
 RO România, Romania 
BSH Electrocasnice srl. 
Sos. Bucuresti-Ploiesti,  
nr.17-21, sect.1 
13682 Bucuresti 
Tel.: 0801 000 110 
Fax: 021 203 9731  
mailto:service.romania@ 
bshg.com 
RU Russia, づÜïïó　  
OOO "Ȼɋɏ Ȼɵɬɨɜɚɹ ɬɟɯɧɢɤɚ" 
ɋɟɪɜɢɫ ɨɬ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ  
Ɇɚɥɚɹ Ʉɚɥɭɠɫɤɚɹ 19  
119071 Ɇɨɫɤɜɚ 
ɬɟɥ.:  495 737 2964 
ɮɚɤɫ:  495 737 2982 
mailto:mok-kdhl@bshg.com 
www.bsh-service.ru 

SE Sverige, Sweden 
BSH Hushållsapparater AB 
Röntgenvägen 1 
Solna 
Tel.: 087 341 310 
Fax: 087 341 321 
41104 Göteborg 
Tel.: 031 636 990 
Fax: 031 154 820 
21376 Malmö 
Tel.: 040 227 880 
Fax: 040 224 353 

SG Singapore, 范秤仄 
BSH Home Appliances (SEA) 
Pte. Ltd. 
38C-38D Jalan Pemimpin 
577180 Singapore 
Tel.: 6350 5000 
Fax: 6350 5050 
mailto:bshsgp.service@bshg.com

SI Slovenija, Slovenia 
BSH Hišni aparati d.o.o. 
Litostrojska 48 
1000 Ljubljana 
Tel.: 01 58308 87 
Fax: 01 58308 89 
mailto:informacije.servis@ 
bshg.com 

SK Slovensko, Slovakia 
Technoservis Bratislava 
Trhová 38 
84108 Bratislava – Doubravka 
Tel.: 02 6446 3643 
Fax: 02 6446 3643 

TR Türkiye, Turkey 
BSH Ev Aletleri Sanayi  
ve Ticaret A. S. 
Cakmak Mahallesi,  
Balkan Caddesi No:51 
34770 Ümraniye, Istanbul 
Tel.: 0 216 444 6333 
Fax: 0 216 528 9188 
mailto:careline.turkey@bshg.com 
UA Ukraine, ば¡ëí；Öí 
Ʉɢɟɜ 
ɋɉ "Ɍɪɚɧɫ-ɋɟɪɜɢɫ" 
ɬɟɥ.: 044 568 51 50 
ɈɈɈ "Ⱦɨɣɱɷɥɟɤɬɪɨɫɟɪɜɢɫ" 
ɬɟɥ.: 044 467 80 46 
ɈɈɈ "Ɍɪɢ Ɉ ɋɟɪɜɢɫ" 
ɬɟɥ.: 044 565 93 99 

ZA South Africa 
BSH Home Appliances (Pty) Ltd.  
15 th Road, Randjespark 
Private Bag X36, Randjespark 
1685 Midrand – Johannesburg 
Tel.: 086 002 6724  
Fax: 011 265 7852 
mailto:service@bsh.co.za 
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DE Deutschland, Germany    
BSH Hausgeräte Service GmbH 
Zentralwerkstatt  
Kleine Hausgeräte 
Trautskirchener Straße 6 – 8 
90431 Nürnberg 
Online Auftragsstatus, Pickup 
Service für Kaffeevollautomaten  
und viele weitere Infos unter: 
www.neff.de 
Reparaturservice* 
(Mo-Fr: 8.00-18.00 h erreichbar): 
Tel.: 01801 33 53 03 
mailto:cp-servicecenter@bshg.com 
Ersatzteilbestellung* 
(365 Tage rund um die Uhr 
erreichbar): 
Tel.: 01801 33 53 04 
Fax: 01801 33 53 08 
mailto:spareparts@bshg.com 
*) 3,9 Ct./Min. aus dem Festnetz 
der T-Com, Mobil ggfs.  
abweichend 

AE United Arab Emirates,  
りギエ∂わヨャや る∂Βよゲバャや れやケゅョΗや 

BSH Home Appliances FZE  
Round About 13,  
Plot Nr MO-0532A 
17312 Jebel Ali Free Zone - Dubai 
Tel.: 04 881 4401 
Fax: 04 881 4805 

AT Österreich, Austria 
BSH Hausgeräte Gesellschaft mbH
Werkskundendienst für Hausgeräte
Quellenstrasse 2 
1100 Wien 
Tel.: 0810 240 260  
innerhalb Österreichs  
zum Regionaltarif 
Tel.: 0810 700 400  
Hotline für Espresso-Geräte  
zum Regionaltarif 
Fax: 01 605 75 51 212 
mailto:hausgeraete.ad@bshg.com 
www.neff.at 

AU Australia 
Sampford & Staff Pty. Ltd. 
421 Smith Street 
Fitzroy, Victoria 3065 
Tel.: 03 9419 6433 
Fax: 03 9416 1635 
www.sampford.com.au 
 

BE Belgique, België,  
Belgium 

BSH Home Appliances S.A. 
Avenue du Laerbeek 74 
Laarbeeklaan 74 
1090 Bruxelles – Brussel 
Tel.: 070 222 143 
Fax: 024 757 293 
mailto:bru-repairs@bshg.com 
www.neff.be 

BG Bulgaria 
EXPO2000-service 
Ks. Ljulin, bl.549/B - patrer 
1359 Sofia 
Tel.: 02 826 0148 
Fax: 02 925 0991 
mailto:service@expo2000.bg 

BY Belarus, ゐñ¿íëÜïá 
ɈȾɈ "ɐȻɌ ɋɟɪɜɢɫ" 
ɭɥ. əɤɭɛɚ Ʉɨɥɚɫɚ, 52 
220113 Ɇɢɧɫɤ 
ɬɟɥ.: 172 66 24 00 

172 62 65 66 
172 62 95 50 
172 62 66 75 

mailto:gerasimovich@ 
centreenergy.com 

CH Schweiz, Suisse,  
Svizzera, Switzerland 

BSH Hausgeräte AG 
Werkskundendienst für 
Hausgeräte 
Fahrweidstrasse 80 
8954 Geroldswil 
mailto:ch-info.hausgeraete@ 
bshg.com 
Service Tel.: 0848 840 040 
Service Fax: 0848 840 041 
mailto:ch-reparatur@bshg.com 
Ersatzteile Tel.: 0848 880 080 
Ersatzteile Fax: 0848 880 081 
mailto:ch-ersatzteil@bshg.com 

CY Cyprus, 【へヾとてな 
BSH Ikiakes Syskeves-Service 
39, Arh. Makaariou III Str. 
2407 Egomi/Nikosia (Lefkosia) 
Tel.: 022 819 550 
Fax: 022 658 128 
mailto:bsh.service.cyprus@ 
cytanet.com.cy 

CZ 6eská Republika,   
Czech Republic 

BSH domácí spotĜebiþe s.r.o. 
Firemní servis domácích 
spotĜebiþĤ 
PekaĜská 10b 
150 00  Praha 5 
Tel.: 0251 095 546 
Fax: 0251 095 549 
DK Danmark, Denmark 
BSH Hvidevarer A/S 
Telegrafvej 4  
2750 Ballerup 
Tel.: 44 89 89 85 
Fax: 44 89 89 86 
mailto:BSH-Service.dk@ 
BSHG.com 

EE Eesti, Estonia 
SIMSON OÜ 
RAUA 55 
10152 Tallinn 
Tel.: 0627 8730 
Fax: 0627 8733 
mailto:teenindus@simson.ee 

ES España, Spain 
BSH Electrodomésticos  
España S. A. 
Servicio BSH al Cliente 
Polígono Malpica, Calle D, 
Parcela 96 A 
50016 Zaragoza 
Tel.: 902 351 352 
Fax: 976 578 425 
mailto:CAU-Neff@bshg.com 

FI Suomi, Finland 
BSH Kodinkoneet Oy 
Sinimäentie 8, PL 66 
02631 Espoo 
Tel.: 020 7510720 
Fax: 020 7510790 

FR France 
BSH Electroménager S.A.S. 
Service Après-Vente 
50 rue Ardoin – BP 47 
93401 SAINT-OUEN cedex 
Service Dépannage à domicile:  
0 825 398 210 (0,15 € TTC/mn) 
Service Consommateurs:  
0 892 698 210 (0,34 € TTC/mn) 
Service Pièces Détachées  
et Accessoires:  
0 892 698 009 (0,34 € TTC/mn) 
mailto:soa.consommateurs@ 
bshg.com 

Kundendienst-Zentren • Central-Service-Depots • Service Après-Vente • Servizio Assistenza •  
Centrale Servicestation • Asistencia técnica • Servicevaerkter • Apparatservice • Huolto 

GB Great Britain 
BSH Home Appliances Ltd. 
BSH Appliance Care,  
Service Division 
Grand Union House 
Old Wolverton Road 
Wolverton   
Milton Keynes MK12 5ZR  
www.bshappliancecare.co.uk/ 
Neff 
Service Requests (nationwide) 
Tel.: 0844 8928989 
mailto:mks-servicerequest@ 
bshg.com 
Spares and Accessories  
Tel.: 0844 8928921 
mailto:mks-spares@bshg.com 
Product Advice 
Tel: 0844 8928926 
mailto:mks-productadvice@ 
bshg.com 
Head office 
Tel.: 0844 8928922 
Fax: 01908 328670 

GR Greece, 《そそうな 
BSH Ikiakes Siskeves A. B. E. 
Kentriko Ipokatastima Service 
17 km E.O. Athinon-Lamias & 
Potamou 20 
145 64 Kifisia  
Griechenland – Athen 
Tel.: 2104 277 701  
Fax: 2104 277 669 
Nord-Griechenland – 
Thessaloniki 
Tel.: 2310 479 298  
Fax: 2310 475 574 
Sued-Griechenland – 
Heraklion/Kreta 
Tel.: 2810 325 403  
Fax: 2810 324 585 
Zentral-Griechenland –  
Patras 
Tel.: 2610 330 478  
Fax: 2610 331 832 
mailto:cs_gr_helpdesk@bshg.com

HU Magyarország, Hungary 
BSH Háztartási Készülék 
Kereskedelmi Kft. 
Háztartási gépek márkaszervize 
Királyhágó tér 8-9. 
1126 Budapest 
Hibabejelentés  
Tel.: 01 489 5461 
Fax: 01 201 8786 
mailto:hibabejelentes@bsh.hu 
Alkatrészrendelés  
Tel.: 01 489 5463 
Fax: 01 201 8786 
mailto:alkatreszrendeles@bsh.hu

IE Republic of Ireland 
BSH Home Appliances Ltd. 
BSH Appliance Care,  
Service Division 
Unit F4, Ballymount Drive 
Ballymount Industrial Estate 
Walkinstown 
Dublin 12 
www.bshappliancecare.ie/neff 
Service Requests, Spares and 
Accessories 
Tel.: 01450 2655 
Fax: 01450 2520  

IL Israel, 《“÷＝｝ 
C/S/B Home Appliance Ltd.  
Uliel Building 
2, Hamelacha St. 
Industrial Park North 
71293  Lod 
Tel.: 08 9777 222 
Fax: 08 9777 245 
mailto:csb-serv@zahav.net.il 

IT Italia, Italy 
BSH Elettrodomestici S.p.A. 
Via. M. Nizzoli 1 
20147 Milano (MI) 
Numero verde 800 522822 
mailto:mil-assistenza@bshg.com 
www.neff.it 

KZ Kazakhstan, 薗í£í遠ïöíÖ 
Kombitechnozentr Ltd. 
Shewchenko 147B 
480096 Almaty 
Tel.: 03272 689 898 
Fax: 03272 682 652 

LT Lietuva, Lithuania 
Senuku Prekybos Centras UAB. 
Jonavos g. 62 
44192 Kaunas 
Tel.: 0372 12146 
Fax: 0372 12165 
www.senukai.lt 

LU Luxembourg 
BSH électroménagers S.A. 
20, Rue des Peupliers 
2328 Luxembourg-Hamm 
Tel.: 43843 505 
Fax: 43843 525 
mailto:service-electromenager@
bsh.lu 
www.neff.lu 
N. Folschette S.a.r.l. 
16, Route de Luxembourg 
1899 Kockelscheuer 
Tel.: 369 804 1 
Fax: 360 106 
mailto:nfolsch@pt.lu 

LV Latvija, Latvia 
Olimpeks Elektroniks Ltd. 
Bullu street 70c 
1067 Riga  
Tel.: 067 42 52 32 
Fax: 067 47 33 00 
mailto:service@olimpeks.lv  
MD Moldova 
S.R.L. "Rialto-Studio" 
ɭɥ. ɓɭɫɟɜɚ, 98 
2012 Ʉɢɲɢɧɟɜ 
ɬɟɥ.: 022 23 81 80 
ɮɚɤɫ: 022 23 81 80 
NL Nederlande, Netherlands 
BSH Huishoud-elektro B.V. 
Keienbergweg 97 
1101 GG Amsterdam Zuidoost 
Storingsmelding: 
Tel.: 020 430 3 440 
Fax: 020 430 3 445 
Onderdelenverkoop: 
Tel.: 020 430 3 435 
Fax: 020 430 3 400 
mailto:infoteam.nl@bshg.com 
www.neffservice.nl 
NO Norge, Norway 
BSH Husholdningsapparater A/S 
Grensesvingen 9 
0661 Oslo 
Tel.: 22 66 06 00 
Fax: 22 66 05 50 
5052 Bergen 
Tel.: 55 59 68 80 
Fax: 55 59 68 90 
7037 Trondheim 
Tel.: 73 95 23 30 
Fax: 73 95 23 40 
mailto:hjemmeservice@bshg.com 
PL Polska, Poland 
BSH SprzĊt Gospodarstwa 
Domowego Sp. z o.o. 
Al. Jerozolimskie 183 
02-222 Warszawa 
Centrala Serwisu  
Tel.: 022 57 27 711 
Fax: 022 57 27 709 
mailto:Serwis.Fabryczny@ 
bshg.com 
PT Portugal 
BSHP Electrodomésticos, Lda. 
Rua Alto do Montijo, nº 15 
2790-012 Carnaxide 
Tel.: 21 4250 700 
Fax: 21 4250 701 
mailto:careline.portugal@ 
bshg.com 
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Herzlichen 
Glückwunsch ...
...	zum	Kauf	dieses	Produktes.	Mit	diesem	
ein-	und	ausfahrbaren	Espresso-Vollau-
tomaten	haben	Sie	ein	hochwertiges	und	
modernes	Küchengerät	erworben;	es	vereint	
innovative	Technik,	eine	Vielzahl	von	Funk-
tionen	und	Bedienkomfort.	
Sie	können	damit	spielend	leicht	und	schnell	
verschiedene	wohlschmeckende	Heißge-
tränke	frisch	bereiten	–	ob	eine	traditionelle	
Tasse	Kaffee,	einen	bekömmlichen	Milchkaf-
fee	oder	Latte	Macchiato,	einen	cremigen	
Cappuccino	oder	einen	kräftigen	Espresso.	
Gleichzeitig	bietet	Ihnen	das	Gerät	zahl-
reiche	Möglichkeiten,	es	ganz	Ihrem	indivi-
duellen	Geschmack	anzupassen.	
Damit	Sie	den	Espresso-Vollautomaten	mit	
all	seinen	Möglichkeiten	und	Funktionen	
auch	zuverlässig	und	sicher	nutzen	können,	
machen	Sie	sich	bitte	vertraut	mit	seinen	
Bestandteilen,	Funktionen,	Anzeigen	und	
Bedienelementen.	Diese	Gebrauchsanlei-
tung	möchte	Ihnen	dabei	helfen.	Nehmen	
Sie	sich	daher	bitte	etwas	Zeit	und	lesen	Sie	
sie,	bevor	Sie	das	Gerät	in	Betrieb	nehmen.

Zur Verwendung 

dieser Gebrauchsanleitung

Die	Umschlagseite	dieser	Anleitung	können	
SТО vШrЧО ausФХappОЧ. DШrt i ЧНОЧ SТО mТt 
Nummern	bezeichnete	Geräteillustrationen,	
auf	die	in	dieser	Anleitung	immer	wieder	
verwiesen	wird.	Beispiel:	„Wassertank	(8)“.	

	 Tipp:	Wenn	Sie	die	Seite	aus-
geklappt	lassen,	können	Sie	
immer	schnell	nachsehen,	egal	
wo	in	der	Anleitung	Sie	sich	
РОraНО bОi ЧНОЧ.

Displayanzeigen	und	Tastenbeschriftungen	
werden	in	dieser	Anleitung	in	einer	anderen	
Schrift	dargestellt	als	die,	die	Sie	gerade	
lesen.	So	können	Sie	erkennen,	dass	es	
sich	um	einen	Text	handelt,	der	am	Gerät	
angezeigt	wird	oder	aufgedruckt	ist:
Beispiel:	Espresso
Dem	Gerät	ist	eine	Kurzanleitung	beigefügt,	
in	der	Sie	die	wichtigsten	Funktionen	schnell	
ЧaМСsМСХaРОЧ ФöЧЧОЧ. SТО bОi ЧНОt sТМС 
rechts	außen	am	Gerät.
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Sicherheitshinweise

Lesen Sie diese Gebrauchsanleitung vor 
der Benutzung des Gerätes sorgfältig durch, 
handeln Sie danach und bewahren Sie sie 
auf. Beachten Sie auch die beiliegende 
Kurzanleitung; sie ist in einem speziellen 
Aufbewahrungsfach rechts außen am Gerät 
verstaut.
Dieser Espresso-Vollautomat ist für den 
Haushalt und die Verarbeitung haushalts-
üblicher Mengen und nicht für den gewerb-
lichen Gebrauch bestimmt. Er darf nur mit 
Frischwasser sowie den in dieser Anleitung 
beschriebenen Mitteln (Kaffee, Reinigungs-/ 
Entkalkungsmittel) befüllt werden.
Gerät nur in Innenräumen und bei Raum-
temperatur verwenden. Personen (auch 
Kinder) mit verminderten körperlichen Sin-
neswahrnehmungs- oder geistigen Fähig-
keiten oder mit mangelnder Erfahrung und 
Wissen, das Gerät nicht bedienen lassen, 
außer sie werden beaufsichtigt oder hatten 
eine Einweisung bezüglich des Gebrauchs 
des Gerätes durch eine Person, die für ihre 
Sicherheit verantwortlich ist. Kinder vom Ge-
rät fernhalten. Kinder beaufsichtigen, um zu 
verhindern, dass sie mit dem Gerät spielen.

Stromschlaggefahr! 
Gerät nur gemäß Angaben auf 
dem Typenschild anschließen 

und betreiben. Gerät nicht benutzen, 
wenn Gerät oder Zuleitung beschädigt 
ist. Im Fehlerfall das Gerät sofort mit dem 
Netzschalter vom Netz trennen. Anschlie-
ßend den Netzstecker ziehen. Gerät nicht 
öffnen oder auseinanderbauen. Netzkabel 
niemals in Wasser tauchen. Reparaturen 
am Gerät, z. B. eine beschädigte Zulei-
tung auswechseln, dürfen nur durch un-
seren Kundendienst ausgeführt werden, 
um Gefährdungen zu vermeiden.

Verletzungsgefahr! 
Nicht in das Mahlwerk greifen.

Verbrennungsgefahr!  
Der Milchschäumer für Milch/
Heißwasser wird sehr heiß. 

Nach Benutzung zuerst abkühlen lassen 
und erst dann berühren.

Verletzungsgefahr! 
Gerät vorsichtig aus dem Ein-
baumöbel herausziehen und 

einschieben, damit Finger nicht einge-
klemmt werden.

Aufbau und Bestandteile

(Siehe Illustration auf der ausklappbaren 
vorderen Innenseite dieser Anleitung)
1 Taste i (Informationen/Einstellungen)
2 Wähltaste  (nach oben)
3 Display
4 versenkbarer Schwenkknopf 
5 Wähltaste  (nach unten)
6   Taste Start/Stop 
7 Netzschalter O/I
8 herausnehmbarer Wassertank
9 Bohnenbehälter mit Aromadeckel
10 Pulverschublade (Kaffeepulver/Reini-

gungstablette)
11 Drehwähler für Mahlgrad
12 Milchschlauch
13 Pulverlöffel
14 Tür zur Brüheinheit
15 Türöffner zur Brüheinheit
16 Auslösetaste für den Auszug
17 Milchbehälter
18 Tropfschaleneinheit
19 herausnehmbarer Milchschäumer (Milch-

/ Heißwasserbezug)
20 höhenverstellbarer Kaffeeauslauf
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Bedienelemente 
und Anzeige

Netzschalter O/I

Mit dem Netzschalter O/I (7) wird das Gerät 
eingeschaltet oder vollständig ausgeschaltet 
(Stromzufuhr wird unterbrochen). 

7

4

 Wichtig: 
Den Netzschalter während des 
Betriebs nicht betätigen. Gerät 
erst abschalten, nachdem Sie es 
durch Versenken des Schwenk-
knopfes in den „Sparmodus“ 
geschaltet haben. Dadurch wird 
das Gerät automatisch gespült.

Menü und Display

Um Ihnen die Bedienung des Gerätes so 
einfach wie möglich zu machen und gleich-
zeitig eine Vielzahl von Funktionen zur 
Verfügung zu stellen, ist das Gerät mit einer 
leicht verständlichen Menüführung ausge-
stattet. Damit können Sie mit nur wenigen 
Bedienschritten aus einer Fülle von Mög-
lichkeiten wählen, wenn Sie sich kurz damit 
vertraut gemacht haben. Das Display zeigt 
die jeweils von Ihnen getroffene Programm-

auswahl und informiert Sie, beispielsweise 
wenn Sie Wasser oder Kaffee einfüllen oder 
ein Serviceprogramm ausführen müssen.
Im Folgenden wird die grundlegende Menü-
bedienung beschrieben.

1 2 4 5 63

1 i: Wenn Sie i kurz antippen, werden 
Ihnen Informationen angezeigt (siehe 
„Informationen am Display“, Seite 10). 
Wenn Sie i länger als drei Sekunden 
gedrückt halten, gelangen Sie in das 
Einstellungsmenü (siehe „Einstellungen 
am Display“).

2 : Damit kann im Display (3) nach oben 
navigiert werden. Die Schrift des gerade 
aktiven Menüpunktes ist größer.

3 Display: Das Display zeigt durch Sym-
bole und Texte Einstellungen, laufende 
Vorgänge und Meldungen an.  

4 Versenkbarer Schwenkknopf : 
Nicht versenkt: Das Gerät ist einge-
schaltet. Nach dem Einschalten spült 
das Gerät, außer es ist noch warm vom 
letzten Betrieb. 
VОrsОЧФt: Das GОrтt bОi ЧНОt sТМС Тm 
„Sparmodus“. Nachdem das Gerät in den 
„Sparmodus“ geschaltet wurde, spült 
es, außer es wurde vorher kein Kaffee 
bezogen. 

 Das Gerät ist betriebsbereit, wenn im 
Display das Menü für die Getränkeaus-
wahl zu sehen ist (3). Durch Schwenken 
des Schwenkknopfes können Einstel-
lungen (z. B. Kaffeestärke oder -menge) 
vorgenommen und geändert werden. 
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5 : Damit kann im Display (3) nach unten 
navigiert werden. Die Schrift des gerade 
aktiven Menüpunktes ist größer.

6 Start/Stop : Die Getränkebereitung 
oder ein Serviceprogramm startet.
Durch erneutes Drücken von  (6) 
während der Getränkebereitung kann der 
Bezug vorzeitig gestoppt werden.

Auszugssystem  

Das Gerät kann aus dem Einbaumöbel auto-
matisch herausgefahren werden. Dazu 

Auslösetaste (16) drücken (Gerät muss 
dazu eingeschaltet sein) oder 

16

AbstОХХl тМСО abЧОСmОЧ uЧН am ЧuЧ 
zugänglichen Griff darunter ziehen:

Das Gerät fährt selbstständig in Auszugspo-
sition 1. In dieser Position können Wasser, 
Bohnen, Kaffeepulver und Reinigungs-/ 
Entkalkungstabletten eingefüllt sowie das 
Zubehör an der rechten Geräteseite entnom-
men werden.
Um das Gerät ganz herauszufahren, 

nochmals Auslösetaste (16) drücken und 
das Gerät von Hand in Position 2 heraus-
ziehen oder 
Gerät am Griff ganz herausziehen.









In der Auszugsposition 2 können die Brüh-
gruppe entnommen und der Mahlgrad ver-
stellt werden.

Auszugsposition 1       Auszugsposition 2

Danach das Gerät wieder bis zum Anschlag 
in das Einbaumöbel zurückschieben.

 Während des Brühvorgangs ist 
das automatische Herausfahren 
gesperrt.

Zubehör

Der Espresso-Vollautomat hat besonde-
re Fächer, um Zubehörteile (12, 13) und 
Kurzanleitung am Gerät zu verstauen. Diese 
bОi ЧНОЧ sТМС auП НОr rОМСtОЧ SОТtО uЧН sТЧН 
zugänglich, wenn das Gerät in Auszugsposi-
tion 1 herausgezogen ist.

Displaymeldungen

Im Display werden Ihnen außer dem 
aktuellen Betriebszustand verschiedene 
Meldungen angezeigt, die Ihnen Zu stands-
informationen geben oder mitteilen, wenn 
Ihr Eingreifen erforderlich ist. Sobald Sie 
die erforderliche Maßnahme ausgeführt 
haben, verschwindet die Meldung und es 
wird wieder das Menü für Getränkeauswahl 
angezeigt. 
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Informationen:

Displaymeldung Bedeutung

Wassertank 
bald leer

Wassertank muss bald 
gefüllt werden 

Bohnenbehälter 
bald leer

Bohnenbehälter muss 
bald gefüllt werden

Bitte warten Gerät arbeitet; bitte 
haben Sie noch einen 
Moment Geduld

Aufforderungen zum Handeln:

Displaymeldung Was Sie tun müssen

Wassertank 
füllen

Wassertank füllen

Wassertank 
einsetzen

Wassertank einsetzen

Wassertank 
prüfen

Wassertank 
entnehmen und korrekt 
einsetzen

Tropfschale 
einsetzen

Tropfschale einsetzen

Tropfschale 
leeren

Tropfschale leeren und 
reinigen

Bohnenbehälter 
füllen

Bohnenbehälter füllen

Milchschäumer 
aufsetzen

Milchschäumer 
aufsetzen

Brüheinheit  
einsetzen 
Tür schliessen

Brüheinheit einsetzen 
und Tür schließen

Brüheinheit 
prüfen

Brüheinheit 
herausnehmen und 
korrekt einsetzen

Service - 
Filter wechseln

АassОriХtОr аОМСsОХЧ

Service -  
Entkalken

Serviceprogramm 
„Entkalken“ ausführen

Displaymeldung Was Sie tun müssen

Service - 
Reinigen

Serviceprogramm 
„Reinigen“ ausführen

Service -  
Calc‘n‘Clean

Serviceprogramm 
„Calc‘n‘Clean“ 
ausführen

Inbetriebnahme

Allgemeines

Nur reines Wasser ohne Kohlensäure und 
vorzugsweise Espresso- oder Vollauto-
maten-Bohnenmischungen in die entspre-
chenden Behälter füllen. Keine glasierten, 
karamellisierten oder mit sonstigen zucker-
haltigen Zusätzen behandelte Kaffeebohnen 
verwenden; sie verstopfen die Brüheinheit. 
Bei der ersten Benutzung oder wenn das 
Gerät längere Zeit nicht in Betrieb war, hat 
die erste Tasse Kaffee noch nicht das volle 
Aroma.
Der Espresso-Vollautomat ist ab Werk mit 
den Standardeinstellungen für optimalen 
Betrieb programmiert. Das Gerät schaltet 
nach einer Stunde automatisch in den „Spar-
modus“. Diese Einstellung kann wie viele 
andere geändert werden (siehe „Auto off in“ 
im Kapitel „Einstellungen am Display“). 
Den Netzschalter während des Betriebs 
nicht betätigen. Gerät erst abschalten, wenn 
es im „Sparmodus“ ist, damit automatisch 
gespült wird.



Deutsch | 7

Neff C77V60N01 | 09/2008

Gerät in Betrieb nehmen 

Netzschalter (7) drücken. 

7

Im Display erscheint die Sprachauswahl: 

    Einstellungen              

   Sprache              

  Deutsch English       

Mit dem Schwenkknopf  (4) die ge-
wünschte Sprache auswählen, in der 
die weiteren Displaytexte erscheinen 
sollen. Es stehen folgende Sprachen zur 
Auswahl: 
Deutsch 
English 
PyCCkий 
Nederlands 
Français 
Italiano 
Español 
Polski

 Start/Stop (6) drücken; die aus-
gewählte Sprache ist gespeichert, das 
Gerät im „Sparmodus“. 
Sie können die Spracheinstellung später 
jederzeit verändern (siehe „Einstellungen 
am Display“).
Gerät ausfahren (siehe „Auszugssys-
tem“).
Wassertank (8) nach oben herauszie-
hen, ausspülen und mit frischem, kaltem 
Wasser füllen. Die Markierung „max“ 
beachten. 

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Den Wassertank gerade einsetzen und 
ganz nach unten drücken. 

8
9

 Täglich frisches Wasser in den 
Wassertank füllen. Es sollte immer 
ausreichend Wasser für den Be-
trieb des Gerätes im Wassertank 
sein.

Bohnenbehälter (9) mit Kaffeebohnen fül-
len (Zubereitung mit Kaffeepulver: siehe 
Seite 9).
Gerät wieder in das Einbaumöbel ein-
schieben.

 Start/Stop (6) drücken, das Firmen-
logo leuchtet im Display. Das Gerät heizt 
nun auf und spült, etwas Wasser läuft 
aus dem Kaffeeauslauf. Im Display er-
scheint das Menü für Getränkeauswahl: 

 Espresso kafee Latte Macchiato 

   normal              

  mittlere Tasse                 

Wasserhärte einstellen.

7.

8.

9.

10.
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Getränkezubereitung

Getränkeauswahl

Im Menü für die Getränkeauswahl können 
Sie mit dem Schwenkknopf  (4) Ihr Ge-
tränk wählen.

  Espresso kafee        

   normal              

  mittlere Tasse                  

Espresso
kaffee
Latte Macchiato
Cappuccino
Milchkaffee
My coffee
Milchschaum
Heiße Milch
Heißwasser 
kurzspülen

Bei den meisten Getränkearten können 
Sie mit den Tasten  (2) und (5) weitere 
Optionen auswählen, z. B. Kaffeestärke und 
-menge. Die jeweils verfügbaren Optionen 
werden immer unter der Getränkeart an-
gezeigt. Innerhalb der mit  (2) und  (5) 
gewählten Optionen können Sie dann mit 
dem Schwenkknopf  (4) Einstellungen vor-
nehmen. Bei der Kaffeebereitung haben Sie 
folgende Möglichkeiten:

Stärke

Menge

 mild normal stark

 klein mittel groß

Ein Beispiel

Nehmen wir an, Sie möchten sich eine 
große Tasse milden Kaffee aus Bohnen 
bereiten.

Tasse unter den Kaffeeauslauf (20) 
stellen: 
 

Schwenken Sie den Schwenkknopf  (4) 
so oft, bis kaffee in der Mitte der oberen 
Zeile angezeigt wird (die Schrift der aktiven 
Einstellung ist größer):

 Espresso kafee Latte Macchiato 

   normal              

  mittlere Tasse                   

3. Drücken Sie nun einmal  (5), um zur 
Stärkeeinstellung zu gelangen. Die Stär-
keeinstellung ist hervorgehoben:

   kafee             

 mild  normal stark        

  mittlere Tasse                   

4. Schwenken Sie den Schwenkknopf  (4)  
nach links, bis „mild“ groß in der Mitte 
erscheint. 

   kafee             

    mild normal      

  mittlere Tasse                   

5. Drücken Sie erneut  (5), um zur Men-
geneinstellung zu gelangen. Nun ist die 
Mengeneinstellung hervorgehoben:

   kafee             
   mild                                    

 kleine Tasse mittlere Tasse große Tasse  

6. Schwenken Sie den Schwenkknopf  
(4) nach rechts, bis in der Mitte „große 
Tasse“ steht:

   kafee 
   mild                                    

 mittlere Tasse große Tasse 2 kleine Tassen

7.  (6) drücken.

1.

2.
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Ihr gewählter Kaffee wird zubereitet. Auf 
dieselbe Weise können Sie auch andere 
Kaffeearten in anderen Stärken und 
Mengen bereiten. 

Zubereitung mit Kaffeepulver   

Dieser Espresso-Vollautomat bietet auch die 
Möglichkeit, Kaffee aus Kaffeepulver zuzu-
bereiten. Zur Dosierung ist ein Pulverlöffel 
beigefügt (im Lieferzustand rechts außen am 
Gerät, [13]).

Gerät herausfahren und Pulverlöffel 
entnehmen.
Die Pulverschublade (10) öffnen.

10

Maximal zwei gestrichene Löffel Kaffee-
pulver einfüllen.

 Keine Bohnen und keinen 
löslichen Kaffee einfüllen.

Die Pulverschublade wieder schließen.
Gerät wieder einfahren.
Mit dem Schwenkknopf  (4) Getränk 
und Menge wählen:

  Espresso                 

   kaf eepulver              

 kleine Tasse mittlere Tasse große Tasse  

Tasse unter den Kaffeeauslauf (20) 
stellen.

1.

2.

3.

4.
5.
6.

7.

8.  Start/Stop (6) drücken.
Der Kaffee wird gebrüht und läuft anschlie-
ßend in die Tasse(n). Für eine weitere Tasse 
Kaffee erneut Kaffeepulver einfüllen und den 
Vorgang wiederholen. Wird innerhalb von 
90 Sekunden kein Kaffee bezogen, entleert 
sich die Brühkammer automatisch, um einer 
Überfüllung vorzubeugen. Das Gerät spült. 

Zubereitung mit Milch  

 Für einen optimalen Milchschaum 
bevorzugt kalte Milch mit einem 
Fettgehalt von 1,5 % verwenden.

Kaffeeauslauf (20) nach unten schieben. 
Abdeckklappe abnehmen und Milch-
schäumer (19) herausziehen:

19
20

Gerät ausfahren (siehe „Auszugssys-
tem“)
Den mitgelieferten Milchschlauch (im 
Lieferzustand rechts außen am Gerät 
[12]) entnehmen und mit dem Anschlus-
sende am Milchschäumer (19) anschlie-
ßen; Abdeckklappe wieder schließen.

12

12

19

1.

2.

3.
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Milchschäumer (19) aufstecken und 
Milchschlauch (12) in die Kerbe drücken.

19

Abdeckklappe schließen.
Gefäß mit Milch neben dem Milch-
schäumer abstellen. Milchschlauch in 
das Gefäß einführen. Das eingekerbte 
Ende des Milchschlauches soll in die 
Milch eintauchen:

Tasse oder Glas unter den Kaffeeauslauf 
stellen.
Latte Macchiato, Cappuccino, Milch-
kaffee oder My coffee (Ihre individuelle 
Kaffee-Milch-Mischung) durch Schwen-
ken des Schwenkknopfs  auswählen. 
Im Display werden das gewählte Getränk 
sowie die Einstellung der Kaffeestärke 
und Kaffeemenge für dieses Getränk 
angezeigt:

 kaf ee Latte Macchiato Cappuccino   

   normal              

  mittlere Tasse                   

Einstellungen für Stärke und Menge 
vornehmen.

 (6) drücken. 
Zuerst wird nun Milch angesaugt, zu-
bereitet und in die Tasse bzw. das Glas 
gefördert. Sofort danach wird der Kaffee 
vorgebrüht und läuft anschließend in die 
Tasse bzw. das Glas.

4.

5.
6.

7.

8.

9.

10.

 Zwei Tassen auf einmal 

Zwei Tassen unter die beiden Kaffeeaus-
läufe links und rechts stellen:

Mit dem Schwenkknopf  (4) Espresso 
oder kaffee wählen. Mit  (5) und dem 
Schwenkknopf  die gewünschte Stärke 
einstellen.

3.  Mit (5) zur Mengenauswahl wechseln. 
In der Mengenauswahl den 
Schwenkknopf  (4) so oft nach rechts 
schwenken, bis im Display „2 kleine 
Tassen“ angezeigt wird.

   kaf ee                      
   mild                                      

 große Tasse 2 kleine Tassen 2 mittlere Tassen

4. Gewünschte Menge für die beiden 
Tassen mit dem Schwenkknopf  (4) 
einstellen (klein, mittel, groß).

5.  (6) drücken. Die beiden Tassen 
werden gefüllt.

 Das Gerät brüht zweimal hinter-
einander, den kompletten Vorgang 
abwarten.

1.

2.
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 My coffee 

In der Einstellung My coffee können Sie 
individuell festlegen, in welchem Verhältnis 
Kaffee und geschäumte Milch gemischt wer-
den sollen.

Den Milchschlauch (12) am Milchschäu-
mer (19) anschließen (siehe „Zuberei-
tung mit Milch“). 
GОПтß mТt MТХМС auП НОr AbstОХХl тМСО 
ab stellen. Milchschlauch (12) in das 
Gefäß einführen. Das eingekerbte Ende 
des Milchschlauches soll in die Milch 
eintauchen.
Tasse unter den Kaffeeauslauf stellen:

Mit dem Schwenkknopf  (4) My coffee 
auswählen:

  Milchkaf ee My cof ee Milchschaum 

  mild                                    

  große Tasse                    

Mit (5) zur Stärkeauswahl wechseln. 
Mit dem Schwenkknopf  (4) die ge-
wünschte Stärke einstellen:

    My cof ee             

 mild normal stark       

  große Tasse                    

Mit (5) weiter zur Mengenauswahl 
wechseln. Mit dem Schwenkknopf  (4) 
die gewünschte Menge einstellen:

    normal             

 kleine Tasse mittlere Tasse große Tasse  

Espresso   Milch          

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Mit (5) zur Auswahl des Mischverhält-
nisses wechseln. Mit dem Schwenkknopf 

 (4) in 20 %-Schritten das gewünsch-
te Mischungsverhältnis einstellen:

    normal                    
  mittlere Tasse             

Espresso   Milch          

 (6) drücken; das Getränk wird im ge-
wünschten Mischungsverhältnis bereitet.

Milchschaum und 
heiße Milch zubereiten

Verbrennungsgefahr!
Der Milchschäumer (19) wird 
heiß. Nach Benutzung zuerst 

abkühlen lassen und erst dann berühren.

 Für eine optimale Milchschaum-
qualität bevorzugt kalte Milch mit 
einem Fettgehalt von 1,5 % ver-
wenden.

Den Milchschlauch (12) am Milchschäu-
mer (19) anschließen (siehe „Zuberei-
tung mit Milch“). 
Tasse oder Glas unter den Auslauf des 
Milchschäumers stellen. 
Die gewünschte Einstellung Milch-
schaum oder Heiße Milch durch 
Schwenken des Schwenkknopf  (4) 
auswählen:

  My cof ee Milchschaum Heiße Milch  

 (6) drücken, Milchschaum oder hei-
ßО MТХМС l ТОßt Мa. 60 SОФ. ХaЧР aus НОm 
Auslauf des Milchschäumers. 

Durch erneutes Drücken von  (6) kann 
der Vorgang vorzeitig abgebrochen werden.

7.

8.

1.

2.

3.

4.
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 Getrocknete Milchreste sind 
schwer zu entfernen, deshalb 
nach jeder Benutzung den Milch-
schäumer reinigen (siehe „Milch-
system reinigen“).

Heißwasser beziehen 

Verbrennungsgefahr! 
Der Milchschäumer (19), aus 
dem das Heißwasser fließt, wird 

heiß. Nach Benutzung zuerst abkühlen 
lassen und erst dann berühren.
Das Gerät kann auch Heißwasser bereiten, 
z. B. für Tee.

Tasse oder Glas unter den Kaffeeauslauf 
stellen.
Mit dem Schwenkknopf  (4) Heißwas-
ser auswählen: 

 Heiße Milch Heißwasser kurzspülen  

  ∼ 85ºC  

Mit (5) zur Temperaturwahl wechseln. 
Mit dem Schwenkknopf  (4) die ge-
wünschte Temperatur einstellen: 

  Heißwasser             

 ∼ 80ºC ∼ 85ºC ∼ 90ºC       

 (6) НrüМФОЧ; СОТßОs АassОr lТОßt 
ca. 40 Sek. lang aus dem Auslauf des 
Milchschäumers.

Durch erneutes Drücken von  (6) kann 
der Vorgang vorzeitig abgebrochen werden.

1.

2.

3.

4.

Informationen  
und Einstellungen 
Mit i (1) können Informationen abgerufen 
(antippen) und Einstellungen vorgenommen 
(mindestens drei Sekunden gedrückt halten) 
werden.

Informationen am Display

Im Info-Menü (Taste i (1) antippen) können 
folgende Informationen abgerufen werden:

wann eine Entkalkung nötig ist 
wann eine Reinigung nötig ist
wann ein Filterwechsel nötig ist
wie viel Kaffee seit der Inbetriebnahme 
des Geräts bezogen wurden
wie viele Milchgetränke bezogen wurden
Menge zubereiteten Heißwassers

Einstellungen am Display

i (1) mindestens 3 Sekunden gedrückt 
halten; es erscheinen verschiedene Einstell-
möglichkeiten: 

    Einstellungen              

   Sprache Wasserhärte 

  Deutsch                  

Mit (2) und (5) können Sie zwischen 
den verschiedenen Einstellungsmöglich-
keiten wechseln; die jeweils aktive wird in 
großer Schrift dargestellt. Sie können die 
angezeigte aktuelle Einstellung mit dem 
Schwenkknopf  (4) verändern. 
Um das Menü wieder zu verlassen drücken 
Sie noch mal  (1).

 Die vorgenommenen Änderungen 
werden automatisch gespeichert. 
Eine zusätzliche Bestätigung ist 
nicht erforderlich.








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Folgende Einstellmöglichkeiten stehen Ihnen 
zur Verfügung:
Sprache: Durch Schwenken des Schwenk-
knopfs  (4) kann die Displaysprache ausge-
wählt werden.
Wasserhärte: Durch Schwenken des 
Schwenkknopfs  (4) kann die gewünschte 
Wasserhärte (1, 2, 3 und 4) ausgewählt wer-
den (siehe auch „Wasserhärte ermitteln und 
einstellen“).
kaffeetemperatur: Durch Schwenken des 
Schwenkknopfs  (4) kann die Kaffeetempe-
ratur eingestellt werden.
Auto off in: Durch Schwenken des 
Schwenkknopfs  (4) kann die Zeitspanne 
eingegeben werden, nach der das Ge-
rät nach der letzten Getränkezubereitung 
automatisch in den „Sparmodus“ schaltet. 
Die Einstellung ist von 5 Minuten bis zu 8 
Stunden möglich. Die voreingestellte Zeit ist 
eine Stunde; sie kann zum Energiesparen 
verkürzt werden.
kontrast: Der Kontrast im Display kann mit 
dem Schwenkknopf  (4) von –20 bis +20 
eingestellt werden; die Voreinstellung ist 0. 
Beleuchtung: Die Beleuchtung kann auf 
ein, aus oder aus nach 10 Minuten (Stan-
dardeinstellung) eingestellt werden.
Wasserfilter: Jedes Mal, wenn ein neuer 
АassОriХtОr ТЧ НОЧ АassОrtaЧФ (8) ОТЧРО-
setzt wird, muss er gespült werden:

АassОriХtОr ТЧ НОЧ АassОrtaЧФ (8) 
einsetzen und Tank bis zur Markierung 
„max“ mit Wasser füllen. 
Durch Schwenken des Schwenkknopfs  
(4) START wählen und  (6) drücken.
Einen Behälter mit 0,5 Liter Fassungs-
vermögen unter den Milchschäumer (19) 
stellen.

 (6) drücken. Wasser läuft nun erst 
durch Filter, um ihn zu spülen, und an-
schließend in das Gefäß.

Das Gefäß entleeren; das Gerät ist wieder 
betriebsbereit.

1.

2.

3.

4.

Bei der Anzeige Service - Filter wechseln 
oder spätestens nach zwei Monaten ist die 
Wirkung des Filters erschöpft. Er muss aus 
hygienischen Gründen und damit das Gerät 
nicht verkalkt (Gerät kann Schaden nehmen) 
ausРОtausМСt аОrНОЧ. ErsatгiХtОr sТЧН übОr 
den Handel oder den Kundendienst erhält-
lich (siehe „Zubehör“).
Nach jedem Filterwechsel muss der Filter 
zunächst gespült werden. Dazu wie am An-
fang dieses Kapitel beschrieben vorgehen.
Wird kein neuer Filter eingesetzt, die Einstel-
ХuЧР АassОriХtОr auП Aus drehen.

 Wenn das Gerät längere Zeit nicht 
benutzt wurde (z. B. im Urlaub), 
sollte der eingesetzte Filter vor 
dem Gebrauch des Gerätes ge-
spült werden; dazu einfach eine 
Tasse heißes Wasser beziehen.

Weitere Einträge im Menü Einstellungen:
Service - Entkalken: Soll das Gerät jetzt 
entkalkt werden,  (6) drücken und das 
Entkalkungsprogramm starten (siehe „Ent-
kalken“).
Service - Reinigen: Soll das Gerät jetzt 
gereinigt werden,  (6) drücken und das 
Reinigungsprogramm starten (siehe „Reini-
gen“).
Service - Calc‘n‘Clean: Soll das Gerät 
gleichzeitig entkalkt und gereinigt werden, 

 (6) drücken und das Calc‘n‘Clean-Pro-
gramm starten (siehe „Calc‘n‘Clean“)
Werkseinstellung: Die eigenen Einstellun-
gen können gelöscht und die Werkseinstel-
lungen wieder aktiviert werden (Reset). Zur 
Aktivierung der Werkseinstellung  (6) 
drücken.

)
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 Die neue Einstellung macht sich 
erst ab der zweiten Tasse Kaffee 
bemerkbar.

Tipp: Bei dunkel gerösteten Bohnen einen 
feineren, bei helleren Bohnen einen gröbe-
ren Mahlgrad einstellen.

Wasserhärte ermitteln 
und einstellen  

Bei diesem Gerät ist die Wasserhärte ein-
stellbar. Die richtige Einstellung der Wasser-
härte ist wichtig, damit das Gerät rechtzeitig 
anzeigt, wenn es entkalkt werden muss. Ab 
Werk ist die Wasserhärte 4 voreingestellt. 
Die Wasserhärte kann mit dem beiliegenden 
Teststreifen festgestellt oder bei der örtlichen 
Wasserversorgung erfragt werden. 
Den Teststreifen kurz in Wasser tauchen, 
leicht abschütteln und nach einer Minute das 
Ergebnis ablesen.
Wasserhärtegrade und Einstellstufen:

Stufe Wasserhärtegrad
Deutsch (°dH) Französisch (°fH)

1
2
3
4

1-7
8-14
15-21
22-30

1-13
14-25
26-38
39-54

Tipps zum Energiesparen

Der Espresso-Vollautomat schaltet 
automatisch nach einer Stunde (Werks-
einstellung) in den „Sparmodus“. Im 
„Sparmodus“ verbraucht das Gerät sehr 
wenig Strom. Die voreingestellte Zeit von 
einer Stunde kann verkürzt werden (sie-
he „Auto off in“ im Kapitel „Einstellungen 
am Display“). Das Gerät verbraucht dann 
noch weniger Strom.



 Das Gerät kann auch folgender-
maßen auf die Werkseinstellung 
zurückgesetzt werden:

1. Gerät mit Netzsschalter O/I (7) ganz 
 ausschalten.
2. Tasten  (2) und  (5) gleichzeitig 
 drücken, gedrückt halten und Gerät mit 
 Netzschalter O/I (7) wieder einschalten.
Die Werkseinstellungen sind wieder akti-
viert.

Mahlgrad einstellen  

Mit dem Drehwähler für Mahlgrad (11) auf 
der Geräteoberseite kann die gewünschte 
Feinheit des Kaffeepulvers eingestellt wer-
den:

11

 Achtung:
Den Mahlgrad nur bei laufendem 
Mahlwerk verstellen. Das Gerät 
kann sonst beschädigt werden.

Gerät ganz herausfahren (siehe „Aus-
zugssystem“).
In Menü für Getränkeauswahl Espresso 
wählen.

 (6) drücken.
Bei laufendem Mahlwerk den Drehwäh-
ler (11) von feines Kaffeepulver  auf 
gröberes Kaffeepulver  oder umgekehrt 
einstellen.

1.

2.

3.
4.



Deutsch | 15

Neff C77V60N01 | 09/2008

Durch Versenken des Schwenkknop-
fes wird das Gerät in den „Sparmodus“ 
versetzt.
Wird das Gerät nicht benutzt: am Netz-
schalter ausschalten.
Kaffee- oder Milchschaumbezug nach 
Möglichkeit nicht unterbrechen. Vorzei-
tiger Abbruch führt zu erhöhtem Ener-
gieverbrauch und zu einer schnelleren 
Füllung der Tropfschale.
Das Gerät immer entkalken, wenn Ser-
vice - Entkalken angezeigt wird (siehe 
„Entkalken“), um Kalkablagerungen zu 
vermeiden. Kalkrückstände führen zu 
einem höheren Energieverbrauch.

TтgliМhО PlОgО  
und Reinigung

Stromschlaggefahr! 
Vor der Reinigung das Gerät mit 
dem Netzschalter ausschalten.

Keinen Dampfreiniger benutzen.

TтgliМhО PlОgО

Das Gehäuse mit einem feuchten Tuch 
abwischen. Keine scheuernden Reini-
gungsmittel verwenden.
Keine alkohol- oder spiritushaltigen Rei-
ЧТРuЧРsmТttОХ auП НОЧ HШМСРХaЧгlтМСОЧ 
verwenden.
Den Wassertank (8) nur mit Wasser 
ausspülen.
Tropfblech (18a) abnehmen. Tropfschale 
(18c) herausziehen. Blende der Tropf-
schale (18b) abnehmen. Wasser und 
Kaffeesatz (18d) entleeren. Schale 
reinigen oder in den Geschirrspüler 
geben. Tropfblech (18a) und Blende der 
Tropfschale (18b) nicht in den Geschirr-
spüler geben. 









1.

2.

3.

4.

18 a 18 b 18 c 18 d

Innenraum des Gerätes (Aufnahme 
Schalen) auswischen.
Milchsystem reinigen (im Folgenden 
beschrieben).
Alle Teile wieder einsetzen.

 Wenn das Gerät im kalten Zu-
stand eingeschaltet oder nach 
Bezug von Kaffee in „Sparmo-
dus“ versetzt wird, spült das 
Gerät automatisch. Das Leitungs-
system im Inneren des Ge-
rätes reinigt sich somit selbst.

Milchsystem reinigen

Verbrennungsgefahr! 
Der Milchschäumer (19) wird  
heiß. Nach Benutzung zuerst 

abkühlen lassen und erst dann berühren.
Milchsystem nach jeder Benutzung reinigen.

 Alle Teile können auch in den 
Geschirrspüler gegeben werden.

Kurzspülen:
Im Menü für Getränkeauswahl den Ein-
trag kurzspülen auswählen und  (6) 
drücken.
Eine Tasse unter den Milchschäumer 
(19) stellen und das Ende des Milch-
schlauchs in die Tasse geben.

 (6) drücken. Das Gerät füllt nun au-
tomatisch Wasser in die Tasse und saugt 
es zum Spülen über den Milchschlauch 

5.

6.

7.

1.

2.

3.
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wieder an. Nach ca. 1 Min. ist der Spülv-
organg abgeschlossen.
Tasse leeren und Milchschlauch reinigen.

Reinigen Milchsystem:
Milchschäumer zum Reinigen zerlegen. 
Kaffeeauslauf (20) nach unten schieben. 
Abdeckklappe abnehmen und Mich-
schäumer (19) herausnehmen: 

19 a

19 b

20
19

Die Aufnahme des Milchschäumers (19) 
mit einem weichen Tuch reinigen.
Milchschäumer zerlegen (19 a und 19 b).
Die Teile entweder mit Hand spülen oder 
in den Geschirrspüler (Besteckkorb) 
geben.
Die einzelnen Teile wieder zusammen-
stecken und in das Gerät einsetzen. Bis 
zum Anschlag nach hinten drücken.

Brüheinheit reinigen 

Zusätzlich zum automatischen Reinigungs-
programm kann die Brüheinheit zum Reini-
gen entnommen werden.

 Achtung: Brüheinheit ohne Spül-
mittel reinigen und nicht in den 
Geschirrspüler geben.

Gerät ganz ausfahren (siehe „Auszugs-
system“).
Gerät mit  (4) in den „Sparmodus“ 
schalten.
Mit dem Netzschalter 0/I (7) komplett 
ausschalten; keine Taste darf mehr 
leuchten.

4.

1.

2.

3.
4.

5.

1.

2.

3.

Den Türöffner (15) nach hinten schieben 
und die Türe (14) zur Brüheinheit nach 
hinten aufklappen:

14

15

Die rote Verriegelung (a) an der Brühein-
heit ganz nach vorne schieben:

a

Die rote Taste (b) drücken und die 
Brüheinheit (c) an den Griffmulden 
fassen und vorsichtig herausnehmen:

a b

c

DТО BrüСОТЧСОТt uЧtОr l ТОßОЧНОm АassОr 
reinigen.
Den Geräte-Innenraum mit einem feuch-
ten Tuch auswischen.
Brüheinheit und Geräte-Innenraum trock-
nen lassen.
Die Brüheinheit (c) bis zum Anschlag 
einsetzen. 
Die rote Verriegelung (a) ganz nach hin-
ten schieben und die Tür (14 ) schließen.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.
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c

 

a

Serviceprogramme

In gewissen Zeitabständen erscheint je nach 
Benutzung des Gerätes im Display anstatt 
der Kaffeeauswahl eine der folgenden An-
zeigen: 

Service - Filter wechseln

i-Taste 3 sek.

Service - Reinigen

i-Taste 3 sek.

Service - Entkalken

i-Taste 3 sek.

Service - Calc'n'Clean

i-Taste 3 sek.

DaЧЧ sШХХtО uЧvОrгüРХТМС НОr АassОriХtОr 
gewechselt bzw. das Gerät mit dem entspre-
chenden Programm gereinigt oder entkalkt 
werden (auf den nächsten Seiten beschrie-

ben). Das Gerät kann sonst beschädigt 
werden.

 Die Serviceprogramme können 
auch manuell im Einstellungs-
menü gestartet werden (siehe 
„Einstellungen am Display“).

Flüssigkeiten nicht trinken. Zum Entkalken 
niemals Essig, Mittel auf Essigbasis, Zitro-
nensäure oder Mittel auf Zitronensäurebasis 
verwenden. Zum Entkalken und Reinigen 
ausschließlich die beiliegenden Tabletten 
verwenden. Sie wurden speziell für diesen 
Espresso-Vollautomaten entwickelt und kön-
nen im Handel und über den Kundendienst 
nachgekauft werden (siehe „Zubehör“).
Keinesfalls Entkalkungstabletten oder ande-
re Entkalkungsmittel in die Pulverschublade 
(10) für Reinigungstabletten einfüllen. 
Wichtig: Ist ein Filter in den Wassertank (8) 
eingesetzt, diesen unbedingt vor dem Start 
des Serviceprogramms entfernen.
Das Serviceprogramm keinesfalls unterbre-
chen. Wird eines der Serviceprogramme 
z. B. durch Stromausfall unterbrochen, wie 
folgt vorgehen:

Den Wassertank (8) spülen und frisches 
Wasser bis zur Markierung „max“ einfül-
len.

 (6) drücken; das Entkalkungs-
programm läuft jetzt ca. 1 Minute und 
anschließend das Reinigungsprogramm 
ca. 7 Minuten und spült das Gerät:

Entkalkungsprogramm läuft
Reinigungsprogramm läuft
Tropfschale leeren

Tropfschale (18) leeren.
Tropfschale einsetzen

Tropfschale wieder einsetzen.
Das Gerät ist wieder betriebsbereit.

1.

2.
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Entkalken

Bei der Anzeige Service - Entkalken oder 
nach Auswahl von Service - Entkalken im 
Einstellungsmenü i (1) mindestens drei Se-
kunden gedrückt halten. Es erscheint:
Entkalken > Start

 (6) drücken, das Display führt Sie 
durch das Programm:

Tropfschale leeren
Tropfschale (18) leeren.

Tropfschale einsetzen
Tropfschale wieder einsetzen.

Behälter unter Milchschäumer > Start
Einen Behälter mit mindestens 0,5 Liter 
Fassungsvermögen unter den Milch-
schäumer (19) stellen.  (6) drücken.

 Ist НОr АassОriХtОr aФtТvТОrt, Оr-
scheint die Meldung:  

Wasserfilter entfernen > Start 
Wasserfilter entfernen und  (6) 
drücken.

0,5 l Wasser + Entkalker einfüllen > 
Start

Lauwarmes Wasser in den leeren Was-
sertank (8) bis zur Markierung 0,5 l einfül-
len und zwei Entkalkungstabletten darin 
aulösОЧ.  (6) drücken, das Entkal-
kungsprogramm läuft jetzt ca. 20 Minuten:

Entkalkungsprogramm läuft

 Ist zu wenig Entkalkungslösung 
im Wassertank, erscheint die Mel-
dung:

Zu wenig Entkalker
Entkalker nachfüllen 
Lauwarmes Wasser in den leeren Was-
sertank (8) bis zur Markierung 0,5 l 
einfüllen und zwei Entkalkungstabletten 
НarТЧ aulösОЧ.  (6) drücken. Das 
Entkalkungsprogramm wird fortgesetzt.

Wassertank spülen und füllen > Start
Den Wassertank spülen und frisches Was-
ser bis zur Markierung „max“ einfüllen.

 (6) drücken, das Entkalkungspro-
gramm läuft jetzt ca. 1 Minute und spült:

Entkalkungsprogramm läuft
Tropfschale leeren 

Tropfschale leeren.
Tropfschale einsetzen

Tropfschale wieder einsetzen.
Das Gerät ist wieder betriebsbereit.

Reinigen

Bei der Anzeige Service - Reinigen oder 
nach Auswahl von Service - Reinigen im 
Einstellungsmenü i (1) mindestens drei Se-
kunden gedrückt halten. Es erscheint:
Reinigen > Start

 (6) drücken, das Display führt Sie 
durch das Programm:

Tropfschale leeren
Tropfschale (18) leeren.

Tropfschale einsetzen
Tropfschale wieder einsetzen.

Pulverschublade öffnen
Gerät ausfahren und Pulverschublade 
(10) öffnen.

Reinigungstablette einwerfen und 
Schublade schließen

Eine Reinigungstablette in die Pulver-
schublade einwerfen und Schublade 
wieder schließen.

Start drücken
 (6) drücken; das Reinigungspro-

gramm läuft jetzt ca. sieben Minuten:
Reinigungsprogramm läuft
Tropfschale leeren

Tropfschale (18) leeren.
Tropfschale einsetzen

Tropfschale wieder einsetzen.
Das Gerät ist wieder betriebsbereit.
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Calc‘n‘Clean

Calc‘n‘Clean kombiniert die Einzelfunktionen 
Entkalken und Reinigen. Liegt die Fälligkeit 
der beiden Programme nah beieinander, 
schlägt der Espresso-Vollautomat automa-
tisch dieses Serviceprogramm vor.
Bei der Anzeige Service - Calc‘n‘Clean 
oder nach Auswahl von Service - 
Calc‘n‘Clean im Einstellungsmenü i (1) 
mindestens drei Sekunden gedrückt halten. 
Es erscheint:
Calc‘n‘Clean > Start

 (6) drücken, das Display führt Sie 
durch das Programm:

Tropfschale leeren
Tropfschale (18) leeren.

Tropfschale einsetzen
Tropfschale wieder einsetzen.

Behälter unter Milchschäumer > Start
Einen Behälter mit mindestens einem Li-
ter Fassungsvermögen unter den Milch-
schäumer (19) stellen. 

 (6) drücken; das Gerät spült zwei-
mal:

Reinigungsprogramm läuft
Pulverschublade öffnen

Gerät ausfahren und Pulverschublade 
(10) öffnen.

Reinigungstablette einwerfen 
Schublade schließen

Eine Reinigungstablette in die Pulver-
schublade einwerfen und Schublade 
wieder schließen.

 Ist НОr АassОriХtОr  
aktiviert, erscheint die Meldung:

 
Wasserfilter entfernen > Start 
Wasserfilter entfernen und  (6) drücken.

0,5 l Wasser + Entkalker einfüllen > 
Start

Lauwarmes Wasser in den leeren 
Wassertank (8) bis zur Markierung 0,5 
l einfüllen und zwei Entkalkungstablet-
tОЧ НarТЧ aulösОЧ.  (6) drücken, das 
Entkalkungsprogramm läuft jetzt ca. 20 
Minuten:

Entkalkungsprogramm läuft

 Ist zu wenig Entkalkungslösung 
im Wassertank, erscheint die Mel-
dung:

Zu wenig Entkalker
Entkalker nachfüllen 
Lauwarmes Wasser in den leeren Was-
sertank (8) bis zur Markierung 0,5 l 
einfüllen und zwei Entkalkungstabletten 
НarТЧ aulösОЧ.  (6) drücken. Das 
Entkalkungsprogramm wird fortgesetzt.

Wassertank spülen und füllen > Start
Den Wassertank spülen und frisches 
Wasser bis zur Markierung „max“ 
 einfüllen.

 (6) drücken, das Entkalkungspro-
gramm läuft jetzt ca. 1 Minute:

Entkalkungsprogramm läuft
Anschließend läuft ca. sieben Minuten 
das Reinigungsprogramm und spült das 
Gerät:

Reinigungsprogramm läuft
Tropfschale leeren

Tropfschale leeren.
Tropfschale einsetzen

Tropfschale wieder einsetzen.
Das Gerät ist wieder betriebsbereit.
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Einfache Probleme selbst beheben

Problem Ursache Abhilfe

Displayanzeige 
Bohnenbehälter füllen. 
Trotz gefüllten 
Bohnenbehälters mahlt das 
Gerät keine Kaffeebohnen.

Bohnen fallen nicht ins 
Mahlwerk (zu ölige Bohnen).

Eventuell Kaffeesorte 
wechseln. Leeren 
Bohnenbehälter mit einem 
trockenen Tuch auswischen.

Kein Heißwasserbezug 
möglich.

Der Milchschäumer oder die 
Aufnahme des Milchschäu-
mers ist verstopft.

Milchschäumer oder 
Aufnahme reinigen.

Zu wenig Milchschaum 
ШНОr гu lüssТРОr 
Milchschaum.
Der Milchschäumer saugt 
keine Milch an.

Der Milchschäumer oder die 
Aufnahme des Milchschäu-
mers ist verstopft.

Milchschäumer oder 
Aufnahme reinigen.

Ungeeignete Milch Milch mit 1,5 % Fettgehalt 
verwenden.

Kaffee läuft nur 
tropfenweise.

Der Mahlgrad ist zu fein. Das 
Kaffeepulver ist zu fein.

Den Mahlgrad gröber stellen. 
Gröberes Kaffeepulver 
verwenden.

Das Gerät ist stark verkalkt. Gerät entkalken.
Kaffee hat keine „Crema“ 
(Schaumschicht).

Ungeeignete Kaffeesorte. Kaffeesorte wechseln.
Die Bohnen sind nicht mehr 
röstfrisch.

Frische Bohnen verwenden.

Der Mahlgrad ist nicht auf die 
Kaffeebohnen abgestimmt.

Mahlgrad auf fein einstellen.

Lautes Geräusch des 
Mahlwerks.

Ein Fremdkörper im Mahlwerk 
(z. B. Steinchen, die auch bei 
erlesenen Kaffeesorten 
vorkommen).

Hotline kontaktieren; keinen 
Kaffee aus Bohnen mehr 
bereiten. Pulverkaffee kann 
weiterhin zubereitet werden.

Der Kaffee ist zu „sauer“. Der Mahlgrad ist zu grob 
eingestellt oder das 
Kaffeepulver ist zu grob.

Mahlgrad feiner stellen oder 
feineres Kaffeepulver 
verwenden.

Der Kaffee ist zu „bitter“. Der Mahlgrad ist zu fein 
eingestellt oder das 
Kaffeepulver ist zu fein.

Mahlgrad gröber stellen oder 
gröberes Kaffeepulver 
verwenden.

Ungeeignete Kaffeesorte. Kaffeesorte wechseln.

Displayanzeige Störung 
Bitte Hotline anrufen

Im Gerät ist ein Fehler. Hotline anrufen (siehe hintere 
Umschlagseiten). 

KöЧЧОЧ StöruЧРОЧ ЧТМСt bОСШbОЧ аОrНОЧ, ЧТМСt vОrsuМСОЧ, НОЧ FОСХОr sОХbst гu iЧНОЧ, Нas 
Gerät auseinanderzubauen oder selbst zu reparieren. Hotline anrufen (siehe hintere Um-
schlagseiten). 
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Zubehör, Lagerung,  
Entsorgung, Garantie

Zubehör

Folgendes Zubehör ist im Handel und über 
den Kundendienst erhältlich:

Zubehör
Bestellnummer

Handel Kundendienst

Reinigungs-
tabletten

TZ60001 310575

Entkalkungs-
tabletten

TZ60002 310967

АassОriХtОr TZ70003 –

Lagerung

Um Frostschäden bei Transport und Lage-
rung zu vermeiden, muss das Gerät vorher 
vollständig entleert werden.

 Das Gerät muss dazu betriebs-
bereit sein, der Wassertank (8) 
gefüllt.

Ein großes, schmales Gefäß unter den 
Milchschäumer (19) stellen. 
Die Einstellung Milchschaum am Dis-
play auswählen,  (6) drücken und ca. 
15 Sekunden dampfen lassen. 
 
   My Cofee Milchschaum Heiße Milch  

Mit dem Netzschalter 0/I (7) das Gerät 
ausschalten.
Den Wassertank (8) und die Tropfschale 
(18) entleeren.

1.

2.

3.

4.

Entsorgung A

Dieses Gerät ist entsprechend der europä-
ischen Richtlinie 2002/96/EG über Elektro- 
und Elektronik-Altgeräte (waste electrical 
and electronic equipment – WEEE) gekenn-
zeichnet. Die Richtlinie gibt den Rahmen 
für eine EU-weit gültige Rücknahme und 
Verwertung der Altgeräte vor. Über aktuelle 
Entsorgungswege informieren Sie sich bitte 
beim Fachhändler.

Garantie

Für dieses Gerät gelten die von unserer je-
weils zuständigen Landesvertretung heraus-
gegebenen Garantiebedingungen, in dem 
das Gerät gekauft wurde. Sie können die 
Garantiebedingungen jederzeit über Ihren 
Fachhändler, bei dem Sie das Gerät gekauft 
haben, oder direkt bei unserer Landesver-
tretung anfordern. Die Garantiebedingungen 
Пür DОutsМСХaЧН iЧНОЧ SТО auП НОr ЧтМСstОЧ 
Seite und die Adressen auf den hinteren 
Umschlagseiten dieses Heftes. 
Darüber hinaus sind die Garantiebedin-
gungen auch im Internet unter der Webad-
resse auf der Rückseite hinterlegt. Für die 
Inanspruchnahme von Garantieleistungen ist 
in jedem Fall die Vorlage des Kaufbeleges 
erforderlich.

Änderungen vorbehalten.
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Congratulations ...

... on purchasing this product. With this de-
ployable fully automatic espresso machine 
you have acquired a high-quality modern 
kitchen appliance of innovative design which 
combines a multitude of functions with easy 
operation. 
It will enable you to prepare a variety of 
delicious hot drinks quickly and simply 
– whether you’re in the mood for a traditional 
cup of coffee, a smooth milk coffee or latte 
macchiato, a creamy cappuccino or an 
invigorating espresso. At the same time the 
appliance offers you a wide range of options 
for adapting it to your individual taste. 
To ensure that you can use this fully auto-
matic espresso machine with all its functions 
and features reliably and safely, we would 
like you to familiarize yourself with its com-
ponents, functions, displays and controls. 
These instructions are designed to help you. 
So please take the time to read them before 
you switch on the appliance.

How to use these instructions

If you unfold the front cover of these 
ТЧstruМtТШЧs вШu аТХХ iЧН ТХХustratТШЧs ШП tСО 
appliance with numbered parts. These 
numbers are referred to throughout the text, 
e.g. “Water tank (8)”. 

 Tip: If you leave the cover page 
unfolded, you can always refer 
back to it quickly, wherever you 
are in the instructions.

Displays and lettering on buttons are always 
shown in a different font from the text of the 
instructions so that you can easily recognize 
what is displayed or printed on the appli-
ance. Example: Espresso
The appliance comes with a quick refer-
ОЧМО РuТНО ШЧ аСТМС вШu МaЧ iЧН tСО mШst 
important functions at a glance. It is stored 
in the outer compartment on the right of the 
appliance.
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Safety instructions

Please read the operating instructions care-
fully before using the appliance and keep 
them for future reference. You should also 
note the enclosed quick reference guide, 
which is stored in a special outer compart-
ment on the right of the appliance.
This fully automatic espresso machine is 
designed for domestic use and not com-
mОrМТaХ usО. It sСШuХН ШЧХв bО iХХОН аТtС 
fresh water and the substances described in 
these instructions (coffee, cleaning/descaling 
agents).
Use indoors and at room temperature only. 
Do not allow persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and know-
ledge, to use this appliance, unless they are 
being supervised or have been given instruc-
tion concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety. Keep 
children away from the appliance. Children 
should be supervised to ensure that they do 
not play with the appliance.

Risk of electric shock! 
Connect and operate the appli-
ance only in accordance with the 

spОМiiМations on thО rating labОl.  
Do not use if either the power cord or 
the appliance is damaged. In the event of 
a malfunction, switch off the appliance 
immediately by the power on/off switch. 
Then pull out the power plug. Do not 
open the appliance or dismantle it. Never 
immerse the power cord in water.  
To avoid potential hazards, repairs such 
as replacing a damaged power cord 
should only be performed by our service 
personnel.

Risk of injury! 
Do not reach into the grinding 
unit.

Risk of burns! 
The milk frother for milk and hot 
water gets very hot. 

AПtОr usО, alloа to Мool Нoаn irst bОПorО 
touching.

Risk of injury! 
Be careful when pulling the appli-
ance out of the built-in unit and 

pushing it baМk in, so that ingОrs arО not 
trapped.

The appliance  
and its parts
(See illustration on the fold-out front cover of 
these instructions)
1 Button i (information/settings)
2 Selection button  (up)
3 Display
4 Retractable navigation button 
5 Selection button  (down)
6   Start/StШp buttШЧ 
7 Power switch O/I
8 Removable water tank
9 Bean container with aroma cover
10 Drawer (for ground coffee/cleaning  

tablet)
11 Selector for adjusting the grind
12 Milk tube
13 Measuring spoon
14 Door to brewing unit
15 Door opener to brewing unit
16 Deployment button
17 Milk container
18 Drip tray unit
19 Removable milk frother (for milk/hot 

water)
20 Height-adjustable coffee outlet
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Controls and display

Power switch O/I

The power switch O/I (7) is used to switch 
the appliance on or to switch it off fully 
(power supply off). 

7

4

 Important: 
Do not press the power switch 
while the appliance is operating. 
You should only switch off the ap-
pliance after putting it into “energy 
saving mode” by retracting the 
navigation button. This initiates 
automatic rinsing of the appliance.

Menu and display

The appliance features user-friendly menu 
navigation to ensure that operation is as 
easy as possible while at the same time 
offering a wide range of functions. It allows 
you to select from a multitude of options in 
only a few steps once you know how. The 
display shows which programme you have 
selected and lets you know when you need 
to top up the appliance with water or coffee, 
or run one of the service programmes.

Basic menu operation is described in the fol-
lowing pages.

1 2 4 5 63

1 i: If you press i brТОl в, ТЧПШrmatТШЧ Тs 
shown on the display (see “Displaying 
information”). If you keep i pressed for 
at least three seconds, you open the 
settings menu (see “Displaying settings”).

2 : This button is used to navigate up-
wards in the display (3). The currently 
active menu item is shown in a larger 
font.

3 Display: The display uses symbols and 
texts to indicate settings, ongoing pro-
cesses and messages.  

4 Retractable navigation button : 
Not retracted: The appliance is switched 
on. After it is switched on the appliance 
rinses, unless it is still warm from its last 
use. 
Retracted: The appliance is in “energy 
saving mode”. After the appliance has 
been switched to “energy saving mode” 
it rinses, unless coffee has not been 
dispensed. 

 The appliance is ready for use when 
the drink selection menu is shown in the 
display (3). Press the navigation button in 
the required direction to enter or change 
settings (e.g. coffee strength or per-cup 
quantity). 

5 : This button is used to navigate down-
wards in the display (3). The currently 
active menu item is shown in a larger 
font.
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6 Start/Stop  : This button is used to 
start drink preparation or to start a ser-
vice programme.
Press  (6) again during drink prepara-
tion to stop the dispensing process.

Deployment system 

The appliance can be pulled out of the built-
in unit automatically. To do this, 

16

press deployment button (16) (appliance 
must be switched on for this) or 
remove grate and pull on the handle 
underneath which is now accessible:

The appliance now moves automatically into 
deployment position 1. In this position it can 
bО i ХХОН аТtС аatОr, МШППОО bОaЧs, РrШuЧН 
coffee and cleaning/descaling tablets, and 
the accessories on the right of the appliance 
can be removed.
To pull the appliance out fully, 

press deployment button (16) again and 
pull the appliance out by hand into posi-
tion 2 or 
pull the appliance out fully by the handle.

In deployment position 2 the brewing unit 
can be removed and the grinding unit ad-
justed.









Deployment position 1      Deployment position 2

Then push the appliance back fully into the 
built-in unit.

 During the brewing process, auto-
matic deployment is prevented.

Accessories

The fully automatic espresso machine has 
special compartments for storing the acces-
sories (12, 13) and quick reference guide 
with the appliance. These are located on the 
right side and are accessible when the appli-
ance is pulled out into deployment position 1.

Display messages

The display shows not only the current oper-
ating status, but also various messages that 
give you status information or let you know 
when you need to take action. As soon as 
you have taken the necessary action, the 
message disappears and the menu for drink 
selection is displayed again. 
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Information:

Display message Meaning

Water tank 
almost empty

Water tank must be 
rОiХХОН sШШЧ

Bean container 
almost empty

Bean container must 
bО rОiХХОН sШШЧ 

Please wait Appliance is working; 
please wait a moment

Prompts:

Display message What you need to do

Refill water 
tank

RОiХХ аatОr taЧФ 

Replace water 
tank

Replace water tank

Check water 
tank

Remove water tank 
and replace correctly

Replace drip 
tray

Replace drip tray 

Empty drip tray Empty drip tray and 
clean

Refill bean 
container

RОiХХ bОaЧ МШЧtaТЧОr

Set up milk 
frother

Set up milk frother

Replace brewing 
unit   
Close door

Replace brewing unit 
and close door 

Check brewing 
unit

Remove brewing unit 
and replace correctly

Service - 
change filter

CСaЧРО аatОr iХtОr

Service - 
descale

Run “Descaling” 
service programme

Service -  
clean

Run “Cleaning” service 
programme

Display message What you need to do

Service - 
Calc‘n‘Clean

Run “Calc‘n‘clean” 
service programme

Operation

General

Fill the water tank with fresh, uncarbonated 
water only, and preferably use only beans 
for fully automatic coffee and espresso ma-
chines. Do not use coffee beans that have 
been glazed, caramelised or treated with 
other additives containing sugar, since they 
will block the brewing unit. 
IП tСО appХТaЧМО Тs bОТЧР usОН ПШr tСО irst 
time or has not been operated for a long pe-
rТШН, tСО irst Мup ШП МШППОО аТХХ ЧШt СavО tСО 
full aroma.
The factory settings of the fully automatic es-
presso machine are programmed for optimal 
performance. The appliance switches to “en-
ergy saving mode” automatically after one 
hour. This setting, like many others, can be 
changed (see “Auto off after” under “Display-
ing settings”). 
Do not press the power switch while the ap-
pliance is operating. The appliance should 
only be switched off when it is in “energy 
saving mode”, so that it can rinse automati-
cally.
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Setting up the appliance 

Press the power switch (7). 

7

The language selection is shown in the 
display: 

    Einstellungen              

   Sprache              

  Deutsch English       

Use the navigation button  (4) to select 
the language in which you want the 
display texts to appear. The following 
languages can be selected: 
Deutsch 
English 
PyCCkий 
Nederlands 
Français 
Italiano 
Español 
Polski
Press  Start/Stop (6). The language 
you selected is saved and the appliance 
is in “energy saving mode”. 
You can change the language setting at 
any time (see “Displaying settings”).
Deploy the appliance (see “Deployment 
system”).
Remove the water tank (8) by pulling it 
upаarН, rТЧsО aЧН iХХ Тt аТtС ПrОsС МШХН 
аatОr. DШ ЧШt iХХ abШvО tСО “maб” marФ.
RОpХaМО tСО аatОr taЧФ aЧН pusС Тt irmХв 
downward into place. 

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8
9

 Fill the water tank with fresh water 
every day. The tank should always 
МШЧtaТЧ suПiМТОЧt аatОr ПШr ШpОrat-
ing the appliance.

Fill the bean container (9) with coffee 
beans (for preparation using ground 
coffee, see page 31).
Push the appliance back into the built-in 
unit.
Press  Start/Stop (6). The company 
logo lights up in the display. The appli-
ance now heats up and rinses. Some 
water will run out of the coffee outlet. The 
menu for drink selection is shown in the 
display: 

 Espresso Cofee Latte Macchiato 

   regular              

  medium cup                

Set the water hardness.

8.

9.

10.
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Preparing drinks

Drink selection

You can use the navigation button  (4) to se-
lect your drink in the drink selection menu.

  Espresso Cofee        

   regular              

  medium cup                  

Espresso
Coffee
Latte Macchiato
Cappuccino
White coffee
My coffee
Milk froth
Hot milk
Hot water
Short rinse

For most types of drink you can use buttons 
 (2) and  (5) to select further options, e.g. 

coffee strength and per-cup quantity. The 
available options are always shown under 
the type of drink. Among the options you 
select with  (2) and  (5) you can then 
change other settings using the navigation 
button  (4). Under coffee preparation you 
have the following options:

Strength

Size

 mild regular strong

 small medium large

Example

Let’s assume you would like a large cup of 
mild coffee made from coffee beans.

Place the cup under the coffee outlet (20): 
 

1.

Keep pressing the navigation button  (4) 
until Coffee is displayed in the centre of 
the top line (the currently active setting is 
shown in a larger font): 

 Espresso Cofee Latte Macchiato 

   regular              

  medium cup                   

Now press  (5) once to get to the 
strength setting. The strength setting is 
highlighted: 

   Cofee             

 mild  regular strong      

  medium cup         

Press the navigation button  (4) to the 
left until “mild” appears in large letters in 
the centre. 

   Cofee             

    mild regular      

  medium cup         

Press  (5) again to get to the per-cup 
quantity setting. The per-cup quantity 
setting is now highlighted: 

   Cofee             
   mild                                    

small cup medium cup large cup    

Press the navigation button  (4) to the 
right until “large cup” appears in the 
centre:

   Cofee             
   mild                                    

medium cup large cup 2 small cups   

Press  (6).  
The coffee you have selected is pre-
pared. Proceed in the same way to 
prepare other types of coffee in different 
strengths and per-cup quantities. 

2.

3.

4.

5.

6.

7.
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Preparation using 
pre-ground coffee 

This fully automatic espresso machine 
also offers the option of making coffee with 
pre-ground coffee. A measuring spoon in 
included with the appliance (on delivery it is 
stowed in the outer compartment on the right 
of the appliance, [13]).

Deploy the appliance and remove the 
measuring spoon.
Open the drawer (10).

10

Pour in no more than two level spoons 
of ground coffee.

 Do not use whole beans 
or instant coffee.

Close the drawer again.
Push the appliance back in.
Select the required drink and per-cup 
quantity with the navigation button  (4):

  Espresso                 

   Cof ee powder              

small cup medium cup large cup    

Place a cup under the coffee outlet (20):

Press  (6). 
The coffee is brewed and then dispensed 
into the cup(s). For another cup of coffee, 
pour in more ground coffee and repeat the 
procedure. If no coffee is taken within 90 

1.

2.

3.

4.
5.
6.

7.

8.

seconds, the brewing chamber empties au-
tШmatТМaХХв tШ avШТН ШvОri ХХТЧР. TСО appХТaЧМО 
rinses. 

Preparation using milk 

 For optimal milk froth, use cold 
low-fat milk (1.5 % fat) if possible.

Slide the coffee outlet (20) downwards. 
Remove the cover and pull out the milk 
frother (19):

19
20

Deploy the appliance (see “Deployment 
system”).
Take the milk tube supplied with the 
appliance (on delivery it is stowed in the 
outer compartment on the right of the 
appliance [12]) and connect it to the 
attachment point on the milk frother (19). 
Close the cover again.

12

12

19

Attach the milk frother (19) and push the 
milk tube (12) into the indentation.

19

Close the cover.

1.

2.

3.

4.

5.
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Place container with milk next to the milk 
frother. Introduce the milk tube into the 
container. The notched end of the tube 
should be fully immersed in the milk.

Place a cup or glass under the coffee 
outlet.
Use the navigation button  to select 
Latte Macchiato, Cappuccino, White 
coffee or My coffee (your own special 
coffee/milk mix). The display shows the 
selected drink along with the setting for 
coffee strength and per-cup quantity for 
this drink:

 Cof ee Latte Macchiato Cappuccino   

   regular              

  medium cup                  

Choose your settings for strength and 
per-cup quantity.
Press  (6). 
First milk is drawn in, prepared and 
dispensed into the cup or glass. 
Immediately after that the coffee is 
brewed and then runs into the cup or 
glass.

6.

7.

8.

9.

10.

Two cups at once 

Place two cups under the two coffee 
outlets left and right:

Select Espresso or Coffee with the 
navigation button  (4). Press  (5) and 
the navigation button to set the required 
strength.
Press  (5) to switch to the per-cup 
quantity menu. In the per-cup quantity 
menu, keep pressing the navigation 
button  (4) to the right until the display 
shows “2 small cups”.

   Cof ee                      
   mild                                      

large cup 2 small cups 2 medium cups  

Set the required quantity for the two cups 
by turning the navigation button  (4) 
(small, medium, large).
Press  (6). Coffee is dispensed into 
the two cups.

 The appliance brews twice in 
succession; wait for the complete 
prШМОss tШ i ЧТsС.

My coffee 

The My coffee sОttТЧР aХХШаs вШu tШ НОi ЧО 
the exact mix of coffee and frothed milk that 
suits your own individual taste.

Connect the milk tube (12) to the milk 
frother (19) (see “Preparation using milk”). 
Place container with milk on the grate. 
Introduce the milk tube (12) into the 

1.

2.

3.

4.

5.

1.

2.



English | 33

Neff C77V60N01 | 09/2008

container. The notched end of the tube 
should be fully immersed in the milk.
Place a cup under the coffee outlet.

Select My coffee with the navigation 
button  (4).

  White cof ee My cof ee Milk froth    

  mild                                    

  large cup                    

Press  (5) to switch to the coffee 
strength selection. Set the required 
strength with the navigation button  (4).

    My cof ee             

 mild regular strong      

  large cup                    

Press  (5) to go on to the per-cup quan-
tity selection. Set the required per-cup 
quantity with the navigation button  (4).

    regular             

small cup medium cup large cup    

Espresso   Milk          

Press  (5) to switch to selection of the 
coffee/milk ratio. Set the required mix in 
20% steps with the navigation button  
(4).

    regular                    
  medium cup             

Espresso   Milk           

Press  (6); the drink is prepared in 
the required coffee/milk ratio.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

Preparing milk froth and hot milk

Risk of burns!
The milk frother (19) gets very 
hot. After use, allow to cool 

down first before touching.

 For optimal milk froth quality, use 
cold low-fat milk (1.5 % fat) if 
possible.

Take the milk tube (12) and connect it to 
the milk frother (19) (see “Preparation 
using milk”).
Place a cup or glass under the outlet of 
the milk frother. 
Select the required setting for Milk froth 
or Hot milk with the navigation button 

 (4):

  My cof ee Milk froth Hot milk     

Press  (6); milk froth or hot milk runs 
out of the milk frother outlet for about 60 
seconds. 

Press  (6) again to cut the process short.

 DrТОН mТХФ rОsТНuО Тs НТПi МuХt tШ 
remove, so clean the milk frother 
immediately after use 
(see “Cleaning the milk system”).

Dispensing hot water 

Risk of burns!
The milk frother (19), from 
which the hot water flows, gets 

very hot. After use, allow to cool down 
first before touching.
The appliance can also be used to dispense 
hot water, e.g. for tea.

1.

2.

3.

4.
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Place a cup or glass under the coffee 
outlet.
Select Hot water with the navigation 
button  (4): 

 Hot milk Hot water Short rinse  

  ∼ 85ºC  

Press  (5) to switch to the temperature 
selection. Set the required temperature 
with the navigation button  (4): 

  Hot water             

 ∼ 80ºC ∼ 85ºC ∼ 90ºC       

Press  (6); hot water runs out of the 
milk frother outlet for about 40 seconds.

Press  (6) again to cut the process short.

Information and settings 

Use i (1) tШ НТspХaв ТЧПШrmatТШЧ (prОss brТОlв) 
and adjust settings (hold down for at least 
three seconds).

Displaying information

In the Info menu (press i (1) brТОlв) вШu МaЧ 
call up the following information:

when it is necessary to descale the ap-
pliance 
when it is necessary to clean the appli-
ance
аСОЧ Тt Тs ЧОМОssarв tШ МСaЧРО tСО iХtОr
how much coffee has been dispensed 
sТЧМО tСО appХТaЧМО аas irst put ТЧtШ 
operation
how many milk drinks have been dis-
pensed
how much hot water has been prepared

1.

2.

3.

4.












Displaying settings

Hold down i (1) for at least 3 seconds; the 
different setting options are then displayed: 

    Settings              

   Language Water hardness 

  English                  

Use  (2) and  (5) to switch between the 
different setting options. The currently active 
setting is always shown in a larger font. You 
can change the setting that is currently dis-
played using the navigation button  (4). 
To exit the menu, press i (1) again.

 The changes you have made 
are saved automatically. It is 
ЧШt ЧОМОssarв tШ МШЧirm tСОm 
additionally.

The following setting options are available 
to you:
Language: Press the navigation button  to 
select the display language.
Water hardness: Press the navigation but-
ton  to select the required water hardness 
(1, 2, 3 or 4) (refer also to “Checking and 
setting the water hardness”).
Coffee temperature: Press the navigation 
button  to set the coffee temperature.
Auto off after: Press the navigation but-
ton  to enter the time span after which 
the appliance should automatically switch 
to “energy saving mode” following the last 
drink preparation. A time between 5 minutes 
and 8 hours can be set. The default time is 
one hour, but this can be shortened to save 
energy.
Contrast: The display contrast can be set 
from –20 to +20 with the navigation button  
(4). The default setting is 0. 
Illumination: The lighting can be set to on, 
off or off after 10 minutes (factory set-
ting).
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Water filter: EaМС tТmО a ЧОа аatОr i ХtОr 
is inserted in the water tank (8), it must be 
rinsed:

PХaМО tСО аatОr i ХtОr ТЧ tСО аatОr taЧФ 
(8) aЧН i ХХ tСО taЧФ аТtС аatОr up tШ tСО 
“max” mark. 
Use the navigation button  to select 
START and press  (6).
Place a container with a capacity of 0.5 
litres under the milk frother (19).
Press  (6). АatОr аТХХ ЧШа ruЧ i rst 
tСrШuРС tСО i ХtОr tШ rТЧsО Тt aЧН tСОЧ ТЧtШ 
the container.

Empty the container. The appliance is ready 
to use once more.
TСО i ХtОr Тs ЧШ ХШЧРОr ОППОМtТvО аСОЧ tСО 
Change filter display appears, or at the 
latest after two months. It needs to be 
replaced for reasons of hygiene and so that 
there is no build-up of limescale (this could 
НamaРО tСО appХТaЧМО). RОpХaМОmОЧt i ХtОrs 
can be obtained from retailers or customer 
service (see “Accessories”).
AПtОr ОvОrв i ХtОr МСaЧРО tСО i ХtОr must i rst 
be rinsed. Proceed as described at the 
beginning of this section.
IП ЧШ ЧОа i ХtОr Тs usОН, turЧ tСО аatОr i ХtОr 
setting to Off.

 If the appliance has not been used 
for a prolonged period (e.g. during 
вШur vaМatТШЧ) tСО i ХtОr sСШuХН 
be rinsed before the appliance 
is used again. To do this, simply 
dispense a cup of hot water.

1.

2.

3.

4.

Further entries in the Settings menu:
Service - descale: If you want to descale 
the appliance, press  (6) and run the 
descaling programme (see “Descaling”).
Service - clean: If you want to clean the 
appliance, press  (6) and run the clean-
ing programme (see “Cleaning”).
Service - Calc‘n‘Clean: If you want to de-
scale and clean the appliance at the same 
time, press  (6) and run the Calc‘n‘Clean 
programme (see “Calc‘n‘Clean“).
Factory settings: You can cancel your own 
settings and reset the factory settings. To 
activate the factory settings, press  (6).

 The appliance can also be reset 
to the factory settings as follows:

1. Switch the appliance off fully at the 
 power switch O/I (7).
2. Press  (2) and  (5) at the same 
 time, hold them down, and switch the 
 appliance on again at the power switch 
 O/I (7).
The factory settings are reactivated.

Adjusting the grinding unit 

The rotary selector (11) on the top of the 
appliance adjusts the degree of grinding 
ПrШm МШarsО tШ i ЧО as rОquТrОН.

11

 Warning:
Adjust the grinding unit only while 
it is running. Otherwise the appli-
ance may be damaged.
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Deploy the appliance fully (see “Deploy-
ment system”).
In the drink selection menu, select 
 Espresso.
Press  (6).
While the grinding unit is running, adjust 
tСО rШtarв sОХОМtШr (11) ПrШm iЧО  to 
coarse  or back as required.

 The new setting will not  
become apparent until after the 
second cup of coffee.

Tip: For dark roast coffee beans, choose a 
iЧОr РrТЧН, ПШr ХТРСtОr bОaЧs a МШarsОr РrТЧН.

Checking and setting  
the water hardness 

The water hardness setting can be adjusted 
on this appliance. It is important to set the 
water hardness correctly, so that the appli-
ance indicates accurately when the descal-
ing programme should be run. The factory 
setting for the water hardness is 4. 
You can check the water hardness using the 
enclosed test strip or by asking your local 
water supplier. 
DТp tСО tОst strТp brТОlв ТЧ аatОr, РОЧtХв 
shake off any drips, and check the result 
after one minute.
Water hardness levels and settings:

Level Water hardness
German (°dH) French (°fH)

1
2
3
4

1-7
8-14
15-21
22-30

1-13
14-25
26-38
39-54

1.

2.

3.
4.

Tips on energy saving

The fully automatic espresso machine 
switches to “energy saving mode” auto-
matically after one hour (factory setting). 
The appliance uses very little power in 
“energy saving mode”. The default time 
of one hour can be shortened (see “Auto 
off after” under “Displaying settings”). 
The appliance then uses even less 
power.
The appliance is put into “energy saving 
mode” by retracting the navigation but-
ton.
If the appliance is not being used, switch 
it off at the power switch.
If possible, do not interrupt coffee or milk 
froth dispensing. Stopping a process 
prematurely results in higher energy 
МШЧsumptТШЧ aЧН tСО НrТp traв iХХs up 
more quickly.
Always descale the appliance when 
Service - descale is displayed (see 
“Descaling”) to avoid a build-up of lime-
scale. Limescale residue results in higher 
energy consumption.

Daily maintenance  
and cleaning

Risk of electric shock! 
Before cleaning the appliance, 
switch it off at the power switch. 

Do not use a steam cleaner.

Daily maintenance

Wipe the outside of the appliance with a 
damp cloth. Do not use scouring agents.
Do not use alcohol-based or spirit-based 
cleaning agents on the high-gloss sur-
faces.











1.

2.
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Rinse out the water tank (8) with water 
only.
Take off the grate (18 a). Pull out the drip 
tray (18 c). Take off the drip tray panel 
(18 b). Empty out any water and coffee 
grinds (18 d). Clean the drip tray or put it 
in the dishwasher. Do not put the grate 
(18 a) or the drip tray panel (18 b) in the 
dish washer.

18 a 18 b 18 c 18 d

Wipe out the inside of the tray holders.
Clean the milk system (procedure 
described below).
Replace all the parts again.

 If the appliance is cold when 
switched on, or if it is set to 
“energy saving mode” after 
dispensing coffee, it rinses au-
tomatically. In other words the 
pipework inside the appliance is 
cleaned by the machine itself.

Cleaning the milk system

Risk of burns!
The milk frother (19) gets very 
hot. After use, allow to cool down 

first before touching.
Clean the milk system immediately after use.

 All the parts can also be 
put in the dishwasher.

3.

4.

5.
6.

7.

Short rinse:
In the menu for drink selection, select 
Short rise and press  (6).
Place a cup under the milk frother (19) 
and the end of the milk tube in the cup.
Press  (6). TСО appХТaЧМО ЧШа i ХХs 
the cup automatically with water and 
draws it in again through the milk tube for 
rinsing. The rinse procedure takes about 
1 minute.
Empty the cup and clean the milk tube.

Cleaning the milk system:
Dismantle the milk frother for cleaning. 
Slide the coffee outlet (20) downwards. 
Remove the cover and take out the milk 
frother (19):

19 a

19 b

20
19

Clean the holder of the milk frother (19) 
with a soft cloth.
Dismantle the milk frother (19a and 19b).
Clean the components either by hand 
or in the dish washer (put them in the 
cutlery basket).
Reassemble the individual parts and 
replace them in the appliance. Press 
back in fully.

1.

2.

3.

4.

1.

2.

3.
4.

5.
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Cleaning the brewing unit

In addition to the automatic cleaning pro-
gramme, the machine offers the option of 
removing the brewing unit for cleaning.

 Warning: Clean the brewing unit 
without detergent and do not put it 
in the dishwasher.

Deploy the appliance fully (see “Deploy-
ment system”).
Switch the appliance to “energy saving 
mode” with  (4).
Switch the appliance off completely at 
the power switch 0/I (7); there should no 
longer be any buttons lit.
Slide the door opener (15) back and 
open the door (14) to the brewing unit:

14

15

Slide the red lock (a) on the brewing unit 
completely forward:

a

Press the red button (b), grasp the 
brewing unit (c) by the recessed grips 
and remove carefully.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

a b

c

Rinse the brewing unit under running 
water.
Wipe out the inside of the appliance with 
a damp cloth.
Allow the brewing unit and the inside of 
the appliance to dry.
Reinsert the brewing unit (c) fully into 
the appliance. Slide the red lock (a) back 
fully and close the door (14).

c

a

7.

8.

9.

10.
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Service programmes

At certain intervals, depending on how the 
appliance is used, the display will show one 
of the following texts instead of the coffee 
selection: 

Service - change ilter 

i - button 3 sec.

Service - clean 

i - button 3 sec

Service - descale

i - button 3 sec.

Service - Calc‘n‘Clean

i - button 3 sec.

TСОЧ tСО аatОr iХtОr sСШuХН bО МСaЧРОН 
immediately or the appliance cleaned or de-
scaled using the corresponding programme 
(described on the next pages). Otherwise 
the appliance may be damaged.

 The service programmes can also 
be started manually in the settings 
menu (see “Displaying settings”).

Do not drink the liquids. Never use vinegar, 
vinegar-based products, citric acid or citric 
acid-based products for descaling. For 
cleaning and descaling use only the tab-
lets included with the appliance. They were 
specially developed for this fully automatic 
espresso machine, and replacements are 
available from retailers or customer service 
(see “Accessories”).
Never put descaling tablets or any other 
descaling agents in the drawer for ground 
coffee.

Important: IП tСОrО Тs a iХtОr ТЧ tСО аatОr 
tank (8), it needs to be removed before the 
service programme is run.
Never interrupt the service programme. 
If one of the service programmes is inter-
rupted, e.g. by a power outage, proceed as 
follows:

RТЧsО tСО аatОr taЧФ (8) aЧН rОiХХ Тt аТtС 
fresh water up to the “max” mark.
Press  (6). The descaling programme 
now runs for about 1 minute, followed by 
the cleaning programme for about seven 
minutes, and rinses the appliance:

Descaling
Cleaning
Empty drip tray

Empty the drip tray (18).
Replace drip tray

Replace the drip tray.
The appliance is ready for use again.

Descaling

If the prompt Service - descale is displayed 
or if you have selected Service - descale in 
the settings menu, press and hold down i (1) 
for at least three seconds.  
The display shows:
Descale > Start

Press  (6). The display will guide you 
through the programme.

Empty drip tray
Empty the drip tray (18).

Replace drip tray
Replace the drip tray.

Place container under milk frother > 
Start

Place a container with a capacity of 0.5 
litres under the milk frother (19). Press 

 (6).

1.

2.
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 IП tСО аatОr iХtОr Тs aМtТvatОН, tСО 
following message is displayed:  

Remove water filter > Start 
RОmШvО tСО аatОr iХtОr aЧН prОss  (6).

Add 0.5 l water + descaler > Start
Pour lukewarm water into the empty 
water tank (8) up to the 0.5 litre mark and 
dissolve two descaling tablets in it. Press 

 (6). The descaling programme now 
runs for about 20 minutes:

Descaling

 If there is not enough descaling 
luТН ТЧ tСО аatОr taЧФ, tСО ПШХХШа-
ing message is displayed:

Not enough descaling fluid
Refill fluid 
Pour lukewarm water into the empty 
water tank (8) up to the 0.5 litre mark 
and dissolve two descaling tablets 
in it. Press  (6). The descaling 
programme will continue.

Clean and refill water tank > Start
RТЧsО tСО аatОr taЧФ aЧН rОiХХ Тt аТtС ПrОsС 
water up to the “max” mark.
Press  (6). The descaling programme 
will now run for about 1 minute:

Descaling
Empty drip tray 

Empty the drip tray.
Replace drip tray

Replace the drip tray.
The appliance is ready for use again.

Cleaning

If the prompt Service - clean is displayed or 
if you have selected Service - clean in the 
settings menu, press and hold down i (1) for 
at least three seconds. The display shows:
Clean > Start

Press  (6). The display will guide you 
through the programme.

Empty drip tray
Empty the drip tray (18).

Replace drip tray
Replace the drip tray.

Open drawer
Deploy the appliance and open the 
drawer (10).

Insert cleaning tablet and close drawer
Drop a cleaning tablet in the drawer and 
close the drawer again.

Press start
Press  (6). The cleaning programme will 
now run for about seven minutes.
Cleaning
Empty drip tray

Empty the drip tray (18).
Replace drip tray

Replace the drip tray.
The appliance is ready for use again.
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Calc‘n‘Clean

Calc‘n‘Clean combines the separate func-
tions of descaling and cleaning. If the two 
programmes are both due to run soon, the 
fully automatic espresso machine suggests 
this service programme automatically.
If the prompt Service - Calc‘n‘Clean is 
displayed or if you have selected Service 
- Calc‘n‘Clean in the settings menu, press 
and hold down i (1) for at least three  
seconds. The display shows:
Calc‘n‘Clean > Start

Press   (6). The display will guide you 
through the programme.

Empty drip tray
Empty the drip tray (18).

Replace drip tray
Replace the drip tray.

Place container under milk frother > 
Start

Place a container with a capacity of at 
least one litre under the milk frother (19). 
Press  (6). The appliance rinses 
twice:

Cleaning
Open drawer

Deploy the appliance and open the 
drawer (10).

Insert cleaning tablet and close drawer
Drop a cleaning tablet in the drawer and 
close the drawer again.

 IП tСО аatОr iХtОr Тs aМtТvatОН, tСО 
following message is displayed:

 
Remove water filter > Start 
RОmШvО tСО аatОr iХtОr aЧН prОss   (6).

Add 0.5 l water + descaler > Start
Pour lukewarm water into the empty 
water tank (8) up to the 0.5 litre mark and 
dissolve two descaling tablets in it. Press  

 (6). The descaling programme now 
runs for about 20 minutes:

Descaling

 If there is not enough descaling 
luТН ТЧ tСО аatОr taЧФ, tСО ПШХХШа-
ing message is displayed:

Not enough descaling fluid
Refill fluid 
Pour lukewarm water into the emp-
ty water tank (8) up to the 0.5 litre 
mark and dissolve two descaling tab-
lets in it. Press  (6). The descal-
ing programme will continue.

Clean and refill water tank > Start
RТЧsО tСО аatОr taЧФ aЧН rОiХХ Тt аТtС 
fresh water up to the “max” mark.
Press   (6).  
The descaling programme will now run 
for about 1 minute:

Descaling
The cleaning programme then runs  
for about seven minutes and rinses the 
appliance:

Cleaning
Empty drip tray

Empty the drip tray.
Replace drip tray

Replace the drip tray.
The appliance is ready for use again.
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Simple troubleshooting

Problem Cause Solution

Display shows  
Refill bean container. 
Although the bean 
container is full, the 
appliance does not grind 
the coffee beans.

Beans are not falling into the 
grinding unit (beans too oily).

Change the type of coffee if 
necessary. Wipe out the 
empty bean container with a 
dry cloth.

No hot water dispensed. The milk frother or its holder is 
blocked.

Clean the milk frother or its 
holder.

MТХФ ПrШtС ТЧsuПiМТОЧt Шr tШШ 
runny.
The milk frother does not 
draw the milk in.

The milk frother or its holder is 
blocked.

Clean the milk frother or its 
holder.

Milk unsuitable for frothing. Use low-fat milk (1.5 % fat).

Coffee dispensing slows to 
a trickle.

CШППОО Тs РrШuЧН tШШ iЧОХв. 
PrО-РrШuЧН МШППОО Тs tШШ iЧО.

Adjust the grinding unit to a 
coarser setting. Use coarser 
pre-ground coffee.

Build-up of limescale in the 
appliance.

Descale the appliance.

Coffee has no “crema” 
(creamy foam).

Unsuitable type of coffee. Change the type of coffee.
The beans are no longer 
fresh.

Use fresh beans.

The grinding setting is not 
suitable for the beans.

Adjust the grinding setting to 
iЧО.

Grinding unit makes a loud 
noise.

A foreign object in the grinding 
unit (e.g. grit, which can be 
found even in superior types 
of coffee).

Call the hotline; do not 
prepare any more coffee from 
beans. Pre-ground coffee can 
still be used.

Coffee is too “acidic”. The grinding setting is too 
coarse or the pre-ground 
coffee is too coarse.

Adjust the grinding unit to a 
iЧОr sОttТЧР Шr usО iЧОr prО-
ground coffee.

Coffee is too “bitter”. TСО РrТЧНТЧР sОttТЧР Тs tШШ iЧО 
or the pre-ground coffee is too 
iЧО.

Adjust the grinding unit to a 
coarser setting or use coarser 
pre-ground coffee.

Unsuitable type of coffee. Change the type of coffee.

Display shows Error 
Please call the hotline

The appliance has a fault. Call the hotline (see rear 
cover). 

IП вШu arО uЧabХО tШ sШХvО tСО prШbХОm, НШ ЧШt trв tШ iЧН tСО ПauХt вШursОХП Шr НТsmaЧtХО tСО 
appliance or repair it yourself. Call the hotline (see rear cover).
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Accessories, storage,  
disposal, guarantee

Accessories

The following accessories are available from 
retailers or customer service:

Accessories

Ordering number

Retail
Customer 

service

Cleaning 
tablets

TZ60001 310575

Descaling 
tablets

TZ60002 310967

АatОr iХtОr TZ70003 467873

Storage

To avoid frost damage during transport and 
storage, the appliance must be completely 
ОmptТОН irst.

 Before emptying it as follows, the 
appliance must be ready for use 
aЧН tСО аatОr taЧФ (8) iХХОН.

Place a large, narrow receptacle under 
the milk frother (19). 
Select the Milk froth setting on the 
display, press   (6) and release steam 
for about 15 seconds. 
 
   My Cofee Milk froth Hot milk     

Switch the appliance off at the power 
switch 0/I (7).

1.

2.

3.

Empty the water tank (8) and the drip 
tray (18).

Disposal A

This appliance is labelled in accordance with 
the European Directive 2002/96/EG relating 
to waste electrical and electronic equipment 
– WEEE. The directive provides the frame-
work for the EU-wide take-back and disposal 
of end-of-life appliances.
Please ask your specialist retailer about cur-
rent disposal facilities.

Guarantee

The guarantee conditions for this appliance 
arО as НОiЧОН bв Шur rОprОsОЧtatТvО ТЧ tСО 
country in which it is sold. Details regarding 
these conditions can be obtained from the 
dealer from whom the appliance was pur-
chased. The bill of sale or receipt must be 
produced when making any claim under the 
terms of this guarantee.

RТРСt ШП mШНТiМatТШЧ rОsОrvОН.

4.
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Toutes nos  
félicitations...
... pour l’achat de ce produit. En optant pour 
cette machine à café entièrement automati-
que, vous avez fait l’acquisition d’un appareil 
moderne ; il associe une technique innovan-
te, une large variété de fonctions et un grand 
confort de commande. 
Vous pouvez ainsi, très facilement et ra-
pidement, préparer différentes boissons 
chaudes – qu’il s’agisse d’une tasse de café 
traditionnel, de caffè latte digeste, de latte 
macchiato, d’un cappuccino bien crémeux 
ou d’un espresso au goût corsé. En même 
temps, l’appareil offre de nombreuses possi-
bilités pour s’adapter à votre goût personnel. 
AiЧ quО vШus puТssТОг utТХТsОr НО maЧТчrО 
iabХО Оt sûrО Хa maМСТЧО р МaПц avОМ sОs 
possibilités et fonctions, familiarisez-vous 
avec ses différentes parties, ses fonctions, 
aПiМСaРОs Оt цХцmОЧts НО МШmmaЧНО. CО 
mode d’emploi devrait vous y aider. Pour 
cela, prenez le temps nécessaire et lisez-le 
avant de mettre la machine en service.

Comment utiliser  
ce mode d’emploi

Vous pouvez rabattre la page de couverture 
НО МО mШНО Н’ОmpХШТ vОrs Х’avaЧt. В iРu-
rent les illustrations de la machine avec les 
numéros auxquels il est fait constamment 
référence dans ce mode d’emploi. Exemple : 
« Réservoir d’eau (8) ». 

 Conseil pratique : si vous laissez 
cette page rabattue, vous pourrez 
toujours la consulter rapidement, 
quel que soit l’endroit du mode 
d’emploi où vous vous trouvez.

DaЧs ХО mШНО Н’ОmpХШТ, ХОs aПiМСaРОs Оt 
ТНОЧtТiМatТШЧs НОs tШuМСОs sШЧt rОprцsОЧtцs 
dans une autre police de caractères que le 
reste du texte. Vous pouvez ainsi recon-
ЧaьtrО qu’ТХ s’aРТt Н’uЧ tОбtО aПiМСц Шu bТОЧ 
imprimé sur l’appareil. 
Exemple : Espresso
Il est joint à la machine un Mémento où vous 
retrouverez rapidement les fonctions essen-
tielles. Il se trouve à droite de la machine, à 
l’extérieur.
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Consignes de sécurité

Avant d’utiliser la machine, lisez attentive-
ment le Mode d’emploi, conformez-vous à 
ses indications et conservez-le en lieu sûr. 
Tenez compte aussi du Mémento fourni ; il 
est rangé dans un logement spécialement  
prévu pour cela, à droite, à l’extérieur de la 
machine.
Cette machine à café est destinée à un 
usage ménager, dans des quantités généra-
lement consommées à domicile et en aucun 
cas pour une utilisation commerciale. Elle 
utilise exclusivement de l’eau fraîche ainsi 
que les produits (café, produit de nettoyage/
détartrant) qui sont décrits dans le mode 
d’emploi.
N’utiliser la machine qu’à l’intérieur et à tem-
pцraturО ambТaЧtО. NО pas МШЧiОr Х’apparОТХ 
à des personnes (y compris des enfants) 
aux capacités sensorielles ou intellectuelles 
diminuées ou ne disposant pas d’une ex-
pцrТОЧМО Шu Н’uЧО МШЧЧaТssaЧМО suПisaЧtО, 
sauf si elles le font sous surveillance ou si 
ОХХОs ШЧt bцЧцiМТц prцaХabХОmОЧt Н’uЧО ТЧПШr-
mation à propos de la manipulation de l’ap-
pareil de la part de la personne responsable 
de leur sécurité. Tenir les enfants éloignés 
НО Хa maМСТЧО. SurvОТХХОr ХОs ОЧПaЧts aiЧ НО 
les empêcher de jouer avec la machine.

Risque de choc électrique ! 
Pour le raccordement et l‘utili-
sation de la machine, respecter 

impцrativОmОnt lОs inНiМations igurant 
sur la plaque signalétique. N’utiliser la 
machine que si le cordon électrique et la 
machine ne présentent aucun dommage. 
En cas de défaut, actionner immédiate-
ment l’interrupteur pour isoler la machine 
du réseau. Puis, débrancher le cordon 
électrique. Ne pas ouvrir ou démonter la 
machine. Ne jamais plonger le cordon 
électrique dans l’eau. Les réparations sur 

la machine, par ex. le remplacement du 
cordon électrique, doivent être effectuées 
uniquement par notre Service Clientèle 
ain Н’цliminОr tous lОs risquОs.

Risque de blessure ! 
Ne pas glisser les doigts à l’inté-
rieur du moulin.
Risque de brûlure ! 
La buse du mousseur Eau chau-
de/Vapeur devient brûlante. 

Après utilisation, bien laisser refroidir 
avant de la saisir.

Risque de blessure ! 
Insérer et retirer la machine avec 
précaution du meuble où elle est 

intцgrцО ain НО nО pas МoinМОr lОs Нoigts. 

Coniguration Оt 
différents éléments
(voir l’illustration sur le rabat de la page de 
couverture de ce mode d’emploi)
1 Touche i (Informations/Réglages)
2 Touche de sélection  (vers le haut)
3 Ecran
4 Touche de navigation rétractable 
5 Touche de sélection  (vers le bas)
6   Touche Start/Stop 
7 Interrupteur électrique O/I
8 Réservoir d‘eau amovible
9 Bac à café avec couvercle préservateur 

d‘arôme
10 Tiroir à café (café en poudre/pastille de 

nettoyage)
11 SцХОМtОur НО iЧОssО НО mШuturО
12 Flexible lait
13 Cuillère-dose
14 Volet de l‘unité de percolation
15 Ouvre-volet 
16 Bouton d‘extraction
17 Réservoir de lait
18 Bac collecteur
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19 Mousseur de lait amovible (production de 
mousse de lait/eau chaude)

20 Bec verseur de café, réglable en hauteur

Eléments de commande 
Оt Н’aПi МhagО

Interrupteur électrique O/I

L‘interrupteur électrique O/I (7) sert à mettre 
la machine sous tension ou hors tension 
(l‘alimentation électrique est coupée). 

7

4

 Important : 
Ne pas actionner l‘interrupteur 
électrique pendant que la machine 
fonctionne. Ne mettre la machine 
hors tension que lorsqu‘elle est en 
« mode Eco » ; pour cela, pousser 
la touche de navigation en posi-
tion rétractée. La machine effectue 
automatiquement un rinçage.

MОnu Оt aПi МhagОs

Pour faciliter l’utilisation tout en mettant à 
votre disposition une grande diversité de 
fonctions, la machine utilise un guidage par 
menu aisément compréhensible. Cela vous 

permet, en n’utilisant que quelques opéra-
tions de commande, d’opérer un choix parmi 
toute une variété de possibilités une fois que 
vous serez familiarisé avec celles-ci. L’écran 
indique la sélection de programme que vous 
avez effectuée et vous avertit par exemple 
lorsque vous devez ajouter de l’eau ou du 
café ou que vous devez effectuer un pro-
gramme de Service. 
Nous allons décrire ci-après la commande 
par menu

1 2 4 5 63

1 i : AppuвОг brТчvОmОЧt pШur aПi МСОr НОs 
informations (voir informations à l‘écran) 
Si vous maintenez appuyé plus de trois 
secondes, vous accédez au menu de 
réglage (voir « Réglages à l‘écran »).

2  : Permet de naviguer vers le haut dans 
l‘écran (3). L‘option de menu sélec-
tТШЧЧцО Оst aПi МСцО ОЧ МaraМtчrОs pХus 
grands.

3 Ecran : L‘écran indique par des icônes 
et des textes les réglages effectués, les 
opérations en cours et les messages de 
la machine.

4 Touche de navigation rétractable  :
Non rétractée : La machine est en 
marche. Une fois en marche, la machine 
effectue un rinçage, sauf si elle est en-
core chaude. 
Rétractée : La machine est en « mode 
Eco ». Une fois que la machine a été 
placée en « mode Eco », elle effectue un 
rinçage, sauf s‘il n‘a pas été préparé de 
café. 
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 La machine est prête à fonctionner lors-
que le menu de sélection des boissons 
s‘aПi МСО р Х‘цМraЧ (3). PШur ОППОМtuОr Шu 
mШНТi Оr ХОs rцРХaРОs (par Об. arômО Шu 
quantité du café), utiliser la touche de 
navigation. 

5  : Permet de naviguer vers le bas dans 
l‘écran (3). L‘option de menu sélec-
tТШЧЧцО Оst aПi МСцО ОЧ МaraМtчrОs pХus 
grands.

6 Start/Stop  : la préparation de la 
boisson ou le programme de Service est 
lancé.
Appuyer de nouveau sur  (6) durant 
la préparation de la boisson pour arrêter 
l‘écoulement avant terme.

Système d’extraction

La machine peut être automatiquement sor-
tie du meuble dans lequel elle est encastrée. 
Pour cela 

Appuyer sur la touche d‘extraction (16) 
(pour cela, la machine doit être sous 
tension) ou 

16

Retirer le support et tirer la poignée 
désormais accessible :





La machine se place automatiquement en 
position d’extraction 1. Dans cette position, 
il est possible d’effectuer le remplissage 
d’eau, de grains de café, de café en poudre, 
de pastilles de nettoyage/détartrage et de 
prélever les accessoires disposés sur le côté 
droit de la machine.
Pour extraire entièrement la machine, 

Appuyer de nouveau sur la touche d‘ex-
traction (16) et tirer à la main la machine 
jusqu’à la position 2 ou 
Tirer entièrement la machine par la 
poignée.

En position d’extraction 2, il est possible de 
retirer le groupe de passage et de régler la 
i ЧОssО НО Хa mШuturО.

Position d’extraction 1  Position d’extraction 2

Ensuite, repousser la machine jusqu’en bu-
tée dans le meuble où elle est encastrée.

 Durant la préparation d’une tasse, 
l’extraction automatique est ver-
rouillée

Accessoires

La machine à café automatique est équi-
pée de logements spéciaux, pour ranger les 
accessoires (12, 13) et le Mémento. Ils se 
trouvent du côté droit et sont accessibles 
lorsque la machine est en position d’extrac-
tion 1.




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Messages à l’écran

En dehors de l’état de fonctionnement 
aМtuОХ, Х’цМraЧ aПiМСО НТППцrОЧts mОssaРОs 
qui donnent des indications sur l’état de 
la machine ou vous indiquent quand vous 
devez intervenir. Dès que vous avez effectué 
l’opération nécessaire, le message disparaît 
Оt Хa maМСТЧО aПiМСО НО ЧШuvОau ХО mОЧu НО 
sélection des boissons. 

Informations :

Message à 
l’écran

Signification

Rés. eau 
presque vide

Il est nécessaire de 
remplir bientôt le 
réservoir d‘eau 

Bac à café 
presque vide

Il est nécessaire de 
remplir bientôt le bac à 
café

Patientez SVP La machine est en 
fonctionnement, 
patientez un instant

Invitations à agir :

Message à 
l’écran

Ce que vous devez 
faire

Remplir le 
réservoir d’eau

Remplir le réservoir 
d‘eau

Placer le 
réservoir d’eau

Placer le réservoir 
d’eau

Contrôler le 
réservoir d’eau

Retirer le réservoir 
d‘eau le replacer 
correctement

Placer le bac 
collecteur

Placer le bac collecteur

Vider le bac 
collecteur

Vider le bac collecteur 
et le nettoyer

Remplir le bac à 
café

Remplir le bac à café

Message à 
l’écran

Ce que vous devez 
faire

Placer l‘embout 
pour mousse

Placer l‘embout pour 
mousse

Placer le groupe   
de passage 
Fermer le volet

Placer le groupe de 
passage et fermer le 
volet

Contrôler le 
groupe de 
passage

Retirer le groupe de 
passage et le replacer 
correctement

Changer le filtre RОmpХaМОr ХО iХtrО р 
eau

Détartrer SVP Effectuer le 
programme de Service 
« Détartrer »

Nettoyer SVP Effectuer le 
programme de Service 
« Nettoyer »

Calc‘n‘Clean Effectuer le 
programme de Service 
« Calc‘n‘Clean »

Mise en service

Généralité

Utiliser exclusivement de l’eau pure sans 
gaz carbonique et, de préférence, un mé-
lange de café en grains pour espresso ou 
percolateur et remplir les conteneurs corres-
pondants. Ne pas employer des grains de 
café avec glaçage, des grains caramélisés 
ou enrobés d’une substance sucrée quel-
conque ; ils obturent le groupe de passage. 
Lors de la première utilisation ou après une 
période d’arrêt prolongée, la première tasse 
de café n’a pas tout l’arôme désiré.
La machine à café est programmée en 
usine de manière à fonctionner de manière 
optimale. Au bout de 1 heure, la machine se 
place automatiquement en « mode Eco ». 
Ce réglage, comme de nombreux autres, 
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pОut шtrО mШНТiц (vШТr « AutШ ШПП ТЧ » au МСa-
pitre « Réglages à l’écran »). 
Ne pas actionner l’interrupteur électrique 
durant le fonctionnement de la machine. Ne 
couper l’alimentation que lorsque la machine 
Оst ОЧ « mШНО EМШ » aiЧ quО ХО rТЧхaРО 
automatique soit effectué.

Mise en service de la machine

Appuyer sur l’interrupteur électrique (7). 

7

La sцХОМtТШЧ НО ХaЧРuОs s’aПiМСО р 
l’écran : 

    Einstellungen              

   Sprache              

  Deutsch English       

A l‘aide de la touche de navigation  
(4), sélectionner la langue dans laquelle 
sОrШЧt aПiМСцs ХОs tОбtОs р Х‘цМraЧ. LОs 
langues suivantes sont disponibles :  
Deutsch 
English 
PyCCkий 
Nederlands 
Français 
Italiano 
Español 
Polski
Appuyer sur  (6) ; la langue sélec-
tionnée est enregistrée, la machine se 
trouve en «mode Eco». 

1.

2.

3.

4.

VШus pШuvОг mШНТiОr Хa ХaЧРuО р tШut 
moment plus tard (voir « Réglages à 
l’écran »).
Sortir la machine (voir « système d’ex-
traction »).
Retirer le réservoir d’eau (8) en tirant 
vers le haut, le rincer, le remplir avec de 
l’eau fraîche. Ne pas dépasser le repère 
« max ». 

8
9

Introduire le réservoir d’eau bien vertical 
et l’enfoncer entièrement. 

 Remplir le réservoir d’eau fraîche 
tous les jours. Il doit toujours y 
avШТr suПisammОЧt Н’Оau НaЧs 
le réservoir pour l’utilisation de la 
machine.

Remplir le bac à café (9) de grains de 
café (préparation avec du café en pou-
dre : voir page 52).
Repousser la machine dans le meuble 
où elle est encastrée.
Appuyer sur  (6) ; ХО ХШРШ НО Хa irmО 
s’aПiМСО р Х’цМraЧ. La maМСТЧО МСauППО Оt 
effectue un rinçage, un peu d’eau s’écou-
ХО Нu bОМ vОrsОur Нu МaПц. L’цМraЧ aПiМСО 
le menu de sélection des boissons : 

 Espresso Café Latte Macchiato 

   normal              

  Tasse moyenne                

Régler la dureté de l’eau.

5.

6.

7.

8.

9.

10.
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Préparation des 
boissons

Sélection de la boisson

Dans le menu de sélection des boissons, 
vous pouvez opérer un choix à l‘aide de la 
touche de navigation (4).

  Espresso Café         

   normal              

  Tasse moyenne                  

Espresso 
Café
Latte Macchiato
Cappuccino
Café au lait
My coffee
Mousse de lait
Lait chaud
Eau chaude
Rincer brièv.

Pour la plupart des boissons, vous avez le 
choix entre différentes options supplémentai-
res, par ex. arôme ou quantité du café ; pour 
cela, utiliser les touches  (2) et  (5). Les 
ШptТШЧs НТspШЧТbХОs sШЧt tШuУШurs aПiМСцОs 
sous la boisson correspondante. Parmi les 
options sélectionnées avec  (2) et  (5), 
vous pouvez effectuer des réglages à l‘aide 
de la t touche de navigation  (4). Pour la 
préparation du café, vous disposez des pos-
sibilités suivantes :

Arôme

Taille

 doux normal fort

 petit moyen grand

Un exemple

Imaginons que vous souhaitiez vous prépa-
rer une grande tasse de café doux à partir 
de grains.

Placer la tasse sous le bec verseur du 
café (20) : 

Basculer la touche de navigation  (4) 
jusqu‘à ce que Café s‘aПiМСО au mТХТОu 
de la ligne supérieure (le réglage sélec-
tТШЧЧц Оst aПiМСц avОМ НОs МaraМtчrОs 
plus grands) : 

 Espresso Café Latte Macchiato 

   normal              

  Tasse moyenne                

Appuyer une fois sur  (5) pour accéder 
au réglage de l‘arôme. Le réglage de 
l‘arôme est sélectionné : 

   Café             

 doux  normal fort         

  Tasse moyenne                

Basculer la touche de navigation  (4) 
vers la gauche jusqu‘à ce que « doux » 
s‘aПiМСО au mТХТОu, ОЧ МaraМtчrОs pХus 
grands : 

   Café             

    doux normal      

  Tasse moyenne                

Appuyer de nouveau sur  (5) pour 
accéder au réglage de la quantité. Le 
rцРХaРО НО Хa quaЧtТtц s‘aПiМСО sur ПШЧН 
blanc : 

   Café             
   doux                                    

Petite tasse Tasse moyenne Grande tasse 

1.

2.

3.

4.

5.
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Basculer la touche de navigation  (4) vers 
la droite, jusqu‘à ce que « grande tasse » 
s‘aПi МСО au mТХТОu :

   Café             
   doux                                    

Tasse moyenne Grande tasse 2 petites tass   

Appuyer sur la touche  (6). 
La préparation du café que vous avez 
sélectionné est lancée. De la même 
manière, vous pouvez préparer d’autres 
types de café, avec un arôme différent et 
une quantité différente. 

Préparation avec du café en 
poudre

Cette machine permet aussi de préparer du 
café à partir de café en poudre. Pour le do-
sage, il est fourni une cuillère-dose (placée à 
droite, à l’extérieur de la machine [13]).

Extraire la machine de son meuble et 
prendre la cuillère-dose.
Ouvrir le tiroir à café (10).

10

Utiliser au maximum deux cuillères 
rases de café en poudre.

 Ne pas verser de café en 
grains ou de café soluble.

Refermer le tiroir à café.
Replacer la machine à l’intérieur de son 
meuble.
A l‘aide de la touche de navigation  (4), 
sélectionner la boisson et la quantité :

6.

7.

1.

2.

3.

4.
5.

6.

  Espresso                 

   Café en poudre              

Petite tasse Tasse moyenne Grande tasse  

Placer la tasse sous le bec verseur du 
café (20) :

Appuyer sur la touche  (6).
La machine effectue la percolation et le café 
s’écoule ensuite dans la (les) tasse(s). 
Pour préparer une autre tasse café, remettre 
du café en poudre et répéter l’opération. Si 
aucun café n’est préparé dans un délai de 
90 secondes, le groupe de passage se vide 
automatiquement pour éviter tout remplissa-
ge excessif. La machine effectue un rinçage. 

Préparation avec du lait

 Pour obtenir une mousse de lait 
optimale, utiliser de préférence du 
lait froid avec une teneur en ma-
tières grasses de 1,5 %.

Faire descendre le bec verseur du café 
(20). Retirer le volet et sortir le mousseur 
de lait (19) :

19
20

Sortir la machine (voir « système d‘ex-
traction »).
PrОЧНrО ХО l ОбТbХО Нu mШussОur НО ХaТt (р 
la livraison : à droite, à l‘extérieur de la 
machine [19]) et le raccorder à l‘extré-

7.

8.

1.

2.

3.
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mité du mousseur de lait (10) ; refermer 
le volet.

12

12

19

Placer le mousseur de lait (19) et 
ОЧПШЧМОr ХО l ОбТbХО НО ХaТt (12) НaЧs 
l‘encoche.

19

Refermer le volet.
Placer un récipient rempli de lait à côté 
Нu mШussОur НО ХaТt. IЧtrШНuТrО ХО l ОбТbХО 
dans le récipient. L’extrémité avec enco-
МСО Нu l ОбТbХО НШТt шtrО pХШЧРцО НaЧs ХО 
lait :

Placer une tasse ou un verre sous le bec 
verseur du café.
Sélectionner Latte Macchiato, Cap-
puccino, Café au lait ou My coffee 
(votre mélange individualisé de lait et de 
café) en basculant la touche de naviga-
tion  . L‘écran indique la boisson choisie 
ainsi que les réglages d‘arôme du café et 
de quantité pour cette boisson :

 Café Latte Macchiato Cappuccino   

   normal              

  Tasse moyenne                

4.

5.
6.

7.

8.

Effectuer le réglage de l’arôme et de la 
quantité.
Appuyer sur la touche  (6). 
Tout d’abord, le lait est aspiré, préparé 
puis envoyé dans la tasse ou le verre. 
Aussitôt après, le café est préparé puis 
il s’écoule ensuite dans la tasse ou le 
verre.

Deux tasses à la fois

Placer deux tasses sous les deux becs 
verseurs du café, à gauche et à droite :

A l‘aide de la touche de navigation  (4), 
sélectionner Espresso ou Café. A l‘aide 
de  (5) et de la touche de navigation  , 
régler l‘arôme désiré.
A l‘aide de  (5), aller au réglage de la 
quantité. Dans la sélection de la quantité, 
basculer la touche  (4) vers la droite 
Уusqu‘р МО quО Х‘цМraЧ aПi МСО « 2 pОtТtОs  
tasses » :

   Café             
   doux                                    

Grande tasse 2 petites tasses 2 tasses moye 

Régler la quantité souhaitée pour les 
deux tasses à l‘aide du touche de navi-
gation  (4) (petite, moyenne, grande).
Appuyer sur la touche  (6).
Les deux tasses sont remplies.

 La machine effectue deux perco-
lations successives, attendre que 
l’opération soit terminée.

9.

10.

1.

2.

3.

4.

5.
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My coffee 

Grâce au réglage My coffee vous pouvez 
Нцi ЧТr ТЧНТvТНuОХХОmОЧt ХОs prШpШrtТШЧs НО 
café et de mousse de lait du mélange.

RaММШrНОr ХО l ОбТbХО (12) au mШussОur 
de lait (19) (voir « Préparation avec du 
lait »). 
Sur le support, placer un récipient avec 
Нu ХaТt. IЧtrШНuТrО ХО l ОбТbХО (12) НaЧs ХО 
récipient. L’extrémité avec encoche du 
l ОбТbХО НШТt шtrО pХШЧРцО НaЧs ХО ХaТt.
Placer la tasse sous le bec verseur du 
café :

Sélectionner My coffee à l‘aide de la 
touche de navigation  (4) :

Café au lait My cof ee Mousse lait   

   normal              

  Grande tasse                

Aller à la sélection de l‘arôme à l‘aide de 
 (5). Régler l‘arôme souhaité à l‘aide de 

la touche de navigation  (4) :

    My cof ee             

 doux normal fort         

  Grande tasse                    

A l‘aide de  (5), aller à la sélection de la 
quantité. Régler la quantité souhaitée à 
l‘aide de la touche de navigation  (4) :

    normal               

Petite tasse Tasse moyenne Grande tasse  

Espresso   Lait          

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Aller à la sélection des proportions 
à l‘aide de  (5). Régler les propor-
tions du mélange par pas de 20 % à 
l‘aide de la touche de navigation  (4) :

    normal                    
  Tasse moyenne             

Espresso   Lait          

Appuyer sur  (6) ; la boisson est pré-
parée dans la proportion choisie.

 LОs mШНТi МatТШЧs appШrtцОs sШЧt 
automatiquement enregistrées. 
AuМuЧО МШЧi rmatТШЧ suppХцmОЧ-
taire n’est nécessaire.

Préparer de la mousse de lait 
et du lait chaud

Risque de brûlure !
Le mousseur de lait (19) devient 
brûlant. Après utilisation, bien 

laisser refroidir avant de le saisir.

 Pour obtenir une mousse de lait 
optimale, utiliser de préférence du 
lait froid avec une teneur en ma-
tières grasses de 1,5 %.

RaММШrНОr ХО l ОбТbХО (12) au mШussОur 
de lait (19) (voir « Préparation avec du 
lait »).
Placer une tasse ou un verre sous le bec 
verseur du mousseur de lait (10). 
Sélectionner Mousse de lait ou Lait 
chaud à l‘aide de la touche de naviga-
tion  (4) :

  My cof ee Mousse de lait Lait chaud    

7.

8.

1.

2.

3.



Français | 55

Neff C77V60N01 | 09/2008

Appuyer sur  (6), la mousse de lait 
ou le lait chaud s’écoule durant env. 60 s 
du bec verseur du mousseur de lait. 

Appuyer de nouveau sur  (6) pour inter-
rompre l’opération avant terme.

 Les restes de lait séchés sont 
НТПiМТХОs р rОtТrОr ; aprчs МСaquО 
utilisation, nettoyer le mousseur 
de lait (voir point « Nettoyage du 
mousseur de lait »).

Préparer de l’eau chaude

Risque de brûlure ! 
Le mousseur de lait (19) d’où 
s’écoule l’eau chaude devient 

brûlant. Après utilisation, bien laisser 
refroidir avant de le saisir.
La machine peut aussi préparer de l’eau 
chaude, par ex. pour du thé.

Placer une tasse ou un verre sous le bec 
verseur du café.
Sélectionner Eau chaude à l‘aide de la 
touche de navigation  (4) : 

 Lait chaud  Eau chaude Rincer brièv.  

  ∼ 85ºC  

Aller à la sélection de la température à 
l‘aide de  (5). Régler la température 
souhaitée à l‘aide de la touche de navi-
gation  (4) : 

  Eau chaude             

 ∼ 80ºC ∼ 85ºC ∼ 90ºC       

Appuyer sur  (6) ; l’eau chaude 
coule durant env. 40 s du bec verseur du 
mousseur de lait (19).

Appuyer de nouveau sur  (6) pour inter-
rompre l’opération avant terme.

4.

1.

2.

3.

4.

Informations et réglages 

Vous pouvez utiliser i (1) pour consulter des 
informations (appuyer brièvement) et pour 
effectuer des réglages (maintenir appuyé 
durant trois secondes au minimum).

Informations à l’écran

Le menu Info (appuyer brièvement sur la 
touche i (1) vous permet de consulter les in-
formations suivantes :

quand effectuer un détartrage 
quand effectuer un nettoyage
quaЧН МСaЧРОr ХО iХtrО
nombre de cafés préparés depuis la mise 
en service de la machine
nombre de boissons au lait préparées
quantité d‘eau chaude préparée

Réglages à l’écran

i (7) doit être maintenue appuyée durant 3 
sОМШЧНОs au mШТЧs : ТХ s’aПiМСО aХШrs 
différentes possibilités de réglage : 

    Réglages              

   Langue Dureté eau 

  Français                  

Avec  (2) et  (5) permettent d‘alterner 
entre les différentes possibilités de réglage ; 
le réglage actif est représenté en caractè-
rОs pХus РraЧНs. VШus pШuvОг mШНТiОr ХО 
rцРХaРО aПiМСц р Х‘aТНО НО Хa tШuМСО НО ЧavТ-
gation  (4). 
Pour quitter le menu, appuyer de nouveau 
sur i (1).

 LОs mШНТiМatТШЧs appШrtцОs sШЧt 
automatiquement enregistrées. 
AuМuЧО МШЧirmatТШЧ suppХцmОЧ-
taire n’est nécessaire.








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Vous disposez des possibilités de réglage 
suivantes :
Langue : basculer la touche de navigation  
pШur sцХОМtТШЧЧОr Хa ХaЧРuО Н‘aПi МСaРО.
Dureté de l’eau : utiliser la touche de navi-
gation  pour sélectionner la dureté de l‘eau 
souhaitée (1, 2, 3 ou 4) (voir aussi « Déter-
miner et régler la dureté de l’eau »).
Température du café : basculer la touche 
de navigation  pour sélectionner la tempé-
rature du café.
AR auto dans : à l‘aide de la touche de na-
vigation  vous pouvez régler l‘intervalle de 
temps à l‘issue duquel la machine se place 
automatiquement en « mode Eco » après 
la préparation d‘une boisson. L‘intervalle de 
réglage possible va de 5 minutes à 8 heu-
res. La durée réglée par défaut est de une 
СОurО ; ОХХО pОut шtrО НТmТЧuцО ai Ч НО ПaТrО 
des économies d‘énergie.
Contraste : à l‘aide de la touche de navi-
gation  (4), vous pouvez régler le contraste 
(entre –20 et +20) ; le réglage par défaut est 
0.
Eclairage : l’éclairage peut être réglé sur 
marche, arrêt ou arrêt au bout de 10 
minutes (réglage par défaut).
Filtre eau : chaque fois que l’on place un 
ЧШuvОau i ХtrО Оau НaЧs ХО rцsОrvШТr Н’Оau 
(8), il faut effectuer un rinçage :

PХaМОr ХО i ХtrО Оau НaЧs ХО rцsОrvШТr 
d’eau (12) et remplir le réservoir d’eau 
jusqu’au repère « max ». 
Utiliser la touche de navigation pour 
sélectionner START puis appuyer sur 

 (6).
Placer un récipient d’une capacité de 0,5 
litre sous le mousseur de lait (19).
Appuyer sur la touche  (6). L’eau 
s’цМШuХО tШut Н’abШrН р travОrs ХО i ХtrО 
pour le rincer puis dans le récipient.

Vider le récipient ; la machine est de nou-
veau prête à fonctionner.

1.

2.

3.

4.

Lorsque Changer le filtre s’aПi МСО Шu au 
pХus tarН au bШut НО НОuб mШТs, ХО i ХtrО Ч’Оst 
pХus ОПi МaМО. IХ Пaut aХШrs ХО rОmpХaМОr, pШur 
НОs raТsШЧs Н’СвРТчЧО Оt ai Ч quО Хa maМСТЧО 
ne s’entartre pas (cela pourrait l’endomma-
РОr). LОs i ХtrОs НО rОМСaЧРО sШЧt НТspШЧТbХОs 
dans le commerce ou peuvent être com-
mandés auprès du Service Clientèle (voir  
« Accessoires »).
Aprчs МСaquО МСaЧРОmОЧt НО i ХtrО, ТХ Пaut 
tШut Н’abШrН rТЧМОr ХО i ХtrО. PШur МОХa, prШМц-
der comme indiqué au début du chapitre.
SТ Х’ШЧ Ч’utТХТsО pas uЧ ЧШuvОau i ХtrО, ТХ Пaut 
régler sur Non Filtre Eau.

 Si la machine n’est pas utilisée 
durant une période prolongée 
(par Об. МШЧРцs) ТХ Пaut quО ХО i ХtrО 
utilisé soit rincé avant utilisation ; 
pour cela, verser tout simple-
ment une tasse d’eau chaude.

Autres entrées du menu Réglages :
Détartrer SVP : 
si la machine a besoin d’un détartrage, 
appuyer sur la touche  (6) et effectuer 
le programme de détartrage (voir « Détar-
trer »).
Nettoyer SVP : 
si la machine a besoin d’un nettoyage, ap-
puyer sur la touche  (6) et effectuer le 
programme de nettoyage (voir « Nettoyer »).
Calc‘n‘Clean : 
si la machine a besoin d’être détartrée et 
nettoyée simultanément, appuyer sur la 
touche  (6) et effectuer le programme 
Calc‘n‘Clean (voir « Service Calc‘n‘Clean »)
Réglage usine : 
il est possible d’effacer les réglages person-
nels et rétablir les réglages usine (Reset). 
Pour activer les réglages usine, appuyer sur 
la touche  (6).
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 La machine peut aussi être repla-
cée sur les réglages usine de la 
manière suivante :

1. A l’aide de l’interrupteur électrique O/I 
 (7), désactiver entièrement la machine.
2. Appuyer simultanément sur les touches 
  (2) et  (5) et les maintenir appuyées ;
 à l’aide de l’interrupteur électrique O/I 
 (7) remettre la machine en marche.
Les réglages usine sont rétablis.

RцglОr la i nОssО НО la mouturО

LО sцХОМtОur НО rцРХaРО НО Хa i ЧОssО НО Хa 
mouture (11) en haut de la machine permet 
НО rцРХОr Хa i ЧОssО НО mШuturО Нu МaПц :

11

 Attention : 
NО mШНТi Оr ХО rцРХaРО quО ХШrsquО 
le broyeur fonctionne. Sinon, la 
machine peut être endommagée.

Sortir entièrement la machine (voir 
« Système d’extraction »).
Dans le menu de sélection des boissons, 
sélectionner Espresso.
Appuyer sur la touche  (6).
Lorsque le broyeur fonctionne, régler le 
sélecteur (11) pour passer d’une mouture 
i ЧО  à une mouture plus grossière  ou 
inversement.

 Le nouveau réglage n’est per-
ceptible qu’à partir de la seconde 
tasse de café.

1.

2.

3.
4.

Conseil : pШur ХОs РraТЧs tШrrцi цs НО МШuХОur 
ПШЧМцО, МСШТsТr uЧО mШuturО pХus i ЧО, pШur 
ХОs РraТЧs tШrrцi цs НО МШuХОur МХaТrО, rцРХОr 
une mouture plus grossière.

Déterminer la dureté de l’eau 
et la régler

Il est possible, sur cette machine, de régler 
la dureté de l’eau. Le réglage correct de la 
dureté de l’eau est important car il permet à 
la machine d’indique le moment où un détar-
trage est nécessaire. En usine, la dureté de 
l’eau est réglée sur 4. 
La dureté de l’eau peut être déterminée à 
l’aide de la bandelette fournie ou être de-
mandée au Service des Eaux local. 
Plonger brièvement la bandelette dans l’eau, 
la secouer légèrement et attendre une mi-
nute pour lire le résultat.
Degrés de dureté de l’eau et niveaux de 
réglage :

Niveau Dureté de l‘eau
Allemagne 
(°dH)

France (°fH)

1
2
3
4

1-7
8-14
15-21
22-30

1-13
14-25
26-38
39-54

Conseils pour économiser 
l’énergie

La machine se place automatiquement 
en « mode Eco » au bout d’une heure 
(réglage usine). Dans ce mode, la machi-
ne consomme très peu d’électricité. La 
valeur par défaut de une heure peut être 
mШНТi цО  (vШТr « AR autШ НaЧs » au pШТЧt 
« Réglages à l’écran »). La machine 
consomme alors moins d’électricité.


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Appuyer sur la touche de navigation 
pour la rétracter ; la machine se place en 
« mode Eco ».
Lorsque la machine n’est pas utilisée, l’ar-
rêter au moyen de l’interrupteur électrique.
Autant que possible ne jamais interrom-
pre la production de café ou de mousse 
de lait. Une interruption provoque une 
consommation d’énergie supérieure ainsi 
que le remplissage plus rapide des bacs 
collecteurs.
Toujours détartrer la machine lorsque le 
message Détartrer SVP s’aПiМСО (vШТr 
« DцtartrОr ») aiЧ Н’цvТtОr ХОs Нцpôts 
de calcaire. Les dépôts de calcaire 
provoquent en effet une consommation 
d’énergie plus élevée.

Entretien et  
nettoyage quotidiens

Risque de choc électrique ! 
Avant tout nettoyage, arrêter la 
machine à l’aide de l’interrupteur 

électrique. Ne pas utiliser de nettoyeur à 
vapeur.

Entretien quotidien

Essuyer le boîtier avec un chiffon hu-
mide. Ne pas utiliser de produit abrasif.
Ne pas utiliser de produit à base d’alcool 
sur les surfaces brillantes.
Rincer le réservoir d’eau (8) uniquement 
avec de l’eau.
Retirer la grille (18a). Extraire le bac col-
lecteur (18c). Retirer le panneau du bac 
collecteur (18b). Vider l’eau et le marc de 
café (18d). Nettoyer le bac à la main ou 
au lave-vaisselle. Ne pas passer au lave-
vaisselle la grille (18a) et le panneau du 
bac collecteur (18b). 









1.

2.

3.

4.

18 a 18 b 18 c 18 d

Essuyer l’intérieur de la machine (bacs 
collecteurs).
Nettoyer le mousseur de lait (voir des-
cription ci-après).
Remonter tous les éléments.

 Lorsque la machine froide est 
allumée ou bien placée en « mode 
Eco » après prélèvement de 
café, elle effectue automatique-
ment un rinçage. Le système 
de conduites, à l’intérieur de la 
machine est donc autonettoyant.

Nettoyage du mousseur de lait

Risque de brûlure ! 
Le mousseur de lait (19) devient   
brûlant. Après utilisation, laisser  

refroidir avant de le toucher.
Nettoyer le mousseur de lait après chaque 
utilisation.

 Tous les éléments peuvent 
passer au lave-vaisselle.

Rincer brièv. :
Dans le menu de sélection des boissons, 
choisir Rincer brièv. et appuyer sur la 
touche  (6).
Placer une tasse sous le mousseur de 
ХaТt (19) Оt pХШЧРОr Х’ОбtrцmТtц Нu lОбТbХО 
dans la tasse.
Appuyer sur la touche  (6). La ma-
chine remplit automatiquement la tasse 

5.

6.

7.

1.

2.

3.
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d’eau puis l’aspire par le tube mousseur 
pour laver le dispositif. Au bout de 1 min 
env. l’opération de lavage est terminée.
Vider la tasse et nettoyer le tube mous-
seur.

Nettoyer le mousseur de lait :
Pour nettoyer le mousseur de lait, il faut le 
démonter. Faire descendre le bec verseur 
du café (20). Retire le volet et sortir le 
mousseur de lait (19) :

19 a

19 b

20
19

Nettoyer le support du mousseur de lait 
(19) avec un chiffon doux.
Démonter le mousseur de lait (19a et 
19b).
Nettoyer tous les éléments à la main ou 
les passer au lave-vaisselle (panier à 
couverts).
Remonter tous les éléments et les repla-
cer dans la machine. Appuyer jusqu’en 
butée vers l’arrière.

Nettoyer le groupe de passage

En plus du programme de nettoyage auto-
matique, il est possible de retirer le groupe 
de passage pour le nettoyer.

 Attention : nettoyer le groupe de 
passage sans détergent et ne pas 
le passer au lave-vaisselle.

Sortir entièrement la machine (voir 
« Système d’extraction »).
A l‘aide de la touche de navigation  (4) 
placer la machine en « Mode Eco ».

4.

1.

2.

3.

4.

5.

1.

2.

A l’aide de l’interrupteur électrique 
0/I (7) arrêter entièrement la machine ; 
aucune touche ne doit plus être allumée.
Glisser l’ouvre-volet (15) vers l’arrière et 
rabattre le volet (14) du groupe de 
passage vers l’arrière :

14

15

Faire glisser entièrement vers l’avant le 
verrou rouge (a) du groupe de passage :

a

Appuyer sur le bouton rouge (b) et saisir 
le groupe de passage (c) par les évide-
ments, puis le retirer avec précaution :

a b

c

Nettoyer le groupe de passage à l’eau 
courante.
Essuyer avec un chiffon humide l’inté-
rieur de la machine.
Laisser sécher l’intérieur de la machine 
et le groupe de passage.
Replacer le groupe de passage (c) jus-
qu’en butée. 

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.
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Glisser le verrou rouge (a) entièrement 
vers l’arrière et refermer le volet (14).

c

 

a

Programmes de Service

Périodiquement, en fonction de la fréquence 
Н’utТХТsatТШЧ НО Хa maМСТЧО, Х’цМraЧ aПiМСО р 
la place de la sélection de boisson, les mes-
sages suivants : 

Changer le iltre 

Touche i 3 s.

Nettoyer SVP 

Touche i 3 s.

Détartrer SVP 

Touche i 3 s.

Calc‘n‘Clean

Touche i 3 s.

IХ Пaut aХШrs saЧs НцХaТ МСaЧРОr ХО iХtrО Оau 
ou nettoyer/détartrer la machine en utilisant 
le programme correspondant (description, 
voir les pages suivantes). Sinon, la machine 
peut être endommagée.

11.
 Les programmes de Service 

peuvent aussi être lancés manuel-
lement dans le menu de réglage 
(voir « Réglages à l’écran »).

Ne jamais boire les liquides. Pour le dé-
tartrage, ne jamais utiliser de vinaigre, de 
produit à base de vinaigre, d’acide citrique 
ou de produit à base d’acide citrique. Pour 
le détartrage et le nettoyage, utiliser exclu-
sivement les pastilles fournies. Elles ont été 
développées spécialement pour la machine 
à café ; elles sont disponibles dans le com-
merce ou peuvent être commandées au Ser-
vice Clientèle (voir « Accessoires »).
Ne jamais verser de pastilles de détartrage 
ou un autre produit de détartrage dans le 
tiroir de la poudre de café (10). 
Important : sТ uЧ iХtrО Оst prцsОЧt НaЧs ХО 
réservoir d’eau (8), le retirer impérativement 
avant de lancer le programme de Service.
N’interrompre en aucun cas le programme 
de Service. Si l’un des programmes de Ser-
vice est interrompu en raison d’une coupure 
de courant, par ex., procéder comme indiqué 
ci-après :

Rincer le réservoir d’eau (8) et le remplir 
d’eau fraîche jusqu’au repère « max ».
Appuyer sur la touche  (6) ; le pro-
gramme de détartrage se déroule durant 
env. 1 minute, puis le programme de 
ЧОttШвaРО, НuraЧt ОЧv. 7 mТЧutОs aiЧ НО 
rincer la machine.

Détartrage en cours
Nettoyage en cours
Vider le bac collecteur

Vider le bac collecteur (18).
Placer le bac collecteur

Replacer le bac collecteur.
La machine est de nouveau prête à fonction-
ner.

1.

2.
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Détartrer

LШrsquО Хa maМСТЧО aПiМСО Détartrer SVP 
ou bien après sélection de Détartrer SVP 
dans le menu de réglage, maintenir la tou-
che i (1) appuyée durant trois secondes au 
mШТЧs. L’цМraЧ aПiМСО :
Détartrer > Start
Appuyer sur la touche  (6) ; l’écran vous 
guide à travers le programme :
Vider le bac collecteur

Vider le bac collecteur (18).
Placer le bac collecteur

Replacer le bac collecteur.
Placer récipient sous mousseur lait  
> Start

Placer un récipient d’une capacité de 
0,5 litre sous le mousseur de lait (19). 
Appuyer sur la touche  (6).

 SТ ХО iХtrО Оau aМtТvц, ХО mОssaРО 
suТvaЧt s’aПiМСО :  

Retirer filtre eau > Start 
RОtТrО ХО iХtrО Оau Оt appuвОr sur Хa tШuМСО 

 (6).

0,5 l eau + détartrant  
Remplir > Start

Verser de l’eau tiède dans le réservoir 
d’eau vide (8) jusqu’au repère 0,5 l et y 
dissoudre deux pastilles de détartrage. 
Appuyer sur  (6), le programme de 
détartrage se déroule durant 20 minutes 
env. :

Détartrage en cours

 S’il n’y a pas assez de solution de 
détartrage dans le réservoir d’eau, 
ХО mОssaРО suТvaЧt s’aПiМСО :

Détartrant insuffis.
Rajouter détartrant 
Verser de l’eau tiède dans le réservoir 
d’eau vide (8) jusqu’au repère 0,5 l et y

dissoudre deux pastilles de détartrage.Ap-
puyer sur la touche  (6) Le programme 
de détartrage se poursuit.

Rincer le réservoir d’eau et remplir > 
Start

Rincer le réservoir d’eau (8) et le remplir 
d’eau fraîche jusqu’au repère « max ».
Appuyer sur  (6) le programme de 
détartrage se déroule durant 1 min env. 
et rince la machine :

Détartrage en cours
Vider le bac collecteur 

Vider le bac collecteur.
Placer le bac collecteur

Replacer le bac collecteur.
La machine est de nouveau prête à 
fonctionner.

Nettoyer

LШrsquО Хa maМСТЧО aПiМСО Nettoyer SVP 
ou bien après sélection de Nettoyer SVP 
dans le menu de réglage, maintenir la tou-
che i (1) appuyée durant trois secondes au 
mШТЧs. L’цМraЧ suТvaЧt s’aПiМСО :
Nettoyer > Start
Appuyer sur la touche  (6) ; l’écran vous 
guide à travers le programme :
Vider le bac collecteur

Vider le bac collecteur (18).
Placer le bac collecteur

Replacer le bac collecteur.
Ouvrir tiroir

Sortir la machine et ouvrir le tiroir à café 
(10).

Placer une pastille de nettoyage  
Refermer le tiroir !

Placer une pastille de nettoyage dans le 
tiroir à café et refermer le tiroir.

Appuyer sur Start
Appuyer sur  (6), le programme de dé-
tartrage se déroule durant 7 minutes env. :
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Nettoyage en cours
Vider le bac collecteur

Vider le bac collecteur
Placer le bac collecteur

Replacer le bac collecteur. 
La machine est de nouveau prête à 
fonctionner.

Calc‘n‘Clean

Calc‘n‘Clean combine les fonctions indi-
viduelles Détartrage et Nettoyage. Si le 
moment de réaliser chacun des deux pro-
grammes est proche, la machine propose 
automatiquement ce programme de Service.

Lorsque Calc‘n‘Clean s’aПiМСО Шu bТОЧ 
après la sélection de Calc‘n‘Clean dans 
le menu de réglage, maintenir appuyée la 
touche i (1) au moins durant 3 secondes. 
L’цМraЧ suТvaЧt s’aПiМСО :
Calc‘n‘Clean
Appuyer sur  (6), l’écran vous guide à 
l’intérieur du programme :
Vider le bac collecteur

Vider le bac collecteur (18).
Placer le bac collecteur

Replacer le bac collecteur.
Placer récipient sous mousseur lait 
> Start

Placer un récipient d’une capacité de 0,5 
litre sous le mousseur de lait (19). 
Appuyer sur  (6) ; la machine effec-
tue deux rinçages :

Nettoyage en cours
Ouvrir tiroir

Sortir la machine et ouvrir le tiroir à café 
(10).

Placer une pastille de nettoyage  
Refermer le tiroir !

Placer une pastille de nettoyage dans le 
tiroir à café et refermer le tiroir.

 SТ ХО iХtrО Оau Оst aМtТvц, Х’цМraЧ 
aПiМСО ХО mОssaРО suТvaЧt : 

Retirer filtre eau > Start 
RОtТrОr ХО iХtrО Оau Оt appuвОr sur  (6).

0,5 l eau + détartrant  
Remplir > Start

Verser de l’eau tiède dans le réservoir 
d’eau vide (8) jusqu’au repère 0,5 l et y 
dissoudre deux pastilles de détartrage. Ap-
puyer sur  (6), le programme de détar-
trage se déroule durant 20 minutes env. :

Détartrage en cours

 S’il n’y a pas assez de solution de 
détartrage dans le réservoir d’eau, 
ХО mОssaРО suТvaЧt s’aПiМСО :

Détartrant insuffis.
Rajouter détartrant 
Verser de l’eau tiède dans le réservoir 
d’eau vide (8) jusqu’au repère 0,5 l et y 
dissoudre deux pastilles de détartrage. 
Appuyer sur  (6). Le programme de 
détartrage se poursuit.

Rincer le réservoir d’eau et remplir > 
Start

Rincer le réservoir d’eau (12) et le rem-
plir d’eau fraîche jusqu’au repère «max».
Appuyer sur  (6) le programme de 
détartrage se déroule durant 1 min env. 
et rince la machine :

Détartrage en cours
Ensuite, le programme de nettoyage se 
déroule durant sept minutes env. et rince 
la machine :

Nettoyage en cours
Vider le bac collecteur

Vider le bac collecteur
Placer le bac collecteur

Replacer le bac collecteur.
La machine est de nouveau prête à fonction-
ner.
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Eliminer soi-même les problèmes simples
Problème Cause Remède

AПiМСaРО НО Remplir le 
bac à café. Bien que le 
bac à café soit rempli le 
broyeur ne parvient pas à 
moudre les grains.

Les grains ne tombent pas 
dans le broyeur (grains trop 
gras).

Changer éventuellement de 
café. Une fois que le bac à 
café est vide, l‘essuyer avec 
un chiffon sec.

Impossible de produire de 
l‘eau chaude.

Le mousseur de lait ou le 
support du mousseur de lait 
est obturé.

Nettoyer le mousseur de lait 
ou son support.

Trop peu de mousse de lait 
ou mousse trop liquide.
Le mousseur de lait 
n‘aspire pas le lait.

Le mousseur de lait ou le 
support du mousseur de lait 
est obturé.

Nettoyer le mousseur de lait 
ou son support.

Lait non adapté. Utiliser du lait à une teneur en 
matières grasses de 1,5 %.

Le café s‘écoule goutte à 
goutte.

La mШuturО Оst trШp iЧО. LО 
МaПц ОЧ pШuНrО Оst trШp iЧ.

Régler une mouture moins 
iЧО. UtТХТsОr Нu МaПц ОЧ pШuНrО 
р mШuturО mШТЧs iЧО.

La machine est fortement 
entartrée.

Détartrer la machine.

Le café ne présente pas de 
« crème ».

Qualité du café ne convient pas. Changer de qualité de café.
Les grains ne sont pas 
ПraьМСОmОЧt tШrrцiцs.

Utiliser des grains fraîchement 
tШrrцiцs.

La mouture n‘est pas adaptée 
aux grains de café.

RцРХОr uЧО mШuturО pХus iЧО.

Le broyeur fait un bruit très 
fort.

Présence d‘un corps étranger 
dans le broyeur (par ex. 
un gravillon, ce qui peut se 
produire même avec un café 
de très bonne qualité).

Appeler la hotline ; ne plus 
préparer de café à partir de 
grains. Vous pouvez continuer 
à utiliser le café en poudre.

Le café est trop « acide ». La mouture n‘est pas assez 
iЧО Шu bТОЧ ХО МaПц ОЧ pШuНrО 
Ч‘Оst pas assОг iЧ.

RцРХОr uЧО mШuturО pХus iЧО 
ou utiliser un café en poudre 
pХus iЧ.

Le café est trop « amer ». La mШuturО Оst trШp iЧО Шu 
bien le café en poudre est trop 
iЧ.

RцРХОr uЧО mШuturО pХus iЧО 
ou utiliser un café en poudre 
pХus iЧ.

Qualité du café ne convient pas. Changer de qualité de café.
AПiМСaРО р Х‘цМraЧ  
Défaillance Appeler 
Service Clientèle

Une défaillance s‘est produite 
dans la machine.

Appeler la hotline (voir 
dernières pages de 
couverture). 

S’il est impossible de régler la défaillance, n’essayez pas de trouver le défaut vous-même, de 
démonter la machine ou de la réparer vous-même. Appeler la hotline (voir dernières pages 
de couverture). 
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Accessoires, stockage,  
mise au rebut, garantie

Accessoires

Les accessoires suivants sont disponibles 
dans le commerce ou auprès du service 
Clientèle :

Accessoires

N° commande

Com-
merce

Service  
Clientèle

Pastilles de  
nettoyage

TZ60001 310575

Pastilles de 
détartrage

TZ60002 310967

Filtre eau TZ70003 467873

Stockage

AiЧ Н’цvТtОr ХОs prШbХчmОs Нus au РОХ ХШrs Нu 
transport et du stockage, vider entièrement 
la machine avant de l’expédier.

 Pour cela, la machine doit être 
prête à fonctionner, le réservoir 
d’eau (8) doit être rempli.

Placer un grand récipient étroit sous le 
mousseur de lait (19). 
Sélectionner à l’écran Mousse de lait, 
appuyer sur la touche  (6) et laisser 
s’échapper la vapeur durant 15 s envi-
ron. 
 
   My cofee Mousse de lait Lait chaud    

1.

2.

A l’aide de l’interrupteur électrique 0/I 
(7) mettre la machine hors service.
Vider le réservoir d’eau (8) et le bac 
collecteur (18).

Mise au rebut A

CОt apparОТХ Оst ТНОЧtТiц sОХШЧ Хa DТrОМtТvО 
européenne 2002/96/CE relative aux dé-
chets d‘équipements électriques et électro-
ЧТquОs (DEEE). CОttО НТrОМtТvО НцiЧТt ХОs 
conditions de collecte et de recyclage des 
anciens appareils à l’intérieur de l’Union 
Européenne. S‘informer auprès du reven-
deur sur la procédure actuelle de recyclage.

Garantie

Les conditions de garantie applicables sont 
celles publiées par notre distributeur dans le 
pays où a été effectué l’achat. Le revendeur 
chez qui vous vous êtes procuré l’appareil 
fournira les modalités de garantie sur simple 
demande de votre part. En cas de recours 
en garantie, veuillez toujours vous munir de 
la preuve d’achat.

SШus rцsОrvО НО mШНТiМatТШЧs.

3.

4.
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Congratulazioni…

... per l’acquisto di questo prodotto. Con 
questa macchina per caffè espresso estrai-
bile Lei ha acquistato un elettrodomestico 
moderno di grande valore, che coniuga una 
tecnologia innovativa, una varietà di funzioni 
e un notevole comfort di utilizzo. 
Questo apparecchio permette di preparare in 
modo assolutamente semplice e rapido gu-
stose bevande calde, sia che si tratti di una 
tradizionale tazza di caffè, di un piacevole 
caffelatte oppure di latte macchiato, di un 
cremoso cappuccino o di un potente espres-
so. Allo stesso tempo questo apparecchio 
offre notevoli possibilità di adeguamento ai 
propri gusti personali.  
Per poter utilizzare la macchina per caffè 
espresso con tutte le sue possibilità e fun-
гТШЧТ ТЧ mШНШ sТМurШ ОН aПiНabТХО, ч ЧОМОs-
sarТШ prОЧНОrО МШЧiНОЧгa МШЧ tuttТ Т suШТ 
componenti, funzioni, indicatori ed elementi 
di comando. Il presente Manuale d’uso può 
esservi di aiuto. Prendetevi un po’ di tempo 
e leggetelo prima di mettere in funzione l’ap-
parecchio.

Informazioni sull’utilizzo di queste 
istruzioni

È possibile aprire il risvolto della copertina 
НОХХО ТstruгТШЧТ. QuТ trШvОrОtО НОХХО iРurО 
dell’apparecchio, contrassegnate con dei 
numeri, ai quali verrà fatto riferimento nelle 
istruzioni stesse. Esempio: “Serbatoio acqua 
(8)”. 

 Suggerimento: lasciando aperto il 
risvolto, potrete sempre ricercare 
rapidamente il riferimento, indi-
pendente da quale capitolo delle 
istruzioni stiate consultando.

Le indicazioni sul display e le diciture dei 
tastТ sШЧШ ТНОЧtТiМatО ЧОХХО ТstruгТШЧТ МШЧ uЧa 
scrittura diversa rispetto a quella utilizzata 
per il normale testo delle istruzioni. Questo 
consente di riconoscere se si tratta di un te-
sto visualizzato sull’apparecchio o stampato.
Esempio: Espresso
L’apparecchio è corredato da un’istruzione 
breve nella quale si possono consultare rapi-
damente le funzioni più importanti. Le istru-
zioni brevi sono riposte a destra, all’esterno 
dell’apparecchio. 
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Istruzioni di sicurezza

Prima di utilizzare l’apparecchio, leggere 
attentamente il Manuale d’uso, attenetevi a 
quanto prescritto e conservatelo. Attener-
si anche alle allegate Istruzioni brevi, che 
vengono riposte in uno speciale apposito 
scomparto a destra sul lato esterno dell’ap-
parecchio.
La macchina automatica per espresso è de-
stinata all’utilizzo domestico e per preparare 
quantità normali nell’utilizzo quotidiano e non 
è pensata per l’utilizzo commerciale. Nel-
l’apparecchio si possono inserire solo acqua 
pulita e le sostanze descritte nelle presenti 
ТstruгТШЧТ (МaППч ХТquТНШ НОtОrРОЧtО/НОМaХМТi-
cante).
Utilizzare l’apparecchio solo in ambienti 
interni ed a temperatura ambiente. Non la-
sciare che l’apparecchio venga utilizzato da 
bambini o da persone con ridotte capacità di 
pОrМОгТШЧО isТМa Ш rТНШttО ПaМШХtр psТМСТМСО 
oppure che non dispongano della necessaria 
esperienza o conoscenze, a meno che non 
siano sorvegliate o abbiano ricevuto un’istru-
zione sull’uso dell’apparecchio da parte di 
una persona responsabile della loro sicurez-
za. Tenere l’apparecchio fuori dalla portata 
dei bambini. Sorvegliare i bambini, per evita-
re che giochino con l’apparecchio.

Pericolo di scossa elettrica! 
Collegare e utilizzare 
l’apparecchio solo in confor-

mità con i dati indicati sulla targhetta 
iНОntiiМativa. UsarО l’apparОММhio 
solo se il cavo di alimentazione e 
l’apparecchio stesso non presentano 
danni. In caso di guasto staccare im-
mediatamente l’apparecchio dalla rete 
mediante l’apposito interruttore. Quindi 
staccare la spina. Non aprire né smon-
tare l’apparecchio. Non immergere 
mai il cavo di alimentazione in acqua. 

Per evitare danni, eventuali riparazio-
ni dell’apparecchio, quali ad esempio 
una linea di alimentazione danneggiata, 
possono essere eseguite solo dal nostro 
servizio di assistenza clienti.

Pericolo di lesione! 
Non inserire le dita nel macina-
caffè.
Pericolo di ustione! 
L’innesto schiuma per latte/acqua 
calda si riscalda molto.  

Dopo l’utilizzo, prima di toccare 
l’apparecchio, lasciarlo raffreddare.

Pericolo di lesioni! 
Estrarre e inserire l’apparecchio 
dal mobile di incasso usando 

la dovuta cautela per evitare che le dita 
restino incastrate. 

Struttura e componenti

(Ved. illustrazione sul risvolto interno della 
copertina delle presenti istruzioni)
1 Tasto i (Informazioni/Impostazioni)
2 Selettore  (verso l‘alto)
3 Display
4 Pulsante basculante a scomparsa 
5 Selettore  (verso il basso)
6   Tasto Start/Stop 
7 Interruttore di rete O/I
8 Serbatoio acqua estraibile
9 Serbatoio dei chicchi di caffè con coper-

chio salvaroma
10 Cassetto per caffè in polvere (caffè maci-

nato/compressa di detergente)
11 Selettore per il grado di macinatura
12 Flessibile del latte
13 Dosatore per caffè in polvere
14 Sportello dell‘unità di infusione caffè
15 Apriporta unità di infusione caffè
16 Tasto di estrazione
17 Recipiente del latte
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18 Unità raccogligocce
19 Innesto schiuma estraibile (prelievo latte/

acqua calda)
20 Uscita caffè, regolabile in altezza

Elementi di comando e
indicatori

Interruttore di rete O/I

Con l‘interruttore di rete O/I (7) si attiva o si 
disattiva l’apparecchio completamente (l‘ali-
mentazione della corrente viene interrotta). 

7

4

 Importante: 
Durante il funzionamento non 
azionare l‘interruttore di rete. 
Spegnere l‘apparecchio solo 
aver attivato il „modo di risparmio 
energetico“ dopo aver spinto il 
 pulsante basculante. In questo 
modo si attiva il lavaggio automati-
co dell‘apparecchio.

Menu e display

Per facilitare al massimo l’utilizzo e allo 
stesso tempo per mettere a disposizione una 
varietà di funzioni, l’apparecchio è dotato di 

una facile gestione mediante menu, che per-
mette di scegliere tra numerose possibilità 
con soli pochi passi, dopo avere brevemente 
prОsШ МШЧi НОЧгa НОХХО ТstruгТШЧТ. IХ НТspХaв 
visualizza il programma rispettivamente 
scelto dall’utente e lo informa ad esempio se 
viene versata acqua o caffè oppure se è ne-
cessario eseguire un programma di servizio.
Di seguito si descrivono le modalità generali 
di utilizzo del menu.

1 2 4 5 63

1 i: toccando rapidamente il tasto vengo-
no visualizzate delle informazioni (ved. 
“Informazioni sul display”). Tenendo 
premuto il tasto per più di tre secondi, si 
apre il menu di impostazione (ved. “Impo-
stazioni sul display”).

2 : permette di spostarsi verso l‘alto sul 
display (3). I caratteri del punto di menu 
attivo vengono visualizzati con un forma-
to maggiore.

3 Display: tramite simboli o testi, il display 
visualizza le impostazioni, i processi in 
corso e i messaggi.  

4 Pulsante basculante a scomparsa  : 
se il pulsante non è abbassato,  l‘appa-
recchio è acceso. Dopo l’accensione, 
l’apparecchio esegue un lavaggio, a 
meno che non sia trascorso troppo poco 
tempo dall’ultimo utilizzo e quindi sia 
ancora caldo.
Pulsante abbassato: in questo caso 
l’apparecchio si trova in “modalità di 
risparmio energetico”. Dopo aver attivato 
la “modalità di risparmio energetico”, 
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l’apparecchio esegue un risciacquo. Se 
prima dell’attivazione del modo di rispar-
mio non vi è stato alcun prelievo di caffè, 
il risciacquo non viene eseguito. 

 L‘apparecchio è pronto per l‘uso quando 
sul display viene visualizzato il menu per 
la selezione delle bevande (3). Spostan-
do il pulsante basculante è possibile 
ОsОРuТrО Ш mШНТi МarО ХО ТmpШstaгТШЧТ 
sul display ad es. dell’intensità o della 
quantità di caffè). 

5 : In questo modo è possibile spostarsi 
verso il basso sul display (3). I caratteri 
del punto di menu attivo vengono visua-
lizzati con un formato maggiore.

6 Start/Stop : avvia la preparazione 
della bevanda o un programma di servi-
zio.
Premendo nuovamente il tasto  (6) 
durante la preparazione di una bevanda, 
è possibile fermare in anticipo il prelievo 
della bevanda.

Sistema di estrazione 

L’apparecchio può fuoriuscire automatica-
mente dal mobile nel quale è incassato. Per 
eseguire questa operazione 

Premere il tasto di estrazione (16) (as-
sicurarsi che l’apparecchio sia acceso) 
oppure 

16

Afferrare il piano di appoggio e tirarlo 
mediante la maniglia che si trova sul lato 
inferiore del piano stesso:





L’apparecchio fuoriesce automatica-
mОЧtО i ЧШ aХХa pШsТгТШЧО 1, ЧОХХa quaХО 
è possibile riempirlo con acqua, chic-
chi di caffè, caffè macinato, compresse 
НОtОrРОЧtТ Ш НОМaХМТi МaЧtТ О prОХОvarО РХТ 
accessori che si trovano sul lato destro 
dell’apparecchio stesso.
Per estrarre completamente l’apparec-
chio,
premere nuovamente il tasto di estra-
zione (16) ed estrarre manualmente 
l’apparecchio in posizione 2 oppure  
estrarre completamente l’apparecchio 
tirandolo per la maniglia.

Quando l’apparecchio è in posizione 2, è 
possibile rimuover l’unità di infusione caffè e 
regolare il grado di macinatura.

Posizione 1                  Posizione 2

Quindi spingere nuovamente l’apparecchio 
nel mobile.

 Durante il processo di infusione, 
l’estrazione automatica è bloccata.






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Accessori

La macchina automatica per espresso è 
dotata di scomparti speciali nei quali si pos-
sono inserire accessori (12, 13) e istruzioni 
brevi. Questi scomparti speciali si trovano 
sul lato destro e sono accessibili quando 
Х’apparОММСТШ ч ОstrattШ iЧШ aХХa pШsТгТШЧО 1.

Messaggi sul display

Oltre all’attuale stato dell’apparecchio, il 
display visualizza diversi messaggi che 
forniscono informazioni di stato oppure che 
comunicano quando è necessario l’inter-
vento da parte di un utente. Non appena 
è stato eseguito l’intervento necessario, il 
messaggio scompare e viene visualizzato 
nuovamente il menu per la selezione della 
bevanda. 

Informazioni:

Messaggio  
del display

Significato

Serb.acqua in 
esaur.

Sarà presto necessario 
riempiere il serbatoio 
dell’acqua

Serb.chicchi in 
esaur.

Sarà presto necessario 
riempiere il serbatoio 
dell’acqua

Si prega di 
attendere…

L’apparecchio sta 
eseguendo una 
funzione. Si prega di 
avere un momento di 
pazienza.

Richieste di intervento:

Messaggio del 
display

Operazione da  
eseguire

Riempire 
serbatoio acqua

Riempire il serbatoio 
dell’acqua

Inserire 
serbatoio acqua

Inserire il serbatoio 
dell’acqua

Controllare 
serbat. H2O

Estrarre il serbatoio e 
inserirlo correttamente

Inserire 
raccogligocce

Inserire il 
raccogligocce

Vuotare 
raccogligocce

Vuotare e pulire il 
raccogligocce

Riempire 
serbatoio 
chicchi

Riempire il serbatoio 
dei chicchi di caffè

Inserire innesto 
schiuma

Inserire l’innesto 
schiuma

Inserire unità di 
infusione caffè 
Chiudere 
sportello

Inserire l’unità di 
infusione caffè e 
chiudere lo sportello

Controllare 
unità di 
infusione caffè

Estrarre l’unità di 
infusione caffè e 
inserirla correttamente

Cambiare filtro CambТarО ТХ iХtrШ 
dell’acqua

Decalcificare Eseguire il programma 
di servizio 
“DОМaХМТiМarО” 

Eseguire pulizia Eseguire il programma 
di servizio “Eseguire 
pulizia”

Calc‘n‘Clean Eseguire il programma 
di servizio 
“Calc‘n‘Clean” 
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Messa in esercizio

Informazioni generali

Utilizzare solo acqua fresca, non addiziona-
ta con anidride carbonica, e preferibilmente 
miscele di caffè per macchine per espresso. 
Non usare chicchi di caffè glassati, caramellati 
o trattati con altri additivi contenenti zucchero, 
in quanto otturano l’unità di infusione caffè. 
Al primo utilizzo, oppure se l’apparecchio è 
rimasto inutilizzato per un periodo prolunga-
to, la prima tazza di caffè non ha ancora un 
aroma pieno.
La macchina automatica per espresso è 
programmata già in fabbrica con dei valori 
standard che garantiscono un funzionamen-
to ottimale. Dopo un’ora l’apparecchio si 
imposta automaticamente sul “modo di ri-
sparmio”. Questa impostazione, come molte 
aХtrО, può ОssОrО mШНТiМata (vОН. mШНaХТtр 
“Auto spegnimento in” nel capitolo “Imposta-
zioni sul display”). 
Durante il funzionamento non azionare 
l’interruttore di rete. Spegnere l’apparec-
chio solo quando questo si trova nel “modo 
di risparmio”, in caso contrario il risciacquo 
automatico non viene eseguito.

Avviare l’apparecchio 

Premere l’interruttore di rete (7). 

7

1.

Sul display compare la selezione 
linguistica. 

    Einstellungen              

   Sprache              

  Deutsch English       

Con la pulsante basculante  (4) sele-
zionare la lingua desiderata nella quale 
devono venir visualizzati gli altri testi sul 
display. La selezione può essere esegui-
re tra le seguenti lingue: 
Deutsch 
English 
PyCCkий 
Nederlands 
Français 
Italiano 
Español 
Polski
Premere  (6); la lingua selezionata 
è memorizzata, l’apparecchio si trova in 
“modo di risparmio”. 
La ХТЧРua ТmpШstata può ОssОrО mШНТiМa-
ta successivamente in qualsiasi momen-
to (ved. “Impostazioni sul display”).
Estrarre l’apparecchio (ved. “Sistema di 
estrazione”).
Estrarre verso l’alto il serbatoio dell’ac-
qua (8), eseguire il risciacquo e riempire 
con acqua fresca e pulita. Non superare 
il contrassegno “max”.
Inserire il serbatoio dell’acqua diritto e 
spingerlo completamente verso il basso. 

8
9

2.

3.

4.

5.

6.

7.



72 | Italiano 

Neff C77V60N01 | 09/2008

 Riempire il serbatoio dell’acqua 
con acqua fresca ogni giorno. Il 
serbatoio dell’acqua dovrebbe 
sempre contenere una quantità di 
aМqua suПiМТОЧtО pОr РaraЧtТrО ТХ 
funzionamento dell’apparecchio.

Riempire il serbatoio dei chicchi (9) (per 
la preparazione con caffè in polvere,  
ved. a pagina 73). 
Spingere nuovamente l’apparecchio nel 
mobile di incasso.
Premere  (6); il logo compare sul 
display. Ora l’apparecchio si riscalda ed 
esegue un risciacquo, una piccola quan-
tità di acqua fuoriesce dall’uscita caffè. 
Sul display viene visualizzato il menu per 
la selezione della bevanda. 

 Espresso Cafè Latte Macchiato 

   normale              

  Tazza media                

Impostare la durata dell’acqua.

Preparazione delle 
bevande

Selezione della bevanda

Nel menu per la selezione delle bevande, 
con il pulsante basculante  (4) è possibile 
selezionare la bevanda desiderata.

  Espresso Cafè         

   normale              

  Tazza media                

8.

9.

10.

Espresso
Caffè
Latte Macchiato
Cappuccino
Caffelatte
My coffee
Schiuma latte
Latte caldo
Acqua calda
Lavaggio

Per la maggior parte delle bevande è possi-
bТХО НОiЧТrО uХtОrТШrТ ШpгТШЧТ, quaХТ Х‘ТЧtОЧsТtр 
e la quantità, utilizzando i tasti  (2) e  (5). 
Le opzioni disponibili vengono visualizzate 
sempre sotto il tipo di bevanda. Il pulsante 
basculante  (4) permette di eseguire varie 
impostazioni tra le opzioni scelte con  (2) 
e  (5). Per la preparazione del caffè, sono 
disponibili le seguenti possibilità.

 
 
Intensità

Grandezza

 media normale forte

 piccolo medio grande

Un esempio

Supponiamo che si voglia preparare una 
tazza grande di caffè mediamente forte, uti-
lizzando caffè in chicchi.

Posizionare la tazza sotto l’uscita caffè 
(20). 
 

Azionare il pulsante basculante  (4) iЧШ 
a quando al centro della riga superiore 
compare la scritta Caffè (l’impostazione 
attiva viene rappresentata con caratteri di 
dimensioni maggiori):

1.

2.
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 Espresso Cafè Latte Macchiato 

   normale              

  Tazza media                

Ora premere  (5) per una volta, per 
aprire l’impostazione dell‘intensità. L’im-
postazione dell’intensità viene eviden-
ziata: 

   Cafè             

 media  normale forte        

  Tazza media                

Premere il pulsante basculante  (4) a 
sТЧТstra, iЧШ a quaЧНШ aХ МОЧtrШ Хa sМrТtta 
“medio” viene visualizzata più grande. 

   Cafè             

    media normale     

  Tazza media                

Premere nuovamente  (5), per aprire 
l’impostazione della quantità. L’imposta-
zione della quantità ora viene evidenzia-
ta: 

   Cafè             
   media                                    

Tazza piccola Tazza media Tazza grande 

Premere il pulsante basculante  (4) 
verso destra, fino a quando al centro 
compare la scritta „Tazza grande“. 

   Cafè             
   media                                    

 Tazza media Tazza grande 2 tazze piccole 

Premere  (6).  
Il caffè viene preparato come seleziona-
to. Analogamente si preparano anche 
altri tipi di caffè, di intensità e quantità 
diversa. 

3.

4.

5.

6.

7.

Preparazione con caffè in polvere 

Questa macchina automatica per espresso 
offre anche la possibilità di preparare il caffè 
con caffè in polvere. Per dosare il caffè in 
polvere, viene fornito un apposito dosatore 
(al momento della fornitura applicato ester-
namente sulla destra dell’apparecchio, 13).

Estrarre l’apparecchio e togliere il dosa-
tore.
Aprire il cassetto per il caffè in polvere 
(10). 
 
 
 
 
 

10

Versare al massimo due dosatori radi di 
caffè in polvere.

 Non usare chicchi o caffè solubile.

Richiudere il cassetto del caffè in 
 polvere.
Reinserire l’apparecchio.
Con il pulsante basculante  (4) selezio-
nare la bevanda e la quantità. 

  Espresso                 

   Cafè macinato              

Tazza piccola Tazza media Tazza grande 

Posizionare la tazza sotto l’uscita caffè 
(20). 

Premere  (6).
IХ МaППч prОparatШ О МШЧluТsМО pШТ ЧОХХО 
 tazze. Per preparare un’altra tazza, riempi-

1.

2.

3.

4.

5.
6.

7.

8.
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re nuovamente con il cassetto con caffè in 
polvere e ripetere la procedura. Se entro 90 
secondi non viene preparato alcun caffè, la 
camera di infusione si svuota automatica-
mente, per prevenire un riempimento ecces-
sivo. L’apparecchio esegue un risciacquo. 

Preparazione con latte

 Per preparare una schiuma ot-
timale, utilizzare preferibilmente 
latte freddo con una percentuale 
di grasso del 1,5 %.

Spingere verso il basso l’uscita caffè 
(20). Togliere il coperchio ed estrarre 
l‘innesto schiuma (19).

19
20

Estrarre l’apparecchio (ved. “Sistema di 
estrazione”).
TШРХТОrО ТХ l ОssТbТХО pОr ТХ ХattО (МСО aХ 
momento della fornitura è applicato 
esternamente a destra dell’apparecchio 
Д12Ж) О МШХХОРarО МШЧ Х’ОstrОmТtр i ЧaХО 
all’innesto schiuma (19); richiedere lo 
sportello. 

12

12

19

Montare l’innesto schiuma (19) e spingere 
ТХ l ОssТbТХО pОr ТХ ХattО (12) ЧОХХa taММa.

1.

2.

3.

4.

19

Chiudere il coperchio.
Appoggiare il recipiente del latte accanto 
aХХ’ТЧЧОstШ sМСТuma. IЧsОrТrО ТХ l ОssТbТ-
le del latte nel recipiente. L’estremità 
ТЧtaРХТata НОХ l ОssТbТХО НОХ ХattО МСО va 
immersa nel latte.

Posizionare la tazza o il bicchiere sotto 
l’uscita del caffè.
Con il pulsante basculante  selezionare 
l’impostazione Latte Macchiato, Cap-
puccino, Caffelatte oppure My coffee 
(ovvero la vostra miscela di caffèlatte 
personale). Sul display viene visualizzata 
la bevanda scelta e le impostazioni di 
intensità e di quantità scelte per questa 
bevanda.

 Espresso Latte Macchiato Cappuccino   

   normale              

  Tazza media                

Eseguire le impostazioni per intensità e 
quantità.
Premere  (6). 
Dapprima il latte viene aspirato, pre-
parato e poi versato nella tazza o nel 
bicchiere. Subito dopo il caffè viene 
preriscaldato, e quindi esce nella tazza o 
nel bicchiere.

5.
6.

7.

8.

9.

10.
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Preparazione di due tazze 
contemporaneamente

Posizionare due tazze sotto le due uscite 
caffè a sinistra e a destra:

Con il pulsante basculante  (4) selezio-
nare Espresso oppure Caffè. Con  (5) 
e con il pulsante basculante impostare 
l’intensità desiderata.
Con  (5) passare alla selezione della 
quantità. Una volta aperta la selezio-
ne delle quantità, spostare il pulsante 
basculante  (4) verso destra tante volte 
i ЧШ a quaЧНШ suХ НТspХaв vТОЧО vТsuaХТг-
zata la scritta “2 tazze piccole”.

   Caf è             
   media                                    

Tazza grande 2 tazze piccole 2 tazze medie   

Impostare la quantità desiderata per le 
due tazze con il pulsante basculante 

 (4) (piccola, media, grande).
Premere  (6). Le due tazze vengono 
riempite.

 L’apparecchio esegue l’infusione 
per due volte successive; atten-
dere che l’intera procedura sia 
completa.

1.

2.

3.

4.

5.

My coffee 

L’impostazione My coffee consente di de-
i ЧТrО uЧa prШpШrгТШЧО pОrsШЧaХТггata pОr Хa 
miscela di caffè e schiuma di latte.

CШХХОРarО ТХ l ОssТbТХО НОХ ХattО (12) aХХ’ТЧ-
nesto latte (19) (ved. “Preparazione con 
il latte”). 
Appoggiare il recipiente del latte sul 
pТaЧШ НТ appШРРТШ. IЧsОrТrО ТХ l ОssТbТХО 
del latte (12) nel recipiente. L’estremità 
ТЧtaРХТata НОХ l ОssТbТХО НОХ ХattО МСО va 
immersa nel latte.
Posizionare la tazza sotto l’uscita caffè.

Con il pulsante basculante  (4) selezio-
nare My coffee.

  Caf elatte My cof ee Schiuma latte 

  media                                    

  Tazza grande                    

Con  (5) passare alla selezione dell’in-
tensità. Con il pulsante basculante  (4) 
impostare l’intensità desiderata.

    My cof ee             

 media  normale forte        

  Tazza grande                    

Con  (5) passare alla selezione della 
quantità. Con il pulsante basculante  (4) 
impostare la quantità desiderata:

    normale             

Tazza piccola Tazza media Tazza grande  

Espresso   Latte          

Con  (5) passare alla selezione del 
rapporto di miscela. Con il pulsante 

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.
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basculante  (4) impostare il rapporto 
desiderato di miscela a passi del 20 %: 

    normale                    
  Tazza media             

Espresso   Latte          

Premere  (6); la bevanda viene 
preparata con il rapporto di miscela 
desiderato.

Preparazione della schiuma latte 
e del latte caldo

Pericolo di ustioni! 
L’innesto schiuma (19) si 
riscalda molto. Dopo l’utilizzo, 

prima di toccare l’apparecchio, lasciarlo 
raffreddare.

 Per preparare una schiuma di 
qualità ottimale, utilizzare prefe-
ribilmente latte freddo con una 
percentuale di grasso del 1,5 %.

TШРХТОrО ТХ lОssТbТХО НОХ ХattО (12) О МШХХО-
garlo all’innesto latte (19) (ved. “Prepara-
zione con il latte”).
Posizionare la tazza o il bicchiere sotto 
l’uscita dell’innesto latte. 
Selezionare l’impostazione desiderata 
per Schiuma latte o per il Latte caldo 
spostando il pulsante basculante  (4): 

  My cofee Schiuma latte Latte caldo   

Premere  (6), la schiuma latte o il 
latte caldo fuoriesce per circa 60 sec. 
dall’uscita dell’innesto schiuma. 

Premendo nuovamente  (6) è possibile 
interrompere anticipatamente la procedura.

8.

1.

2.

3.

4.

 I rОstТ sОММСТ НТ ХattО sШЧШ НТПiМТХТ 
da pulire. Si consiglia quindi di pu-
lire l’innesto schiuma dopo utilizzo 
(ved. “Pulizia del sistema latte”).

Prelievo di acqua calda

Pericolo di ustioni! 
L’innesto schiuma (19), dal 
quale fuoriesce l’acqua calda, 

diventa molto caldo. Dopo l’utilizzo, 
prima di toccare l’apparecchio, lasciarlo 
raffreddare.
L’apparecchio può preparare anche acqua 
calda, ad esempio per il tè.

Posizionare la tazza o il bicchiere sotto 
l’uscita del caffè.
Con il pulsante basculante  (4) selezio-
nare Acqua calda: 

 Latte caldo Acqua calda Lavaggio     

  ∼ 85ºC  

Con  (5) passare alla selezione della 
temperatura. Con la manopola  impo-
stare la temperatura desiderata. 

  Acqua calda             

 ∼ 80ºC ∼ 85ºC ∼ 90ºC       

Premere  (6), l’acqua calda fuoriesce 
per circa 40 sec. dall’uscita dell’innesto 
schiuma (19).

Premendo nuovamente  (6) è possibile 
interrompere anticipatamente la procedura.

1.

2.

3.

4.
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Informazioni ed 
impostazioni
Con i (1) è possibile richiedere (toccare) 
delle informazioni ed eseguire delle imposta-
zioni (tenere premuto il tasto per almeno tre 
secondi).

Informazioni sul display

Nel menu Info (toccare il tasto i [1]) si possono 
richiamare le seguenti informazioni:

quando è necessario eseguire una decal-
МТiМaгТШЧО 
quando è necessario eseguire un lavag-
gio
quaЧНШ ч ЧОМОssarТШ МambТarО ТХ iХtrШ
quanto caffè è stato prelevato dalla mes-
sa in servizio dell’apparecchio
quante bibite a base di latte sono state 
prelevate
la quantità dell’acqua calda preparata

Impostazioni sul display

Tenere i (1) premuto per almeno 3 secondi; 
compaiono diverse possibilità di impostazio-
ne:

    Impostazioni               

   Lingua Durezza acqua

  Italiano                  

Con  (2) e  (5) è possibile passare tra 
le diverse opzioni di impostazione; l’opzio-
ne attiva viene visualizzata con caratteri di 
НТmОЧsТШЧТ maРРТШrТ. PОr mШНТiМarО Х’ТmpШ-
stazione attualmente visualizzata, utilizzare il 
pulsante basculante  (4). 
Per uscire dal menu, premere nuovamente 
i (1).
 












 LО mШНТiМСО ОsОРuТtО vОЧРШЧШ 
salvate automaticamente. Un’ulte-
riore conferma non è necessaria.

L‘utente può disporre delle seguenti possibi-
lità di impostazione:
Lingua: Spostando il pulsante basculante  
è possibile selezionare la lingua del display.
Durezza acqua: Spostando il pulsante ba-
sculante  è possibile selezionare la durezza 
acqua desiderata (1, 2, 3 e 4) (ved. anche 
“Determinare ed impostare la durezza del-
l’acqua”).
Temperatura caffè: Spostando il pulsante 
basculante  è possibile impostare la tempe-
ratura del caffè.
Auto spegnimento in: Spostando il pulsan-
te basculante  è possibile inserire l‘interval-
lo di tempo dopo il quale l‘apparecchio pas-
serà automaticamente al “modo di risparmio” 
dopo l‘ultimo caffè preparato. Si possono 
impostare intervalli di tempo compresi tra 
5 minuti e 8 ore. Il tempo preimpostato è 
di un‘ora, ma può anche essere ridotto per 
risparmiare energia.
Contrasto: Il contrasto del display può es-
sere impostato con il pulsante basculante  
da –20 a +20; il valore preimpostato è 0.  
Illuminazione: L’illuminazione può essere 
impostata su Acceso, Spento o Spento 
dopo 10 min. (impostazione standard).
Filtro acqua: OРЧТ ЧuШvШ iХtrШ aМqua ТЧ-
stallato nel serbatoio acqua (8) deve essere 
risciacquato:

IЧsОrТrО ТХ iХtrШ НОХХ’aМqua ЧОХ sОrbatШТШ 
acqua (8) e riempire il serbatoio con 
aМqua iЧШ aХ МШЧtrassОРЧШ НТ “maб”. 
Ruotando il pulsante basculante  START 
scegliere lavaggio e premere  (6).
Posizionare sotto l’innesto schiuma (19) 
un recipiente da 0,5 litri.
Premere  (6). L’acqua scorre prima 
attravОrsШ ТХ iХtrШ, pОr ХavarХШ, О quТЧНТ 
fuoriesce nel recipiente.

1.

2.

3.

4.
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Svuotare il recipiente; l’apparecchio è nuo-
vamente pronto per l’uso.
L’ОППОttШ НОХ i ХtrШ ч ОsaurТtШ quaЧНШ МШmparО 
di nuovo l’indicazione Cambiare filtro o al 
più tardi dopo due mesi dall’ultimo cambio 
НОХ i ХtrШ. IХ i ХtrШ НОvО ОssОrО sШstТtuТtШ pОr 
mШtТvТ ТРТОЧТМТ О aПi ЧМСц Х’apparОММСТШ ЧШЧ 
venga intaccato dal calcare (con conseguen-
tТ НaЧЧТ). I i ХtrТ НТ rТМambТШ sШЧШ rОpОrТbТХТ 
presso i rivenditori o presso il servizio clienti 
(ved. “Accessori”).
DШpШ ШРЧТ sШstТtuгТШЧО, ТХ i ХtrШ ЧuШvШ НОvО 
dapprima essere lavato. A tale scopo pro-
cedere come descritto all’inizio di questo 
capitolo.
SО ЧШЧ vТОЧО ТЧsОrТtШ ЧОssuЧ ЧuШvШ i ХtrШ, 
ruШtarО Х’ТmpШstaгТШЧО НОХ i ХtrШ НОХХ’aМqua su 
Spento.

 Se l’apparecchio resta inutiliz-
zato per un periodo prolunga-
tШ (aН Оs. ТЧ vaМaЧгa), ТХ i ХtrШ 
inserito dovrebbe venir lavato 
prima di un nuovo utilizzo. A 
taХО sМШpШ ч suПi МТОЧtО prОХОva-
re una tazza di acqua calda.

Ulteriori voci del menu Impostazioni:
Decalcificare: Se l’apparecchio deve esse-
rО НОМaХМТi МatШ, prОmОrО  (6) ed avviare 
ТХ prШРramma НТ НОМaХМТi МaгТШЧО (vОН. “DО-
МaХМТi МarО”).
Eseguire pulizia: Se l’apparecchio deve 
essere pulito, premere  (6) ed avviare il 
programma di pulizia (ved. “Pulire”).
Calc‘n‘Clean: Se l’apparecchio deve essere 
НОМaХМТi МatШ О МШЧtОmpШraЧОamОЧtО puХТtШ, 
premere  (6) ed avviare il programma 
Calc‘n‘Clean (ved. “Calc‘n‘Clean”).
Imp.predefinita: È possibile cancellare le 
impostazioni personalizzate e ripristinare le 
ТmpШstaгТШЧТ prОНОi ЧТtО (rОsОt). PОr attТvarО 
ХО ТmpШstaгТШЧТ prОНОi ЧТtО, prОmОrО  (6).

 Per attivare le impostazioni prede-
i ЧТtО НОХХ’apparОММСТШ, ч pШssТbТХО 
procedere anche come indicato 
qui di seguito:

1. Spegnere completamente l’apparecchio 
 con l’interruttore di rete O/I (7).
2. I tasti  (2) e  (5) devono venir premuti
 contemporaneamente, tenuti premuti e 
 riaccendere l’apparecchio con
 l’interruttore di rete O/I (7).
LО ТmpШstaгТШЧТ prОНОi ЧТtО sШЧШ ЧuШva-
mente attive.

Regolazione del grado di 
macinatura

Con il selettore per il grado di macinatura 
(11), posto sul lato superiore dell’apparec-
chio, è possibile impostare il grado di maci-
natura del caffè:

11

 Attenzione:
Regolare il grado di macinatura 
solo se il macinacaffè è acceso. 
In caso contrario l’apparecchio 
potrebbe venir danneggiato.

Estrarre completamente l’apparecchio 
(ved. “Sistema di estrazione”).
Nel menu per la selezione delle bevande, 
selezionare Espresso. 
Premere  (6).
A macinacaffè accesso, impostare il se-
ХОttШrО (11) Нa МaППч ТЧ pШХvОrО i ЧО  su 
caffè in polvere grosso  o viceversa.

1.

2.

3.
4.
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 La nuova impostazione è effettiva 
solo a partire dalla seconda tazza.

Suggerimento: per chicchi di caffè tostati 
più scuri, impostare un grado di macinatura 
pТù iЧО, pОr Т МСТММСТ tШstatТ pТù МСТarТ, ТmpШ-
stare un grado di macinatura più grosso.

Determinare e impostare la 
durezza dell’acqua

Questo apparecchio consente di imposta-
re la durezza dell’acqua. L’impostazione 
corretta della durezza dell’acqua è impor-
taЧtО aПiЧМСц Х’apparОММСТШ pШssa ТЧНТМarО 
per tempo quando è necessario eseguire la 
НОМaХМТiМaгТШЧО. IХ vaХШrО prОНОiЧТtШ pОr Хa 
durezza dell’acqua è 4. 
La durezza dell’acqua si può testare median-
te le apposite strisce di test fornite in dota-
zione, oppure è possibile richiedere questa 
informazione all’azienda locale fornitrice. 
Immergere per breve tempo la striscia di test 
in acqua, scuotere leggermente e dopo un 
minuto leggere il risultato.
Gradi di durezza dell’acqua e livelli di impo-
stazione:

Livello Grado di durezza dell‘acqua
Tedesco (°dH) Francese (°fH)

1
2
3
4

1-7
8-14
15-21
22-30

1-13
14-25
26-38
39-54

Suggerimenti per risparmiare 
energia

DШpШ uЧ’Шra (ТmpШstaгТШЧО prОНОiЧТta) 
la macchina automatica per espresso 
si imposta automaticamente sul “modo 
di risparmio”. Nel “modo di risparmio” 
l’apparecchio consuma pochissima 



corrente. Il tempo preimpostato di un’ora 
può essere ridotto (ved. modalità “Auto 
spegnimento in” nel capitolo “Impostazio-
ni sul display”). Nel “modo di risparmio” 
l’apparecchio consuma ancor meno 
corrente.
Facendo rientrare il pulsante a scompar-
sa, l’apparecchio passa alla “modalità di 
risparmio”.
Se l’apparecchio non viene utilizzato: 
spegnerlo mediante l’interruttore di rete.
Se possibile non interrompere il prelievo 
di caffè o latte. L’interruzione anticipa-
ta provoca un maggiore consumo di 
energia e un riempimento più rapido del 
raccogligocce.
DОМaХМТiМarО sОmprО Х’apparОММСТШ 
quando viene visualizzato Decalcificare 
(vОН. “DОМaХМТiМarО”), pОr ОvТtarО НОpШsТ-
to di calcare. I residui di calcare provoca-
no un maggiore consumo di energia.

Cura e pulizia giornaliera

Pericolo di scossa elettrica! 
Prima della pulizia, spegnere 
l’apparecchio con l’interruttore di 

rete. Non usare dispositivi a vapore.

Cura giornaliera

Pulire l’involucro con un panno umido. 
Non utilizzare detergenti abrasivi.
SuХХО supОriМТ ХuМТНО ЧШЧ utТХТггarО НОtОr-
genti contenenti alcol.
Sciacquare il serbatoio dell’acqua (8) 
solo con acqua.
Togliere il vassoio di sgocciolamento 
(18a). Estrarre il raccogligocce (18c). 
Togliere il coperchio del raccogligocce 
(18b). Svuotare l’acqua ed i fondi di caffè 
(18d). Lavare il raccogligocce oppure 









1.

2.

3.

4.
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metterlo in lavastoviglie. Non mettere in 
lavastoviglie né il vassoio di sgocciola-
mento (18a) né il coperchio del raccogli-
gocce (18b).

18 a 18 b 18 c 18 d

Pulire con un panno l‘interno dell‘appa-
recchio (alloggiamento delle vaschette).
Pulire il sistema del latte (descritto qui di 
seguito).
Reinserire tutte le parti.

 Quando l’apparecchio viene at-
tivato nello stato freddo oppure, 
dopo il prelievo del caffè, viene 
impostato nel “modo di risparmio”, 
avviene un lavaggio automatico 
dell’apparecchio stesso. Quin-
di il sistema di linee contenute 
all’interno dell’apparecchio si pu-
lisce da solo.

Pulizia del sistema latte

Pericolo di ustioni!
L‘innesto schiuma (19) si riscalda 
molto. Dopo l‘utilizzo, prima di 

toccare l‘apparecchio, lasciarlo raffred-
dare.
Dopo ogni utilizzo pulire il sistema latte.

 Tutti gli altri pezzi possono anche 
essere puliti in lavastoviglie.

5.

6.

7.

Lavaggio:
Nel menu per la selezione bevande, 
selezionare la voce Lavaggio e premere 

 (6).
Posizionare una tazza sotto l’innesto 
latte (19) e immergere l’estremità del 
l ОssТbТХО ХattО ЧОХХa taггa.
Premere  (6). L’apparecchio ora ver-
sa automaticamente acqua nella tazza 
e la aspira per il lavaggio attraverso il 
l ОssТbТХО ХattО. DШpШ МТrМa 1 mТЧutШ Хa 
procedura di lavaggio è conclusa.
VuШtarО Хa taггa О puХТrО ТХ l ОssТbТХО ХattО.

Lavaggio sistema latte:
Scomporre l‘innesto latte per la pulizia. 
Spingere verso il basso l’uscita caffè (20). 
Togliere il coperchio ed estrarre l‘innesto 
schiuma (19).

19 a

19 b

20
19

Pulire l’alloggiamento dell’innesto schiu-
ma (19) con un panno morbido.
Smontare l’innesto schiuma (19a e 19b).
Lavare i pezzi a mano oppure in lavasto-
viglie (nel cestello delle posate).
Rimontare i singoli pezzi e inserirli nel-
Х’apparОММСТШ. SpТЧРОrО ТЧ ПШЧНШ i Ч ЧОХХa 
pШsТгТШЧО i ЧaХО.

Pulire l’unità di infusione

Oltre al programma di pulizia automatica, 
l’unità di infusione può essere anche estrarre 
per la pulizia.

1.

2.

3.

4.

1.

2.

3.
4.

5.
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 Attenzione: pulire l’unità di infusio-
ne senza detergenti e non lavare 
in lavastoviglie.

Estrarre completamente l’apparecchio 
(ved. “Sistema di estrazione”).
Attivare il “modo di risparmio” dell’appa-
recchio con il pulsante basculante .
Disattivare completamente con l’interrut-
tore di rete 0/I (7); nessun testo deve 
essere più illuminato.
Spingere all’indietro l’apriporta (15) e 
aprire verso l’interno gli sportelli (14) per 
l’unità di infusione.

14

15

Spingere completamente in avanti il 
blocco rosso (a) sull‘unità di infusione.

a

Premere il pulsante (b) ed estrarre quindi 
l‘unità di fusione (c):

a b

c

Lavare l‘unità di infusione (23) sotto 
l‘acqua corrente.
Pulire l‘interno dell‘involucro con un 
panno umido.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

Lasciar asciugare l‘unità di infusione e il 
vano interno dell‘apparecchio.
IЧsОrТrО Х‘uЧТtр НТ ТЧПusТШЧО (М) i ЧШ ТЧ 
fondo.
Spingere il blocco rosso (a) completamen-
te all‘indietro e chiudere gli sportelli (14).

c

a

Programmi di servizio

In determinati intervalli di tempo, a seconda 
dell’utilizzo dell’apparecchio, sul display, al 
posto della selezione del caffè, compare una 
delle seguenti indicazioni: 

Cambiare i ltro

Tasto i per 3 sec.

Eseguire pulizia 

Tasto i per 3 sec

Decalcii care

Tasto i per 3 sec.

Calc‘n‘Clean

Tasto i per 3 sec

9.

10.

11.
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In questo caso si dovrebbe immediatamente 
sШstТtuТrО ТХ iХtrШ НОХХ‘aМqua О puХТrО Ш НОМaХ-
МТiМarО Х‘apparОММСТШ МШЧ ТХ МШrrТspШЧНОЧtО 
prШРramma (Хa НОМaХМТiМaгТШЧО ч НОsМrТtta 
alla pagina seguente). In caso contrario l‘ap-
parecchio potrebbe venir danneggiato.

 I programmi di servizio si possono 
avviare anche manualmente nel 
menu di impostazione (ved. “Im-
postazioni sul display”).

NШЧ bОrО Т ХТquТНТ. PОr НОМaХМТiМarО, ЧШЧ 
utilizzare mai aceto, sostanze a base di ace-
to, acido citrico o sostanze a base di acido 
МТtrТМШ. PОr НОМaХМТiМarО Ш puХТrО, utТХТггa-
re esclusivamente le compresse fornite in 
dotazione. Queste compresse sono state 
sviluppate appositamente per le macchi-
ne automatiche per espresso e si possono 
acquistare presso il servizio clienti (ved. 
„Accessori“).
NШЧ ТЧsОrТrО maТ МШmprОssО НОМaХМТiМaЧtТ Ш 
aХtrО sШstaЧгО НОМaХМТiМaЧtТ ЧОХ МassОttШ НОХ 
caffè in polvere/cassetto per le compresse 
detergenti (10). 
Importante: Se nel serbatoio dell’acqua (8) 
ч prОsОЧtО uЧ iХtrШ, tШРХТОrО assШХutamОЧtО 
prima di avviare il programma di servizio.
Non interrompere mai il programma di ser-
vizio. Se un programma di servizio viene 
interrotto, ad esempio a causa di una caduta 
di corrente, procedere come indicato di se-
guito:

lavare il serbatoio acqua (3) e riempire 
МШЧ aМqua iЧШ aХ МШЧtrassОРЧШ НТ “maб”.
Premere  (6); ora il programma di 
НОМaХМТiМaгТШЧО ПuЧгТШЧa pОr МТrМa 1 
minuto; segue il programma di pulizia, 
che scorre per circa 7 minuti, lavando 
l’apparecchio:

Decalcificazione in corso
Pulizia in corso

1.

2.

Vuotare raccogligocce
Vuotare il raccogligocce (18).

Inserire raccogligocce
Inserire il raccogligocce.

L’apparecchio è nuovamente pronto per 
l’uso.

DОМalМiiМarО

Quando compare l’indicazione Decalcifi-
care oppure dopo aver selezionato la voce 
Decalcificare nel menu di impostazione, 
tenere i (1) premuto per almeno tre secondi. 
Compare
Decalcificare > Start
Premere  (6); il display conduce l’utente 
attraverso il programma:
Vuotare raccogligocce

Vuotare il raccogligocce (18).
Inserire raccogligocce

Inserire il raccogligocce.
Posizionare recip. sotto innesto 
 schiuma > Start

Posizionare sotto l’innesto schiuma 
(19) un recipiente da 0,5 litri. Premere 

 (6).

 SО ТХ iХtrШ НОХХ’aМqua ч attТvШ, МШm-
pare il messaggio:  

Eliminare filtro acqua > Start 
TШРХТОrО ТХ iХtrШ НОХХ’aМqua О prОmОrО 

 (6).

Versare 0,5 L acqua + decalcificante > 
Start

Versare 0,5 l di acqua tiepida nel re-
МТpТОЧtО vuШtШ НОХ sОrbatШТШ (8) iЧШ aХ 
contrassegno 0,5 l e sciogliervi due 
МШmprОssО НТ НОМaХМТiМaЧtО. PrОmОrО 

 (6), Шra ТХ prШРramma НТ НОМaХМТiМa-
zione funziona per circa 20 minuti:

Decalcificazione in corso
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 Se il serbatoio dell’acqua con-
tiene una quantità troppo scar-
sa НТ sШХuгТШЧО НОМaХМТiМaЧtО, 
compare il messaggio:

Manca decalcificante 
Aggiung.decalcificante 
Versare 0,5 l di acqua tiepida nel recipiente 
vuШtШ НОХ sОrbatШТШ (8) iЧШ aХ МШЧtrassОРЧШ 
0,5 l e sciogliervi due compresse di decalci-
iМaЧtО. PrОmОrО  (6). Il programma di 
НОМaХМТiМaгТШЧО prШsОРuО.

Sciacquare e riempire serbatoio acqua 
> Start

Lavare il serbatoio acqua e riempire con 
aМqua iЧШ aХ МШЧtrassОРЧШ НТ “maб”.
Premere  (6), ora il programma di de-
МaХМТiМaгТШЧО ПuЧгТШЧa pОr МТrМa 1 mТЧutШ 
ed esegue il lavaggio:

Decalcificazione in corso
Vuotare raccogligocce

Vuotare il raccogligocce.
Inserire raccogligocce

Reinserire il raccogligocce.
L’apparecchio è nuovamente pronto per 
l’uso.

Pulire

Quando compare l’indicazione Pulire oppu-
re dopo aver selezionato la voce Pulire nel 
menu di impostazione, tenere i (1) premuto 
per almeno tre secondi. Compare
Pulire > Start
Premere  (6); il display conduce l’utente 
attraverso il programma:
Vuotare raccogligocce

Vuotare il raccogligocce (18).
Inserire raccogligocce

Reinserire il raccogligocce.
Aprire cassetto polvere

Estrarre l’apparecchio ed aprire il casset-
to polvere (10).

Aggiungere la compressa di pulizia 
Chiudere il cassetto

Aggiungere una compressa di pulizia nel 
cassetto polvere e richiuderlo.

Premere Start
Premere  (6), ora il programma di pulizia 
funziona per circa sette minuti:
Pulizia in corso
Vuotare raccogligocce

Vuotare il raccogligocce (18).
Inserire raccogligocce

Reinserire il raccogligocce.
L’apparecchio è nuovamente pronto per 
l’uso.

Calc‘n‘Clean

Il programma Calc‘n‘Clean combina le due 
ПuЧгТШЧТ sТЧРШХО НТ НОМaХМТiМaгТШЧО О НТ puХТ-
zia. Se le scadenze dei due programmi sono 
ravvicinate, la macchine automatica per 
espresso, propone automaticamente questo 
programma di servizio. 
Quando compare l’indicazione Calc‘n‘Clean 
oppure dopo aver selezionato la voce 
Calc‘n‘Clean nel menu di impostazione, 
tenere i (1) premuto per almeno tre secondi. 
Compare
Calc‘n‘Clean > Start
Premere  (6); il display conduce l’utente 
attraverso il programma:
Vuotare raccogligocce

Vuotare il raccogligocce (18).
Inserire raccogligocce

Reinserire il raccogligocce.
Posizionare recip. sotto innesto 
 schiuma > Start

Posizionare sotto l’innesto schiuma (19) 
un recipiente di almeno 1 litro. 
Premere  (6), l’apparecchio esegue 
un doppio lavaggio.

Pulizia in corso
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Aprire cassetto polvere
Estrarre l’apparecchio ed aprire il casset-
to polvere (10).

Aggiungere la compressa di pulizia 
Chiudere il cassetto

Aggiungere una compressa di pulizia nel 
cassetto polvere e richiuderlo.

 SО ТХ iХtrШ НОХХ’aМqua ч attТvШ, МШm-
pare il messaggio:

 
Eliminare filtro acqua > Start 
TШРХТОrО ТХ iХtrШ НОХХ’aМqua О prОmОrО  

 (6).

Versare 0,5 L acqua + decalcificante > 
Start

Versare 0,5 L di acqua tiepida nel re-
МТpТОЧtО vuШtШ НОХ sОrbatШТШ (8) iЧШ aХ 
contrassegno 0,5 l e sciogliervi due 
МШmprОssО НТ НОМaХМТiМaЧtО. PrОmОrО 

 (6), Шra ТХ prШРramma НТ НОМaХМТiМa-
zione funziona per circa 20 minuti:

Decalcificazione in corso

 Se il serbatoio dell’acqua contie-
ne una quantità troppo scarsa di 
sШХuгТШЧО НОМaХМТiМaЧtО, МШmparО 
il messaggio:

Manca decalcificante
Aggiung.decalcificante 
Versare 0,5 L di acqua tiepida nel recipien-
tО vuШtШ НОХ sОrbatШТШ (8) iЧШ aХ МШЧtras-
segno 0,5 l e sciogliervi due compresse di 
НОМaХМТiМaЧtО. PrОmОrО  (6). Il pro-
Рramma НТ НОМaХМТiМaгТШЧО prШsОРuО.

Sciacquare e riempire serbatoio acqua 
> Start

Lavare il serbatoio acqua e riempire con 
aМqua iЧШ aХ МШЧtrassОРЧШ НТ “maб”.
Premere  (6), ora il programma di de-
МaХМТiМaгТШЧО ПuЧгТШЧa pОr МТrМa 1 mТЧutТ:

Decalcificazione in corso
Quindi il programma di pulizia funziona 
per circa sette minuti e lava l’apparecchio.

Pulizia in corso
Vuotare raccogligocce

Vuotare il raccogligocce.
Inserire raccogligocce

Reinserire il raccogligocce.
L’apparecchio è nuovamente pronto per l’uso.

Accessori, deposito, 
smaltimento, garanzia

Accessori

I seguenti accessori sono disponibili presso 
i rivenditori autorizzati e presso il servizio 
clienti:

Accessori

Codice ordinazione

Rivendi-
tori

Servizio 
clienti

Compresse 
detergenti

TZ60001 310575

Compresse 
НОМaХМТiМaЧtТ

TZ60002 310967

Filtro acqua TZ70003 467873
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Soluzione dei problemi più semplici

Problema Causa/situazione Soluzione

Indicazione sul display 
Riempire serbatoio 
chicchi. Anche se il 
serbatoio dei chicchi è 
pieno, l’apparecchio non 
macina i chicchi di caffè.

I chicchi non cadono nel 
macinacaffè (chicchi troppo 
grassi).

Cambiare tipo di caffè. Pulire il 
macinacaffè vuoto con un 
panno asciutto.

Non è possibile prelevare 
acqua calda.

L’innesto schiuma o 
l’alloggiamento dell’innesto 
schiuma è otturato.

Pulire l’innesto schiuma o il 
suo alloggiamento.

Schiuma scarsa o troppo 
liquida.
L’innesto schiuma non 
aspira il latte.

L’innesto schiuma o 
l’alloggiamento dell’innesto 
schiuma è otturato.

Pulire l’innesto schiuma o il 
suo alloggiamento.

Tipo di latte non adatto. Utilizzare latte con una per-
centuale di grasso del 1,5 %.

Deposito

Per evitare che l’apparecchio subisca danni 
a causa del gelo durante il trasporto ed il 
deposito, esso deve venir completamente 
svuotato.

 L’apparecchio deve essere pronto 
per l’uso e il serbatoio acqua (8) 
deve essere pieno.

Posizionare un recipiente grande e stret-
to sotto l’innesto schiuma (19). 
Selezionare l’impostazione Schiuma 
latte sul display, premere  (6) e far 
evaporare per circa 15 secondi. 

  My cofee Schiuma latte Latte caldo   

Spegnere l’apparecchio con l’interruttore 
di rete 0/I (7).
Svuotare il serbatoio dell’acqua (8) ed il 
raccogligocce (18).

1.

2.

3.

4.

Smaltimento A

Questo apparecchio è contrassegnato con-
formemente alla Direttiva europea 2002/96/
CE RТiutТ НТ apparОММСТaturО ОХОttrТМСО ОН 
elettroniche (waste electrical and electronic 
equipement – WEEE). La direttiva stabilisce 
il quadro generale per un ritiro e recupero 
valido in tutta I‘UE. Informarsi presso il riven-
ditore specializzato sulle attuali disposizioni 
per la rottamazione.

Garanzia

Per questo apparecchio sono valide le condi-
zioni di garanzia pubblicate dal nostro rappre-
sentante nel paese di vendita. Il rivenditore, 
presso il quale è stato acquistato l’apparec-
chio, è sempre ben disposto a fornire a richie-
sta informazioni a proposito. Per l’esercizio 
del diritto di garanzia è comunque necessario 
presentare il documento di acquisto. 

CШЧ rТsОrva НТ mШНТiМa.
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Problema Causa/situazione Soluzione

Il caffè fuoriesce solo a 
gocce.

Il grado di macinatura è troppo 
iЧО. IХ МaППч ТЧ pШХvОrО ч 
trШppШ iЧО.

Regolare su un grado di 
macinatura più grosso. 
Utilizzare un caffè macinato 
più grosso.

L’apparecchio presenta forti 
МaХМТiМaгТШЧТ.

DОМaХМТiМarО Х’apparОММСТШ.

Il caffè non ha alcuna 
“crema” (strato di schiuma).

Tipo di caffè non adatto. Cambiare il tipo di caffè.
I chicchi di caffè non sono 
tostati di fresco.

Utilizzare chicchi tostati di 
fresco.

Il grado di macinatura non è 
adatto ai chicchi di caffè.

Regolare su un grado di 
maМТЧatura iЧО.

Forte rumore del 
macinacaffè.

Nel macinacaffè è penetrato 
un corpo estraneo (ad 
esempio un sassolino, che 
può essere presente anche 
nei caffè più pregiati).

Mettersi in contatto con 
l’Assistenza, non preparare 
più caffè in chicchi. È tuttavia 
possibile continuare a 
preparare il caffè con il caffè 
in polvere.

Il caffè è troppo “acido”. Il grado di macinatura 
impostato è troppo grosso 
oppure il caffè in polvere è 
troppo grosso.

Impostare un grado di 
maМТЧatura pТù iЧО ШppurО 
utilizzare un caffè in polvere 
pТù iЧО.

Il caffè è troppo “amaro”. Il grado di macinatura 
ТmpШstatШ ч trШppШ iЧО ШppurО 
ТХ МaППч ТЧ pШХvОrО ч trШppШ iЧО.

Impostare un grado di 
macinatura più grosso oppure 
utilizzare un caffè in polvere 
più grosso.

Tipo di caffè non adatto. Cambiare il tipo di caffè.
Indicazione sul display 
Errore  
Chiamare l‘Assistenza

NОХХ’apparОММСТШ sТ ч vОrТiМatШ 
un errore.

Chiamare l’Assistenza (ved. 
risvolto della copertina 
posteriore). 

Qualora non sia possibile eliminare un guasto o un errore, non provare a trovare da soli 
l’errore, a smontare l’apparecchio oppure a ripararlo da soli. Chiamare l’Assistenza (ved. ris-
volto della copertina posteriore). 
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Hartelijk gefeliciteerd…

... met de aankoop van dit product. Met deze 
in- en uitschuifbare volautomatische espres-
somachine beschikt u over een kwalitatief 
hoogwaardig en modern keukenapparaat; 
het combineert innovatieve techniek met 
bediengemak en vele functies. 
U kunt daarmee spelenderwijs en snel 
verscheidene goedsmakende hete dranken 
vers toebereiden: een ouderwetse kop kof-
iО, ШП ООЧ РОгШЧНО ФШПiО-vОrФООrН ШП LattО 
Macchiato, een romige cappuccino of een 
sterke espresso. Het apparaat biedt u voorts 
talrijke mogelijkheden om de drank aan uw 
persoonlijke smaak aan te passen. 
Maak u vertrouwd met alle onderdelen, 
functies, meldingen en bedieningen om de 
volautomatische espressomachine met al 
zijn mogelijkheden en functies ook betrouw-
baar en veilig te kunnen gebruiken. Deze 
gebruiksaanwijzing helpt u daarbij. Gun u 
daarom wat tijd en lees eerst de gebruiks-
aanwijzing door alvorens de machine te 
gaan gebruiken.

Hoe u deze gebruiksaanwijzing 
leest

De omslag van deze gebruiksaanwijzing 
kunt u – naar voren toe – uitklappen. Daar 
treft u afbeeldingen van de machine aan met 
nummers, waar deze gebruiksaanwijzing 
steeds naar verwijst. Voorbeeld: “watertank 
(8)”. 

 Tip: Als u de omslag uitgeklapt 
laat, hebt u altijd snel een over-
zicht bij de hand, ongeacht waar u 
op dat moment in de gebruiksaan-
wijzing leest.

Teksten op het scherm en opschriften van 
toetsen worden in deze gebruiksaanwijzing 
met een ander lettertype weergegeven, dan 
de gewone tekst. U kunt herkennen dat het 
om tekst gaat, die de machine toont of om 
tekst die erop is gedrukt:
Voorbeeld: Espresso
Bij de machine is een korte handleiding 
gevoegd, waarin u de belangrijkste func-
ties snel kunt opzoeken. U treft deze korte 
handleiding aan de rechter buitenzijde van 
de machine aan.
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Veiligheidsaanwijzing

Lees de gebruiksaanwijzing van de machine 
zorgvuldig door, handel ernaar en bewaar de 
gebruiksaanwijzing. Let ook op de bijgeslo-
ten korte handleiding, die u aantreft in het 
speciale opbergvak aan de rechter buiten-
zijde van het apparaat.
Deze volautomatische espressomachine is 
bedoeld voor huishoudelijk gebruik en voor 
het verwerken van hoeveelheden die in een 
huishouden gebruikelijk zijn en niet voor 
bedrijfsmatig gebruik. Vul de machine enkel 
met vers water en met de in deze gebruiks-
aaЧаТУгТЧР bОsМСrОvОЧ mТННОХОЧ (ФШПiО, 
schoonmaak- en ontkalkmiddelen).
Gebruik de machine alleen in ruimten bin-
nenshuis en bij kamertemperatuur. Laat 
het apparaat niet bedienen door personen 
(waaronder kinderen) met een verminderde 
zintuiglijke waarneming of geestelijke vermo-
gens, of met ontbrekende ervaring of kennis, 
laat het apparaat niet zonder uw toezicht of 
geef instructie voor het gebruik van het ap-
paraat aan degene, die verantwoordelijk is 
voor hun veiligheid. Laat geen kinderen bij 
het apparaat. Let er op dat kinderen niet met 
het apparaat spelen.

Gevaar voor elektrische 
 schokken! 
Sluit het apparaat aan, en gebruik 

het conform de informatie op het type-
plaatje. Gebruik het apparaat niet als het 
apparaat of het aansluitsnoer is bescha-
digd. Scheid – in het geval van storingen 
– het apparaat direct met behulp van de 
netspanningschakelaar van het elektri-
citeitsnet. Trek daarna de stekker uit de 
contactdoos. Open of demonteer het 
apparaat niet. Dompel het aansluitsnoer 
nooit in water onder. Om gevaarlijke 
situaties te vermijden mogen reparaties 
aan het apparaat, bijv. een beschadigd 

aansluitsnoer, alleen door onze service-
dienst worden uitgevoerd.

Gevaar voor verwondingen! 
Grijp niet in de maler.

Gevaar voor verbranding! 
De melkschuimer voor melk/heet 
water wordt zeer heet. 

Laat – na gebruik – de melkschuimer 
eerst afkoelen alvorens hem aan te raken.

Gevaar voor verwondingen! 
Trek het apparaat voorzichtig uit 
het inbouwmeubel en duw het 

voorzichtig erin terug om afklemmen van 
uw vingers te voorkomen.

Samenbouw  
en onderdelen
(Zie de illustratie op de uitklapbare eerste 
binnenpagina van deze gebruiksaanwijzing)
1 Toets i (Informatie/Instellingen)
2 Keuzetoets  (naar boven)
3 Scherm
4 Verzonken zwenkknop 
5 Keuzetoets  (naar beneden)
6   Toets Start/Stop 
7 Netspanningschakelaar O/I
8 Uitneembare watertank
9 Bonenreservoir met aromadeksel
10 Poederlade 

(ФШПiОpШОНОr/sМСШШЧmaaФtabХОt)
11 DraaТФТОгОr vШШr maaХiУЧСОТН
12 Melkslangetje
13 Poederlepel
14 Luik voor toegang tot de  

(ФШПiО)гОtmШНuХО
15 Luikopener voor toegang tot de 

(ФШПiО)гОtmШНuХО
16 Ontgrendeltoets voor het uitnemen
17 Melkreservoir
18 Lekschaalmodule
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19 Uitneembare melkschuimer 
(melk-/heetwatertap)

20 IЧ СШШРtО vОrstОХbarО ФШПi Оtap

Bedieningen 
en meldingen

Netspanningschakelaar O/I

U schakelt met behulp van de netspanning-
schakelaar O/I (7) het apparaat of uit (de 
spanning wordt dan afgeschakeld). 

7

4

 Belangrijk: 
Bedien de netspanningschake-
laar niet tijdens bedrijf. Apparaat 
pas uitschakelen, nadat u het 
door het indruken van de zwenk-
knop in de “waakstand” heeft 
geschakeld. Daardoor wordt het 
apparaat automatisch gespoeld.

Menu en scherm

Het apparaat is voorzien van een eenvou-
dig te begrijpen menu om de bediening van 
het apparaat voor u zo eenvoudig mogelijk 
te maken èn om u vele functies te kunnen 
bieden. Als u zich er even mee vertrouwd 

maakt, biedt het menu u in enkele stappen 
de keuze uit een reeks mogelijkheden. Het 
scherm laat steeds het door u gekozen pro-
gramma zien en informeert u, bijvoorbeeld 
aХs u аatОr ШП ФШПi О mШОt bТУvuХХОЧ ШП ООЧ 
serviceprogramma moet draaien.
Hierna volgt een beschrijving van de bedie-
ning via het hoofdmenu.

1 2 4 5 63

1 i : Als u de toets i kort indrukt, ver-
schijnt informatie (zie “Informatie op het 
scherm”). Als u de toets  langer dan 3 
seconden indrukt, gaat u naar het menu 
“Instellingen” (zie “Instellingen via het 
scherm”).

2 : Met deze toetsen navigeert u in het 
scherm (3) naar boven. Die Schrift des 
gerade aktiven Menüpunktes ist größer.

3 Scherm: Het scherm toont met behulp 
van symbolen en tekst de instellingen, 
lopende processen en meldingen.  

4 Verzonken zwenkknop  : 
Niet verzonken: Het apparaat is inge-
schakeld. Na het inschakelen spoelt het 
apparaat, tenzij het nog warm is van het 
laatste gebruik. 
Verzonken: Het apparaat bevindt zich in 
de “waakstand”. Nadat het apparaat in de 
“waakstand” werd geschakeld, spoelt het, 
tОЧгТУ Оr ООrНОr РООЧ ФШПi О аОrН РОгОt. 

 Het apparaat is gereed voor gebruik als 
in het scherm het menu voor de drank-
keuze (3) te zien is. Door de knop te 
draaien kunt u in het scherm instellingen 
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maken of wijzigen (zoals de sterkte van 
НО ФШПi О ШП НО СШОvООХСОТН ФШПi О). 

5 : Zo navigeert u in het scherm (3) naar 
beneden. Het lettertype van het actueel 
actieve menupunt is groter.

6 Start/Stop : De dranktoebereiding of 
een serviceprogramma start.
Door de toets  (6) tijdens het toebe-
reiden van een drank opnieuw in te druk-
ken kunt u het proces stoppen.

Uittreksysteem

Het apparaat kan automatisch uit een in-
bouwmeubel worden geschoven.

Daarvoor drukt u op ontgrendeltoets (16) 
(het apparaat moet ingeschakeld zijn) of 

16

Neem het afzetvlak weg en trek aan de 
nu daaronder bereikbare handgreep:

Het apparaat schuift zelfstandig naar de 
uitgetrokken stand 1. In deze stand kunt u 
аatОr, bШЧОЧ, pШОНОrФШПi О ОЧ sМСШШЧmaaФ-/
ontkalktabletten navullen, alsmede accessoi-
res pakken van de rechter zijkant van het 
apparaat.
Om het apparaat volledig uit te schuiven, 

drukt u nogmaals op ontgrendeltoets (16) 
en trekt u het apparaat met de hand naar 
positie 2 of  







trekt u het apparaat aan de handgreep 
volledig naar voren.

In de uitgetrokken stand 2 kunt u de zetmo-
НuХО uТtЧОmОЧ ОЧ НО i УЧСОТН vaЧ СОt maХОЧ 
instellen.

Uitgetrokken   Uitgetrokken
stand 1         stand 2

Duw daarna het apparaat weer tot aan de 
aanslag terug in het inbouwmeubel.

 Tiijdens het zetproces is het auto-
matisch uittrekken geblokkeerd.

Accessoires

De volautomatische espressomachine heeft 
speciale vakken om de accessoires (12, 13) 
en de korte handleiding bij het apparaat in 
op te bergen. Deze bevinden zich aan de 
rechter zijkant en zijn te bereiken als het ap-
paraat is uitgetrokken tot stand 1.

Meldingen op het scherm

Op het scherm verschijnt niet alleen de 
actuele werking, maar ook verschillende 
meldingen, die u informatie verstrekken over 
situaties of meedelen wanneer u moet ingrij-
pen. Zodra u de vereiste handeling hebt uit-
gevoerd, verdwijnt de melding en verschijnt 
het drankkeuzemenu weer. 


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Informatie:

Schermmelding Betekenis

Waterreserv. 
bijna leeg

Vul de watertank  
binnenkort

Bonenreserv. 
bijna leeg

Vul het bonenreservoir  
binnenkort

Even geduld ... Apparaat in werking;  
nog een moment 
geduld a.u.b.

Verzoek om in te grijpen:

Schermmelding Wat u moet doen

Waterreservoir 
vullen

Vul de watertank

Waterreserv. 
plaatsen

Plaats de watertank 

Waterreserv. 
checken

Neem de watertank uit 
en plaats hem correct

Lekschaal 
plaatsen

Plaats de lekschaal

Lekschaal legen Leeg de lekschaal en 
maak hem schoon

Bonenreservoir 
vullen

Vul het bonenreservoir

Melkschuimer 
plaatsen

Plaats de 
melkschuimer

Zetgroep 
plaatsen
Deur sluiten

Plaats de zetmodule 
en sluit het luik

Zetgroep 
controleren

Neem de zetmodule uit 
en plaats hem correct

Filter vervangen VОrvaЧР СОt аatОriХtОr

Ontkalken Draai het onder-
houdsprogramma 
“Ontkalken”

Schermmelding Wat u moet doen

Reinigen a.u.b. Draai het onder-
houdsprogramma 
“Reinigen” 

Calc‘n‘Clean Draai het onder-
houdsprogramma 
“Calc‘n‘Clean”

In gebruik nemen

Algemeen

Vul de tank resp. het reservoir enkel met zui-
ver water zonder koolzuur en – bij voorkeur 
– espresso- of bonenmengsels voor volauto-
maten. Gebruik geen geglaceerde, gecara-
meliseerde of met andere suikerhoudende 
tШОvШОРstШППОЧ bОСaЧНОХНО ФШПiОbШЧОЧ: 
deze kunnen de zetmodule verstoppen. 
Bij eerste gebruik of als het apparaat langere 
tijd niet werd gebruikt, heeft de eerste kop 
ФШПiО ЧШР ЧТОt НО vШХХО arШma.
De volautomatische espressomachine is af 
fabriek voor een optimale werking met stan-
daardinstellingen geprogrammeerd. Het ap-
paraat schakelt na één uur automatisch over 
naar de “waakstand”. Deze instelling is – net 
als vele andere instellingen – te wijzigen (zie 
“Auto off na” in het hoofdstuk “Instellingen 
via het scherm”). 
Bedien de netspanningschakelaar niet tij-
dens bedrijf. Schakel het apparaat enkel uit 
vanuit de “waakstand”, zodat het automa-
tisch wordt gespoeld.
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Apparaat in gebruik nemen

Druk de netspanningschakelaar (7) in. 

7

Op het scherm verschijnt de taalkeuze: 

    Einstellungen              

   Sprache              

  Deutsch English       

Kies met behulp van de zwenkknop  (4) 
de gewenste taal voor het tonen van de 
schermteksten. U kunt uit de volgende 
talen kiezen: 
Deutsch 
English 
PyCCkий 
Nederlands 
Français 
Italiano 
Español 
Polski
Druk op de toets  (6); de gekozen 
taal is nu opgeslagen en het apparaat is 
in de “waakstand”. 
U kunt de taalinstelling later op ieder ge-
wenst moment wijzigen (zie “Instellingen 
via het scherm”).
Trek het apparaat naar voren (zie “Uit-
treksysteem”).
Neem de watertank (8) naar boven toe 
uit, spoel hem om en vul hem met vers, 
koud water. Let op het merkteken “max”.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Plaats de watertank rechtstandig en druk 
hem helemaal naar onderen toe aan. 

8
9

 Vul de watertank elke dag met 
vers water. Om het apparaat te 
kunnen gebruiken, moet de wa-
tertank steeds voldoende water 
bevatten.

VuХ СОt bШЧОЧrОsОrvШТr (9) mОt ФШПiОbШ-
nen (zie blz. 95 voor toebereiding met 
pШОНОrФШПiО ).
Duw het apparaat terug in het inbouw-
meubel.
Druk de toets  (6) in, en het logo van 
НО irma vОrsМСТУЧt ТЧ СОt sМСОrm. HОt 
apparaat warmt nu op en spoelt; er loopt 
аat аatОr uТt НО ФШПiОtap. Op СОt sМСОrm 
verschijnt nu het drankkeuzemenu: 

 Espresso koie Latte Macchiato 

   normaal              

  normale kop                

Stel de hardheid van het water in.

7.

8.

9.

10.
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Toebereiden van 
dranken 

Drankkeuze

In het menu voor de drankkeuze kunt u met 
de zwenkknop  (4) uw drank kiezen. 

  Espresso koie         

   normaal              

  normale kop                

Espresso 
koffie
Latte Macchiato
Cappuccino
koffie-verkeerd
My coffie
Melkschuim
Warme melk
Heetwater  
kort spoelen

Bij de meeste dranksoorten kunt u met de 
toetsen  (2) en (5) verdere opties selec-
teren, bijv. koffiesterkte en –hoeveelheid. De 
beschikbare opties worden altijd rechtsonder 
de soort drank getoond. Binnen de met  (2) 
en (5) gekozen opties kunt u dan met de 
zwenkknop  (4) instellingen doorvoeren. Bij 
het toebereiden van koffie zijn er de volgen-
de mogelijkheden:

Sterkte

Hoev

 mild normaal sterk

 klein norm. groot

Een voorbeeld

Stelt u zich voor, dat u een grote kop milde 
bШЧОЧФШПiО аТХt bОrОТНОЧ.

ГОt ООЧ ФШpУО ШЧНОr НО ФШПiОtap (20): 
 

Draai de zwenkknop  (4) zo vaak, totdat 
in het midden van de bovenste regel 
koffie wordt aangegeven (het lettertype 
van de actieve instelling is groter):  

 Espresso koie Latte Macchiato 

   normaal              

  normale kop                   

Druk nu eenmal op de toets  (5), om 
naar de sterkte-instelling te gaan. De 
sterkte-instelling wordt geaccentueerd: 

   koie             

 mild  normaal sterk        

  normale kop                   

Draai met de zwenkknop  (4) naar links 
totdat groot „mild“ in het midden ver-
schijnt. 

   koie             

    mild normaal      

  normale kop                  

Druk nogmaals op de toets  (5) om 
naar de instelling van de hoeveelheid 
te gaan. Nu heeft de instelling van de 
hoeveelheid een witte achtergrond: 

   koie             
   mild                                    

kleine kop normale kop grote kop    

Draai de zwenkknop  (4) naar rechts, 
totdat in het midden “grote kop” staat: 

   koie 
   mild                                    

normale kop grote kop 2 kleine koppen

Druk op de toets  (6).  
HОt НШШr u РОФШгОЧ ФШpУО ФШПiО аШrНt Чu 

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.
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bereid. Op dezelfde manier kunt u ook 
aЧНОrО sШШrtОЧ ФШПi О mОt ООЧ aЧНОrО 
sterkte of hoeveelheid bereiden. 

BОrОiНОn mОt poОНОrkoПi О 

Deze volautomatische espressomachine 
bТОНt ШШФ НО mШРОХТУФСОТН Шm ФШПi О tО гОttОЧ 
vaЧ pШОНОrФШПi О. VШШr СОt НШsОrОЧ Тs ООЧ 
pШОНОrХОpОХ bТУРОsХШtОЧ (bТУ al ОvОrТЧР aaЧ НО 
rechter buitenzijde van het apparaat, [13]).

Trek het apparaat naar voren en pak de 
poederlepel.
OpОЧ НО pШОНОrФШПi ОХaНО (10).

10

Strooi er maximaal twee afgestreken 
ХОpОХtУОs pШОНОrФШПi О ТЧ.

 Doe er geen bonen of 
ХШssО ФШПi О ТЧ.

SХuТt НО pШОНОrФШПi ОХaНО аООr.
Duw het apparaat terug.
Kies met behulp van de zwenkknop  (4) 
de drank en hoeveelheid:

   Espresso             
   Oploskoi  e                                    

kleine kop normale kop grote kop    

ГОt ООЧ ФШpУО ШЧНОr НО ФШПi Оtap (20).

Druk op de toets  (6).

1.

2.

3.

4.
5.
6.

7.

8.

Nu аШrНt НО ФШПi О РОгОt ОЧ aaЧsХuТtОЧН аШr-
den het kopje of de kopjes gevuld. 
AХs u ЧШР ООЧ ФШpУО ФШПi О аТХt, vuХt u НО ХaНО 
ШpЧТОuа mОt pШОНОrФШПi О, ОЧ СОrСaaХt u 
het proces. Als u binnen 90 seconden geen 
ФШПi О mООr tapt, ХООРt НО ФШПi ОгОtФamОr 
automatisch om te voorkomen dat deze 
overloopt. Het apparaat spoelt. 

Bereiden met melk

 Een optimaal melkschuim vraagt 
bij voorkeur om koude melk met 
een vetgehalte van 1,5 %.

KШПi Оtap (20) Чaar bОЧОНОЧ sМСuТvОЧ. 
Afdekklep eraf nemen en melkschuimer 
(19) eruit trekken:

19
20

Trek het apparaat naar voren (zie “Uit-
treksysteem”).
Neem het meegeleverde melkslangetje 
(bТУ al ОvОrТЧР aaЧ НО rОМСtОr buТtОЧгТУНО 
van het apparaat [12] aangebracht]) en 
sluit hem met het aansluit-uiteinde aan 
op de melkschuimer (19); sluit de 
afdekklep weer.

12

12

19

1.

2.

3.
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Melkschuimer (19) erop plaatsen en 
melkslang (12) in de inkeping drukken.

19

Afdekklep sluiten.
Plaats het kannetje met melk naast de 
melkschuimer. Steek het melkslangetje in 
het kannetje. Dompel het ingekerfde uit-
einde van het melkslangetje in de melk:

Plaats een kopje of glas onder de kof-
i Оtap.
Kies door het verdraaien van de zwenk-
knop  (4) uit: Latte Macchiato, 
Cappuccino, koffie-verkeerd of My 
coffee (uа ТЧНТvТНuОХО ФШПi О-/mОХФmОЧР-
sel). Op het scherm verschijnt de gekozen 
drank èn de instellingen van de sterkte 
vaЧ НО ФШПi О ОЧ НО СШОvООХСОТН ФШПi О 
voor deze bereiding:

 koi  e Latte Macchiato Cappuccino   

   normaal              

  normale kop                   

Stel de sterkte en de hoeveelheid in.
Druk op de toets  (6). 
Eerst wordt nu melk aangezogen, toe-
bereid en in het kopje of glas gegoten. 
DТrОМt НaarЧa аШrНt НО ФШПi О РОгОt ОЧ ТЧ 
het kopje of glas getapt.

4.

5.
6.

7.

8.

9.
10.

Twee kopjes tegelijk

Zet twee kopjes links en rechts onder de 
bОТНО ФШПi ОtappОЧ:

Kies met de zwenkknop  (4) Espresso 
of koffie. Stel met (5) en de zwenk-
knop  (4) de gewenste sterkte in.
Ga met (5) naar de hoeveelheidkeuze. 
In de hoeveelheidkeuze van de zwenk-
knop  (4) net zo vaak naar rechts 
draaien, totdat in het scherm “2 kleine 
kopjes” wordt weergegeven.

   koi  e 
   mild                                    

grote kop 2 kleine koppen 2 normale kopp

Stel de gewenste hoeveelheid voor 
de beide kopjes in met behulp van de 
zwenkknop  (4) (klein, middel, groot).
Druk op de toets  (6). De beide kop-
jes worden nu gevuld.

 Het apparaat zet tweemaal achter 
ОХФaar ФШПi О, аaМСt Нus СОt vШХ-
ledige proces af.

My coffee

In de instelling My coffee kunt u individueel 
ШpsХaaЧ, аat НО mОЧРvОrСШuНТЧР vaЧ ФШПi О 
en opgeschuimde melk moet zijn.

Sluit het melkslangetje aan op de melk-
schuimer (zie “Bereiden met melk”). 
Plaats het kannetje met melk op het 
afzetvlak. Steek het melkslangetje in het 
kannetje. Dompel het ingekerfde uiteinde 

1.

2.

3.

4.

5.

1.

2.



Nederlands | 97

Neff C77V60N01 | 09/2008

van het melkslangetje in de melk:

ГОt ООЧ ФШpУО ШЧНОr НО ФШПi Оtap (9).
Selecteer met de zwenkknop  (4) My 
coffee:

  koi  e + melk My cof ee Melkschuim   

  mild                                    

  grote kop                    

Ga met (5) naar de sterktekeuze. Stel 
met de zwenkknop  (4) de gewenste 
sterkte in:

    My cof ee             

 mild normaal sterk       

  grote kop                    

Ga met (5) verder naar de hoeveel-
heidkeuze. Stel met de zwenkknop  (4) 
de gewenste hoeveelheid in:

    normaal             

kleine kop normale kop grote kop    

Espresso   Milch          

Ga met (5) naar de keuze van de 
mengverhouding. Stel met behulp van de 
zwenkknop  (4) in stappen van 20 % de 
gewenste mengverhouding in:

    normal                    
  normale kop             

Espresso   Melk           

Druk op de toets  (6); de drank wordt 
in de gewenste mengverhouding bereid.

3.
4.

5.

6.

7.

8.

Melkschuim en warme melk 
bereiden

Gevaar voor verbranding!
De melkschuimer (19) wordt 
heet. Laat – na gebruik – de 

melkschuimer eerst afkoelen alvorens 
hem aan te raken.

 Een optimale kwaliteit melkschuim 
vraagt bij voorkeur om koude melk 
met een vetgehalte van 1,5 %.

Sluit het melkslangetje aan op de melk-
schuimer (zie “Bereiden met melk”).
Zet een kopje of glas onder de tap van 
de melkschuimer. 
Selecteer de gewenste instelling 
Melkschuim of Warme Melk door de 
zwenkknop  (4) te verdraaien:

  My cof ee Melkschuim Warme Melk  

Druk op de toets  (6): er stroomt 
ongeveer 60 seconden lang hete melk uit 
de tap van de melkschuimer. 

Door opnieuw op de toets   (6) te druk-
ken kan het proces voortijdig worden beëin-
digd.

 Opgedroogde resten melk zijn las-
tig te verwijderen. Maak daarom 
het melksysteem telkens na ge-
bruik schoon (zie “Melksysteem 
schoonmaken”).

1.

2.

3.

4.



98 | Nederlands 

Neff C77V60N01 | 09/2008

Heet water tappen

Gevaar voor verbranding! 
De melkschuimer (19), waaruit 
het hete water stroomt, wordt 

heet. Laat – na gebruik – de melkschui-
mer eerst afkoelen alvorens hem aan te 
raken.
Het apparaat kan ook heet water bereiden, 
bijvoorbeeld voor thee.

Plaats een kopje of glas onder de kof-
iОtap.
Selecteer met de zwenkknop  (4) 
Warm water: 

Warme Melk Warm water kort spoelen  

  ∼ 85ºC  

Ga met de toets (5) naar de tempera-
tuurkeuze. Stel met de zwenkknop  (4) 
de gewenste temperatuur in: 

  Warm water             

 ∼ 80ºC ∼ 85ºC ∼ 90ºC       

Druk op de toets  (6): er stroomt 
ongeveer 40 seconden lang heet water 
uit de tap van de melkschuimer.

Door opnieuw op de toets  (6) te drukken 
kan het proces voortijdig worden beëindigd.

1.

2.

3.

4.

Informatie  
en instellingen 
Met de toets i (1) kunt u door aanraken 
informatie oproepen en instellingen maken 
(minstens drie seconden lang indrukken).

Informatie op het scherm

Via het Infomenu (toets i (1) aanraken) kunt u 
de volgende informatie oproepen:

wanneer ontkalking nodig is 
wanneer een reiniging nodig is
аaЧЧООr ООЧ iХtОr vОrvaЧРОЧ НТОЧt tО 
worden
СШОvООХ ФШПiО u СООПt РОгОt sТЧНs НО 
ingebruikname van het apparaat
hoeveel melkdranken u heeft gezet
de hoeveelheid toebereid heet water

Instellingen via het scherm

Druk de toets i (1) minstens 3 seconden lang 
in: er verschijnen dan verscheidene instel-
mogelijkheden:

    Instellingen              

   Taal Waterhardhei 

  Nederlands                  

Met  (2) en (5) kunt u tussen de verschil-
lende instelmogelijkheden wisselen; de ac-
tieve instelling wordt in een groter lettertype 
weergegeven. U kunt de getoonde actuele 
instelling wijzigen met behulp van de zwenk-
knop  (4). 
Om het menu weer te verlaten druk u nog-
maals i (1).

 De gemaakte wijzigingen worden 
automatisch opgeslagen. Een ex-
tra bevestiging is niet nodig.









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U kunt kiezen uit de volgende instelmogelijk-
heden:
Taal: Door de zwenkknop  kiest u de taal 
op het scherm.
Waterhardheid: Door de zwenkknop  
kunt u de gewenste hardheid van het water 
(1, 2, 3 en 4) selecteren (zie ook “Waterhard-
heid bepalen en instellen”).
koffietemperatuur: Door de de zwenk-
knop  ФТОst u НО tОmpОratuur vaЧ НО ФШПiО.
Auto off na: Door de de zwenkknop  kunt 
u de tijdsduur (na te laatste bereiding van 
een drank ) instellen, waarna het apparaat 
automatisch overschakelt op de “waak-
stand”. De mogelijke instelling loopt van 5 
minuten tot 8 uur. De vooraf ingestelde tijds-
duur is één uur; en is te bekorten om energie 
te besparen.
Contrast: Het contrast van het scherm is 
met behulp van de zwenkknop  in te stellen 
van –20 tot +20; de vooraf gemaakte instel-
ling is 0. 
Verlichting: De belichting is in te stellen op 
aan, uit of uit na 10 minuut (standaardin-
stelling).
Waterfilter: Telkens na het plaatsen van 
ООЧ ЧТОuа аatОriХtОr ТЧ НО аatОrtaЧФ (8), 
moet er worden gespoeld:

PХaats СОt аatОriХtОr ТЧ НО аatОrtaЧФ 
(8) en vul de tank met water tot aan het 
merkteken “max”.
Kies door de de zwenkknop  START 
kort spoelen en druk op de toets  (6).
Plaats een kan met een inhoud van 0,5 
liter onder de tap van de melkschuimer 
(19).
Druk op de toets  (6). Het water 
strШШmt Чu ООrst НШШr НО iХtОr Шm НОгО tО 
spoelen, en daarna in de kan.

Leeg de kan; het apparaat is nu weer gereed 
voor gebruik.
Als de melding Filter vervangen verschijnt, 
of minstens twee maanden later, is de 
аОrФТЧР vaЧ НО iХtОr uТtРОput. АТssОХ - Шm 

1.

2.

3.

4.

redenen van hygiëne en opdat het apparaat 
ЧТОt vОrФaХФt – НО iХtОr Шm (СОt apparaat ФaЧ 
sМСaНО ШpХШpОЧ). VОrvaЧРОЧНО iХtОrs гТУЧ ТЧ 
de handel of bij de klantenservice te verkrij-
gen (zie “Toebehoren”).
Na ТОНОrО ШmаТssОХТЧР vaЧ iХtОr mШОt НОгО 
eerst worden gespoeld. Ga daartoe tewerk 
zoals in het begin van dit hoofdstuk is be-
schreven.
AХs u РООЧ ЧТОuа iХtОr pХaatst, НraaТ НaЧ НО 
ТЧstОХХТЧР vaЧ НО аatОriХtОr Шp Uit.

 Als u het apparaat gedurende 
langere tijd niet gebruikt (bijvoor-
beeld tijdens vakantie), spoel dan 
НО РОpХaatstО iХtОr aХvШrОЧs СОt 
apparaat te gebruiken; tap daartoe 
eenvoudig een kop heet water.

Andere keuzes uit met instellingenmenu:
Ontkalken: Als u het apparaat nu wilt ont-
kalken, druk dan op de toets  (6) en start 
het ontkalkprogramma (zie “Ontkalken”).
Reinigen a.u.b.: Als u het apparaat nu wilt 
schoonmaken, druk dan op de toets  (6) 
en start het schoonmaakprogramma (zie 
“Reinigen”).
Calc‘n‘Clean: Als u het apparaat gelijktijdig 
wilt ontkalken èn schoonmaken, druk dan 
op de toets  (6), en start het programma 
Calc‘n‘Clean (zie “Calc‘n‘Clean”).
Fabrieksinst.: U kunt uw eigen instellingen 
wissen en de fabrieksinstelling weer active-
ren (reset). Druk op de toets  (6) om de 
fabrieksinstelling te activeren.
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 Het apparaat is ook op de vol-
gende manier terug te zetten op 
de fabrieksinstelling:

1. Schakel het apparaat volledig uit met
 behulp van de netspanningschakelaar 
 O/I (7).
2. Druk de toetsen  (2) en (5) 
 tegelijkertijd in, houd ze ingedrukt en 
 schakel het apparaat met behulp van de
 netspanningschakelaar O/I (7) weer in.
De fabriekinstellingen zijn nu weer actief.

InstОllОn van НО maali jnhОiН

MОt НО НraaТsМСaФОХaar vШШr НО maaХi УЧ-
heid (11) bovenop het apparaat kunt u de 
gewenste korrelgrootte van de gemalen kof-
i ОbШЧОЧ ТЧstОХХОЧ:

11

 Opgelet:
VОrstОХ НО maaХi УЧСОТН ОЧФОХ aХs 
het maalwerk draait. Het apparaat 
kan anders beschadigd raken.

Trek het apparaat volledig naar voren 
toe uit (zie “Uittreksysteem”).
Kies Espresso uit het drankkeuzemenu.
Druk op de toets  (6).
Stel – bij lopend maalwerk – de draai-
sМСaФОХaar (11) ТЧ vaЧ i УЧО ФШrrОХ  naar 
grove korrel  of andersom.

 De nieuwe instelling is pas merk-
baar vaЧaП НО tаООНО ФШp ФШПi О.

1.

2.
3.
4.

Tip: Stel bij donker gebrande bonen een 
i УЧОrО, ОЧ bТУ ХТМСtОrО bШЧОЧ ООЧ РrШvОrО ma-
ling in.

Bepalen en instellen 
van de waterhardheid

Bij dit apparaat is de hardheid van het water 
instelbaar. De juiste instelling van de water-
hardheid is van belang, opdat het apparaat 
tijdig meldt, dat het moet worden ontkalkt. 
Af fabriek is als de waterhardheid vooraf 
ingesteld. 
De hardheid van het water kunt u vaststellen 
met het meegeleverde teststrookje of opvra-
gen bij het plaatselijke drinkwaterbedrijf. 
Dompel het teststrookje kort in water onder, 
schud het voorzichtig af en na een minuut 
ФuЧt u СОt rОsuХtaat al ОгОЧ.
Waterhardheidsgraden en insteltrappen:

Trap Waterhardheidsgraad
Duits (°dH) Frans (°fH)

1
2
3
4

1-7
8-14
15-21
22-30

1-13
14-25
26-38
39-54

Tips voor energiebesparing

De volautomatische espressoma-
chine schakelt automatisch na een uur 
(fabrieksinstelling) over naar de “waak-
stand”. In de “waakstand” gebruikt het 
apparaat weinig energie. De vooraf 
ingestelde tijdsduur van één uur is te be-
korten (zie “Auto off in” in het hoofdstuk 
“Instellingen via het scherm”). Het appa-
raat verbruikt dan nog minder energie.
Door het indrukken van de zwenkknop 
wordt het apparaat in de “waakstand” 
gezet.




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Als u het apparaat niet gebruikt: schakel 
hem dan met de netspanningschakelaar 
uit.
Onderbreek, indien mogelijk niet het tap-
pОЧ vaЧ ФШПiО ШП mОХФsМСuТm. HОt vШШr-
tijdig onderbreken leidt tot een verhoogd 
energieverbruik en tot sneller vollopen 
van de lekschaal.
Ontkalk het apparaat altijd als de melding  
Ontkalken verschijnt (zie “Onderhoud 
– Ontkalken”), om kalkafzettingen te 
voorkomen. Kalkresten leiden tot een 
hoger energieverbruik.

Dagelijks onderhoud en 
schoonmaken

Gevaar voor elektrische 
 schokken! 
Schakel het apparaat met be-

hulp van de netspanningschakelaar uit 
alvorens het apparaat schoon te maken. 
Gebruik geen stoomreiniger.

Dagelijks onderhoud

Veeg de behuizing af met een vochtige 
doek. Gebruik geen schurend schoon-
maakmiddel.
Gebruik geen alcohol- of spiritushoudend 
schoonmaakmiddel op glanzende op-
pervlakken.
Spoel de watertank (8) uitsluitend om 
met water.
Neem het lekrooster (18a) af. Neem de 
lekschaal (18c) uit. Neem de blinde van 
de lekschaal (18b) af. Verwijder water 
ОЧ ФШПiОНrab (18Н). MaaФ НО ХОФsМСaaХ 
schoon of doe hem in de vaatwasser. 
Doe het lekrooster (18a) en de blinde 
van de lekbak (18b) niet in de vaatwas-
ser.







1.

2.

3.

4.

18 a 18 b 18 c 18 d

Veeg de binnenzijde van het apparaat 
(waar de lekschaal wordt geplaatst) leeg.
Maak het melksysteem schoon (zie 
beschrijving hierna).
Plaats alle onderdelen weer.

 Als het apparaat vanuit koude 
toestand wordt ingeschakeld of 
Чa СОt tappОЧ vaЧ ФШПiО ТЧ НО 
“waakstand” wordt gebracht, 
spoelt het apparaat automatisch. 
Het leidingsysteem in het inwen-
dige van het apparaat maakt 
zich daarmee zelf schoon.

Melksysteem schoonmaken

Gevaar voor verbranding! 
De melkschuimer (19) wordt heet. 
Laat – na gebruik – de melkschui-

mer eerst afkoelen alvorens hem aan te 
raken.
Maak het melksysteem telkens na gebruik 
schoon.

 Alle onderdelen kun-
nen in de vaatwasser.

Melksysteem kort doorspoelen:
Kies uit het drankkeuzemenu de func-
tie kort spoelen. en druk op de toets 

 (6).
Zet een kopje onder de melkschuimer 
(19) en steek het uiteinde van het melk-
slangetje in het kopje.

5.

6.

7.

1.

2.
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Druk op de toets  (6). Het apparaat 
laat nu automatisch water in het kopje lo-
pen en zuigt het – om te spoelen – weer 
aan via het melkslangetje. Na ongeveer 
1 minuut is het spoelproces voltooid.
Leeg het kopje en maak het melkslange-
tje schoon.

Melksysteem schoonmaken:
Demonteer de melkschuimer om hem te 
kunnen schoonmaken. Klap daartoe de 
afdekklep (20) omlaag, pak de melkschui-
mer (19) rechtop vast en trek hem naar 
voren toe er uit:

 

19 a

19 b

20
19

Maak de opvang van de melkschuimer 
(19) schoon met een zachte doek.
Demonteer de melkschuimer (19a en 
19b).
Maak de onderdelen met de hand 
schoon of doe ze in de bestekkorf van de 
vaatwasser.
Monteer de afzonderlijke onderdelen 
weer en plaats ze in het apparaat. Druk 
ze tot aan de aanslag naar achteren toe 
aan.

Zetgroep schoonmaken

Aanvullend op het automatische schoon-
maakprogramma kan de zetmodule worden 
uitgenomen om hem schoon te maken.

 Opgelet: Maak de zetmodule zon-
der spoelmiddel schoon en doe 
hem niet in de vaatwasser.

3.

4.

1.

2.

3.

4.

5.

Trek het apparaat volledig naar voren 
(zie “Uittreksysteem”).
Schakel het apparaat met behulp van de 
zwenkknop  (4) in de “waakstand”.
Schakel het apparaat met behulp van de 
netspanningschakelaar 0/I (7) volledig 
uit; geen enkele toets mag meer verlicht 
zijn.
Duw de luikopener (15) naar achteren en 
klap het luikje (14) naar de zetmodule  
naar achteren toe open:

14

15

Schuif de rode grendel (a) van de 
zetmodule helemaal naar voren:

a

Druk op de rode toets (b), pak de 
zetmodule (c) bij de grepen vast en 
neem hem voorzichtig uit:

a b

c

Maak de zetmodule (23) onder stromend 
water schoon.
Veeg het inwendige van het apparaat uit 
met een vochtige doek.
Laat de zetmodule en het inwendige van 
het apparaat drogen.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.
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Plaats de zetmodule (c) tot aan de aan-
slag terug. 
Schuif de rode grendel (a) helemaal naar 
achteren en sluit het luikje (14). 

c

 

a

Onderhoudprogramma’s

Periodiek verschijnt – afhankelijk van de 
gebruiksintensiteit van het apparaat – één 
van de volgende meldingen op het scherm in 
pХaats vaЧ НО ФШПiОФОuгО: 

Filter vervangen

 i-knop 3 s indrukken

Reinigen a.u.b.

i-knop 3 s indrukken

Ontkalken

i-knop 3 s indrukken

Calc‘n‘Clean

i-knop 3 s indrukken

10.

11.

VОrаТssОХ НО аatОriХtОr Чu гШ sЧОХ mШРОХТУФ 
resp. reinig of ontkalk het apparaat met be-
hulp van het getoonde programma (zie ook 
de beschrijvingen op de volgende bladzij-
den). Het apparaat kan anders beschadigd 
raken.

 De onderhoudsprogramma’s kun-
nen vanuit het instellingenmenu 
ook handmatig worden gestart  
(zie “Instellingen op het scherm”).

Drink geen vloeistoffen. Gebruik voor het 
ontkalken nooit azijn, middelen op basis van 
azijn, citroenzuur of middelen op basis van 
citroenzuur. Gebruik voor het ontkalken en 
schoonmaken uitsluitend de bijgesloten ta-
bletten. Deze werden speciaal voor deze vol-
automatische espressomachine ontwikkeld 
en kunnen in de handel en via de klantenser-
vice worden bijgekocht (zie “Accessoires”).
Doe in geen geval ontkalktabletten of andere 
ШЧtФaХФmТННОХОЧ ТЧ НО ХaНО vШШr pШОНОrФШПiО 
of in de lade voor de schoonmaaktabletten. 
Belangrijk: AХs Оr ООЧ iХtОr ТЧ НО аatОrtaЧФ 
(8) is geplaatst moet u deze beslist uitne-
men, alvorens het onderhoudsprogramma te 
starten.
Onderbreek in geen enkel geval het onder-
houdsprogramma. Zou het onderhoudspro-
gramma worden onderbroken, bijvoorbeeld 
door spanninguitval, ga dan als volgt te 
werk:

Spoel de watertank (8) en vul hem met 
vers water tot aan het merkteken “max”.
 Druk op de toets  (6); het ontkalkpro-
gramma draait nu ongeveer 1 minuut en 
daarna draait het schoonmaakprogram-
ma ongeveer 7 minuten om het apparaat 
te spoelen:

Ontkalkingsprogr. loopt
Reinigingsprogr. loopt
Lekschaal legen

Leeg de lekschaal (18).

1.

2.
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Lekschaal plaatsen
Lekschaal weer terugplaatsen.

Het apparaat is weer klaar voor gebruik.

Ontkalken

Druk als de melding Ontkalken verschijnt of 
na de keuze van Ontkalken uit het instel-
lingenmenu i (1) minstens gedurende drie 
seconden in. Nu verschijnt de melding:
Ontkalken > Start

Druk op de toets  (6); het scherm 
leidt u door het programma:

Lekschaal legen
Leeg de lekschaal (18).

Lekschaal plaatsen
Lekschaal weer terugplaatsen.

Reservoir onder melkschuimer plaatsen 
> Start

Plaats een kan met een inhoud van 0,5 
liter onder de tap van de melkschuimer 
(19). Druk op de toets  (6).

 AХs НО аatОriХtОr aМtТОП Тs, vОr-
schijnt de melding:  

Waterfilter wegnemen > Start 
VОrаТУНОr НО аatОriХtОr ОЧ НruФ Шp НО tШОts 

 (6).

0,5 l water + ontkalker toevoegen > 
Start

Vul de lege watertank (8) tot aan het 0,5 
liter-merkteken met lauwwarm water en 
los daarin twee ontkalktabletten op. Druk 
op de toets  (6), het ontkalkprogram-
ma zal ongeveer 20 minuten draaien:

Ontkalkprogr. loopt

 Als er te weinig ontkalkoplossing 
in het water zit, dan verschijnt de 
melding:

Te weinig ontkalker
Ontkalker bijvullen 
Vul de lege watertank (8) met lauw-
warm water tot aan het 0,5 liter-merk-
teken bij en los daarin twee ontkalkta-
bletten op. Druk op de toets  (6). 
Het ontkalkprogramma draait door.

Waterreservoir spoelen en vullen > 
Start

Spoel de watertank (8) en vul hem tot aan 
het merkteken “max” met vers water.
 Druk op de toets  (6); het ontkalk-
programma draait ongeveer 1 minuut en 
spoelt:

Ontkalkingsprogr. loopt
Lekschaal legen

Lekschaal legen
Lekschaal plaatsen

Lekschaal weer terugplaatsen.
Het apparaat is weer klaar voor gebruik.

Reinigen

Houd als de melding Reinigen a.u.b. ver-
schijnt of na de keuze van Reinigen a.u.b. 
uit het instellingenmenu i (1) minstens gedu-
rende drie seconden ingedrukt. Nu verschijnt 
de melding:
Reinigen > Start
Druk op de toets  (6); het scherm leidt u 
door het programma:
Lekschaal legen

Leeg de lekschaal (18).
Lekschaal plaatsen

Lekschaal weer terugplaatsen.
Poederlade openen

Trek het apparaat naar voren en open de 
pШОНОrФШПiОХaНО (10).

Reinigingstablet inleggen! Lade sluiten!
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Leg een reinigingstablet in de poederkof-
iОХaНО ОЧ sХuТt НО ХaНО аООr.

Op start drukken
Druk op de toets  (6); het schoonmaak-
programma draait ongeveer 7 minuten:
Reinigingsprogr. loopt
Lekschaal legen

Lekschaal legen
Lekschaal plaatsen

Lekschaal weer terugplaatsen.
Het apparaat is weer klaar voor gebruik.

Calc‘n‘Clean

Calc‘n‘Clean is een combinatie van de af-
zonderlijke functies Ontkalken en Reinigen. 
Als de noodzaak tot het draaien van beide 
programma’s in tijd dicht bij elkaar ligt, dan 
stelt de volautomatische espressomachine 
zelf automatisch voor dit onderhoudspro-
gramma te draaien.
Houd als de melding Calc‘n‘Clean  ver-
schijnt of na de keuze van Calc‘n‘Clean uit 
het instellingenmenu i (1) minstens gedu-
rende drie seconden ingedrukt. Nu verschijnt 
de melding:
Calc‘n‘Clean > Start
Druk op de toets  (6); het scherm leidt u 
door het programma:
Lekschaal legen

Leeg de lekschaal (18).
Lekschaal plaatsen

Lekschaal weer terugplaatsen.
Reservoir onder melkschuimer plaatsen 
> Start

Plaats een kan met een inhoud van 
minstens één liter onder de tap van de 
melkschuimer (19). 
Druk op de toets  (6); het apparaat 
spoelt nu tweemaal:

Reinigingsprogr. loopt
Poederlade openen

Trek het apparaat naar voren en open de 
pШОНОrФШПiОХaНО (17).

Reinigingstablet inleggen! Lade sluiten!
Leg een schoonmaaktablet in de poeder-
ФШПiОХaНО ОЧ sХuТt НО ХaНО аООr.

 AХs НО аatОriХtОr aМtТОП Тs, vОr-
schijnt de melding:

 
Waterfilter wegnemen > Start 
VОrаТУНОr НО аatОriХtОr ОЧ НruФ Шp НО tШОts

 (6).

0,5 l water + ontkalker toevoegen > 
Start

Vul de lege watertank (8) tot aan het 0,5 
liter-merkteken met lauwwarm water en 
los daarin twee ontkalktabletten op. Druk 
op de toets  (6), het ontkalkprogram-
ma zal ongeveer 20 minuten draaien:

Ontkalkprogr. loopt

 Als er te weinig ontkalkoplossing 
in het water zit, dan verschijnt de 
melding:

Te weinig ontkalker
Ontkalker bijvullen 
Vul de lege watertank (8) met lauw-
warm water bij tot aan het 0,5 liter-
merkteken en los daarin twee ontkalk-
tabletten op. Druk op de toets  (6). 
Het ontkalkprogramma draait door.

Waterreservoir spoelen en vullen > 
Start

Spoel de watertank (8) en vul hem tot 
aan het merkteken “max” met vers water.
 Druk op de toets  (6); het ontkalkpro-
gramma draait nu ongeveer 1 minuut:

Ontkalkprogr. loopt
Aansluitend draait het schoonmaakpro-
gramma ongeveer 7 minuten en spoelt 
het apparaat:
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Reinigingsprogr. loopt
Lekschaal legen

Lekschaal legen
Lekschaal plaatsen

Lekschaal weer terugplaatsen.
Het apparaat is weer klaar voor gebruik.

Accessoires, opslag, 
afval, garantie

Accessoires

Onderstaande accessoires zijn in de handel 
en via de klantenservice verkrijgbaar:

Accessoires

Bestelnummer

Handel
Klanten-
service

Schoonmaak-
tabletten

TZ60001 310575

Ontkalk-
tabletten

TZ60002 310967

АatОriХtОr TZ70003 467873

Opslag

Om vorstschade bij transport en opslag te 
voorkomen, moet het apparaat vooraf vol-
ledig worden geleegd.

 Het apparaat moet daartoe gereed 
zijn voor gebruik en de watertank 
(8) gevuld.

Plaats een grote, smalle kan onder de 
melkschuimer (19).
Kies op het scherm de instelling Melk-
schuim, druk op de toets  (6) en 

1.

2.

laat het apparaat ongeveer 15 seconden 
stomen. 

  My cofee Melkschuim Warme Melk  

Schakel het apparaat uit met behulp van 
de netspanningschakelaar 0/I (7).
Leeg de watertank (8) en de lekschaal 
(18).

Afval A

Dit apparaat is gemarkeerd volgens de Eu-
ropese richtlijn betreffende afgedankte elek-
trische en elektronische apparatuur (AEEA) 
2002/96/EG. Deze richtlijn bepaalt het kader 
voor de terugname en verwerking van af-
gedankte apparatuur, dat over heel Europa 
wordt toegepast. 
Raadpleeg uw gespecialiseerde handelaar 
voor de geldende voorschriften inzake afval-
verwijdering.

Garantie

Voor dit apparaat gelden de garantievoor-
waarden die worden uitgegeven door de 
vertegenwoordiging van ons bedrijf in het 
land van aankoop. De leverancier, bij wie u 
het apparaat heeft gekocht, geeft u hiero-
ver graag meer informatie. Om aanspraak 
te maken op de garantie heeft u altijd uw 
aankoopbewijs nodig.

Wijzigingen voorbehouden.

3.

4.
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Zelf eenvoudige problemen verhelpen

Probleem Oorzaak Remedie

Schermmelding 
Bonenreservoir vullen. 
Ondanks gevuld 
bonenreservoir maalt het 
apparaat РООЧ ФШПiОbШЧОЧ.

De bonen vallen niet in het 
maalwerk (te vette bonen).

Wissel zo nodig van 
ФШПiОsШШrt. VООР СОt ХОРО 
bonenreservoir met een droge 
doek schoon.

Tappen van warm water 
niet mogelijk.

De melkschuimer of de 
opvang van het melkschuim is 
verstopt.

Melkschuimer of opvang 
schoonmaken.

Te weinig melkschuim of 
melkschuim te vloeibaar.
De melkschuimer zuigt 
geen melk aan.

De melkschuimer of de 
opvang van het melkschuim is 
verstopt.

Melkschuimer of opvang 
schoonmaken.

Ongeschikte melk Gebruik melk met een 
vetgehalte van 1,5 %.

KШПiО ХШШpt НruppОХРОаТУs. DО maaХiУЧСОТН Тs tО iУЧ. DО 
pШОНОrФШПiО Тs tО iУЧ.

StОХ НО maaХiУЧСОТН РrШvОr ТЧ. 
GОbruТФ ООЧ pШОНОrФШПiО mОt 
grovere korrel.

Het apparaat is sterk verkalkt. Apparaat ontkalken.
KШПiО СООПt РООЧ 
schuimlaag.

OЧРОsМСТФtО sШШrt ФШПiО. АТssОХ vaЧ sШШrt ФШПiО.
De bonen zijn niet meer 
brandvers.

Gebruik vers gebrande bonen.

DО maaХiУЧСОТН Тs ЧТОt 
aПРОstОmН Шp НО ФШПiОbШЧОЧ.

StОХ НО maaХiУЧСОТН Шp iУЧ ТЧ.

Luid lawaai van het 
maalwerk.

Een vreemd voorwerp in het 
maalwerk (bijvoorbeeld 
steentjes, die ook bij gelezen 
sШШrtОЧ ФШПiО vШШrФШmОЧ).

Neem contact op met de 
HШtХТЧО; bОrОТН РООЧ ФШПiО 
meer van bonen. U kunt wel 
pШОНОrФШПiО bХТУvОЧ гОttОЧ.

DО ФШПiО Тs tО “гuur”. DО maaХiУЧСОТН Тs tО РrШП 
ТЧРОstОХН ШП НО pШОНОrФШПiО Тs 
te grofkorrelig.

StОХ НО maaХiУЧСОТН iУЧОr ТЧ ШП 
РОbruТФ iУЧФШrrОХТРОr 
pШОНОrФШПiО.

DО ФШПiО Тs tО “bТttОr”. DО maaХiУЧСОТН Тs tО iУЧ 
ТЧРОstОХН ШП НО pШОНОrФШПiО Тs 
tО iУЧФШrrОХТР.

StОХ НО maaХiУЧСОТН РrШvОr ТЧ 
of gebruik grover korrelig 
pШОНОrФШПiО.

OЧРОsМСТФtО sШШrt ФШПiО. АТssОХ vaЧ sШШrt ФШПiО.
Schermmelding Storing 
Bel. de hotline a.u.b

Er treedt een fout in het 
apparaat op.

Bel met de Hotline (zie de 
achterste omslagbladzijde). 

Als storingen niet kunnen worden verholpen, probleem dan niet zelf de fout te vinden, het 
apparaat te demonteren of zelf te repareren. Bel met de Hotline (zie de achterste omslag-
bladzijde). 
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ɂɫɤɪɟɧɧɟ 
ɩɨɡɞɪɚɜɥɹɟɦ...
... ɫ ɩɨɤɭɩɤɨɣ ɞɚɧɧɨɝɨ ɢɡɞɟɥɢɹ. Ⱦɚɧɧɚɹ 
ɜɵɞɜɢɠɧɚɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ ɤɨɮɟɦɚɲɢɧɚ 
ɷɫɩɪɟɫɫɨ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɜɵɫɨɤɨɤɚɱɟɫɬɜɟɧɧɵɦ 
ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɵɦ ɤɭɯɨɧɧɵɦ ɛɵɬɨɜɵɦ 
ɩɪɢɛɨɪɨɦ; ɨɧɚ ɨɬɥɢɱɚɟɬɫɹ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɧɨɜɚɬɨɪɫɤɢɯ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɣ, 
ɢɦɟɟɬ ɦɧɨɠɟɫɬɜɨ ɮɭɧɤɰɢɣ ɢ ɭɞɨɛɧɚ ɜ 
ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɢ. 
ȼ ɧɟɣ ɦɨɠɧɨ ɨɱɟɧɶ ɥɟɝɤɨ ɢ ɛɵɫɬɪɨ ɩɪɢɝɨ-
ɬɨɜɢɬɶ ɪɚɡɥɢɱɧɵɟ ɜɤɭɫɧɵɟ ɝɨɪɹɱɢɟ ɧɚɩɢɬ-
ɤɢ: ɨɬ ɬɪɚɞɢɰɢɨɧɧɨɝɨ ɤɨɮɟ ɢɥɢ ɩɨɥɟɡɧɨ-
ɝɨ ɤɨɮɟ ɫ ɦɨɥɨɤɨɦ ɞɨ ɥɚɬɬɟ ɦɚɤɤɢɚɬɨ, 
ɤɪɟɦɨɨɛɪɚɡɧɨɝɨ ɤɚɩɭɱɢɧɨ ɢɥɢ ɤɪɟɩɤɨɝɨ 
ɷɫɩɪɟɫɫɨ. Кɪɨɦɟ ɬɨɝɨ, ɢɦɟɟɬɫɹ ɦɧɨɠɟɫɬ-
ɜɨ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɟɣ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɞɚɧɧɨɝɨ 
ɩɪɢɛɨɪɚ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɵɦ 
ɜɤɭɫɨɦ. 
Ⱦɥɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɧɚɞɟɠɧɨɣ ɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɣ 
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ ɤɨɮɟɦɚ-
ɲɢɧɵ ɷɫɩɪɟɫɫɨ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɜɫɟɯ ɟɟ 
ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɟɣ ɢ ɮɭɧɤɰɢɣ ɨɡɧɚɤɨɦɶɬɟɫɶ 
ɫ ɟɟ ɫɨɫɬɚɜɧɵɦɢ ɱɚɫɬɹɦɢ, ɮɭɧɤɰɢɹɦɢ, 
ɢɧɞɢɤɚɰɢɟɣ ɢ ɷɥɟɦɟɧɬɚɦɢ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ. ȼ 
ɷɬɨɦ ȼɚɦ ɩɨɦɨɠɟɬ ɧɚɫɬɨɹɳɚɹ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹ 
ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ. ɉɟɪɟɞ ɧɚɱɚɥɨɦ ɢɫɩɨɥɶ-
ɡɨɜɚɧɢɹ ɩɪɢɛɨɪɚ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ 
ɞɚɧɧɭɸ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɸ.

Ɉɛ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɞɚɧɧɨɣ  
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ

ɉɟɪɟɞɧɸɸ ɱɚɫɬɶ ɨɛɥɨɠɤɢ ɞɚɧɧɨɣ ɢɧɫɬɪɭɤ-
ɰɢɢ ɦɨɠɧɨ ɪɚɡɥɨɠɢɬɶ. Ɍɚɦ ɩɪɢɜɨɞɹɬɫɹ ɪɢ-
ɫɭɧɤɢ ɞɟɬɚɥɟɣ ɤɨɮɟɦɚɲɢɧɵ ɫ ɭɤɚɡɚɧɢɟɦ 
ɧɨɦɟɪɨɜ, ɧɚ ɤɨɬɨɪɵɟ ɩɪɢɜɨɞɢɬɫɹ ɫɫɵɥɤɚ 
ɜ ɬɟɤɫɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ. ɉɪɢɦɟɪ: «Кɨɧɬɟɣɧɟɪ 
ɞɥɹ ɜɨɞɵ (8)». 

 ɋɨɜɟɬ. Ɉɫɬɚɜɢɜ ɷɬɭ ɫɬɪɚɧɢɰɭ 
ɪɚɡɜɟɪɧɭɬɨɣ, ȼɵ ɜ ɥɸɛɨɣ ɦɨ-
ɦɟɧɬ ɦɨɠɟɬɟ ɜɨɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ 
ɟɸ, ɧɟɡɚɜɢɫɢɦɨ ɨɬ ɬɨɝɨ, ɜ ɤɚɤɨɦ 
ɦɟɫɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɧɚɯɨɞɢɬɟɫɶ.

ɂɧɞɢɤɚɰɢɹ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɢ ɩɨɞɩɢɫɢ ɤ ɤɧɨɩ-
ɤɚɦ ɨɬɨɛɪɚɠɚɸɬɫɹ ɜ ɞɚɧɧɨɣ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ 
ɞɪɭɝɢɦ ɲɪɢɮɬɨɦ, ɨɬɥɢɱɧɵɦ ɨɬ ɲɪɢɮɬɚ 
ɨɫɬɚɥɶɧɨɣ ɟɟ ɱɚɫɬɢ. ɉɨɷɬɨɦɭ ɦɨɠɧɨ ɥɟɝɤɨ 
ɨɩɪɟɞɟɥɢɬɶ, ɱɬɨ ɪɟɱɶ ɢɞɟɬ ɨ ɬɟɤɫɬɟ, ɤɨɬɨ-
ɪɵɣ ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɢɥɢ ɧɚɩɟ-
ɱɚɬɚɧ ɧɚ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ:
ɉɪɢɦɟɪ: Эспрессо
К ɩɪɢɛɨɪɭ ɩɪɢɥɚɝɚɟɬɫɹ ɤɪɚɬɤɚɹ ɢɧɫɬɪɭɤ-
ɰɢɹ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɣ ɦɨɠɧɨ ɛɵɫɬɪɨ ɫɩɪɚɜɢɬɶɫɹ 
ɨ ɧɚɢɛɨɥɟɟ ɜɚɠɧɵɯ ɮɭɧɤɰɢɹɯ. Ɉɧɚ ɧɚɯɨ-
ɞɢɬɫɹ ɜ ɨɬɫɟɤɟ, ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɨɦ ɫɩɪɚɜɚ ɧɚ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ.
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Сɨɞɟɪɠɚɧɢɟ

110 Уɤɚɡɚɧɢɹ ɩɨ ɬɟɯɧɢɤɟ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ

111 Кɨɧɫɬɪɭɤɰɢɹ ɢ ɫɨɫɬɚɜɧɵɟ 
ɱɚɫɬɢ

111 Эɥɟɦɟɧɬɵ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ  
ɢ ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ

111 ɋɟɬɟɜɨɣ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ O/I
111 Ɇɟɧɸ ɢ ɞɢɫɩɥɟɣ
112 ɋɢɫɬɟɦɚ ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɹ
113 ɉɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ
113 ɋɨɨɛɳɟɧɢɹ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ

114 ȼɜɨɞ ɜ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɸ
114 Ɉɛɳɢɟ ɫɜɟɞɟɧɢɹ
114 ɇɚɱɚɥɨ ɪɚɛɨɬɵ ɫ ɩɪɢɛɨɪɨɦ

115 ɉɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɟ ɧɚɩɢɬɤɨɜ
115 ȼɵɛɨɪ ɧɚɩɢɬɤɚ
116 ɉɪɢɦɟɪ
116 ɉɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɟ ɧɚɩɢɬɤɚ ɢɡ  

ɦɨɥɨɬɨɝɨ ɤɨɮɟ
117 ɉɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɟ ɤɨɮɟ ɫ ɦɨɥɨɤɨɦ
118 Ⱦɜɟ ɱɚɲɤɢ ɫɪɚɡɭ
119 My coffee 
119 ɉɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɟ ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ ɢ 

ɝɨɪɹɱɟɝɨ ɦɨɥɨɤɚ
120 ɉɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɟ ɝɨɪɹɱɟɣ ɜɨɞɵ

120 ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ  
ɢ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ

120 ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ
120 ɇɚɫɬɪɨɣɤɢ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɞɢɫɩɥɟɹ
122 ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ ɫɬɟɩɟɧɢ ɩɨɦɨɥɚ
122 Ɉɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ ɢ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ  

ɠɟɫɬɤɨɫɬɢ ɜɨɞɵ 
123 ɋɨɜɟɬɵ ɩɨ ɷɤɨɧɨɦɢɢ ɷɧɟɪɝɢɢ

123 ȿɠɟɞɧɟɜɧɵɣ ɭɯɨɞ  
ɢ ɱɢɫɬɤɚ

123 ȿɠɟɞɧɟɜɧɵɣ ɭɯɨɞ
124 ɑɢɫɬɤɚ ɫɢɫɬɟɦɵ ɩɨɞɚɱɢ ɦɨɥɨɤɚ
125 Ɉɱɢɫɬɤɚ ɡɚɜɚɪɨɱɧɨɝɨ ɛɥɨɤɚ

126 Сɟɪɜɢɫɧɵɟ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ
127 ɍɞɚɥɟɧɢɟ ɧɚɤɢɩɢ
128 Ɉɱɢɫɬɤɚ
128 Calc‘n‘Clean

129 Сɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɟ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɟ 
ɧɟɛɨɥɶɲɢɯ ɩɪɨɛɥɟɦ

131 ɉɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ, ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɹ, 
ɯɪɚɧɟɧɢɟ, ɝɚɪɚɧɬɢɹ

131 ɉɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ
131 ɍɬɢɥɢɡɚɰɢɹ
132 ɏɪɚɧɟɧɢɟ
132 ɍɫɥɨɜɢɹ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɝɨ 

ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ
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Уɤɚɡɚɧɢɹ ɩɨ ɬɟɯɧɢɤɟ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ
ɉɟɪɟɞ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɩɪɢɛɨɪɚ ɜɧɢɦɚ-
ɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɸ ɩɨ ɷɤɫ-
ɩɥɭɚɬɚɰɢɢ, ɫɨɯɪɚɧɢɬɟ ɟɟ ɢ ɜ ɞɚɥɶɧɟɣɲɟɦ 
ɫɥɟɞɭɣɬɟ ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɦɫɹ ɜ ɧɟɣ ɭɤɚɡɚɧɢɹɦ. 
ɍɱɢɬɵɜɚɣɬɟ ɬɚɤɠɟ ɭɤɚɡɚɧɢɹ, ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɟ-
ɫɹ ɜ ɤɪɚɬɤɨɣ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ; ɨɧɚ ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɚ 
ɜ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɦ ɨɬɫɟɤɟ ɞɥɹ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɫɩɪɚ-
ɜɚ ɧɚ ɤɨɪɩɭɫɟ ɩɪɢɛɨɪɚ.
Ⱦɚɧɧɚɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ ɤɨɮɟɦɚɲɢɧɚ 
ɷɫɩɪɟɫɫɨ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɚ ɞɥɹ ɛɵɬɨɜɨɝɨ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɢ ɪɚɫɫɱɢɬɚɧɚ ɧɚ ɫɨɨɬ-
ɜɟɬɫɬɜɭɸɳɭɸ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ; ɨɧɚ 
ɧɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɚ ɞɥɹ ɩɪɨɦɵɲɥɟɧɧɨɝɨ 
ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ. Ⱦɥɹ ɧɟɟ ɦɨɠɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨ-
ɜɚɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɫɜɟɠɭɸ ɜɨɞɭ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɫɪɟɞɫ-
ɬɜɚ, ɨɩɢɫɚɧɧɵɟ ɜ ɞɚɧɧɨɣ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɩɨ 
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ (ɤɨɮɟ, ɱɢɫɬɹɳɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ/
ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɞɥɹ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɧɚɤɢɩɢ).
ɉɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɩɪɢɛɨɪɨɦ ɦɨɠɧɨ ɬɨɥɶ-
ɤɨ ɜɧɭɬɪɢ ɩɨɦɟɳɟɧɢɣ ɩɪɢ ɤɨɦɧɚɬɧɨɣ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ. ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɤ ɪɚɛɨɬɟ ɫ 
ɩɪɢɛɨɪɨɦ ɥɢɰ (ɜ ɬ.ɱ. ɞɟɬɟɣ) ɫ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧ-
ɧɵɦɢ ɮɢɡɢɱɟɫɤɢɦɢ ɢɥɢ ɭɦɫɬɜɟɧɧɵɦɢ 
ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɹɦɢ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɥɢɰ, ɧɟ ɢɦɟɸɳɢɯ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɝɨ ɞɥɹ ɟɝɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɨɩɵɬɚ 
ɢ ɡɧɚɧɢɣ, ɡɚ ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɬɟɯ ɫɥɭɱɚɟɜ, 
ɤɨɝɞɚ ɨɧɢ ɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ ɩɨɞ 
ɩɪɢɫɦɨɬɪɨɦ ɬɪɟɬɶɢɯ ɥɢɰ ɢɥɢ ɩɨɫɥɟ ɨɛɭ-
ɱɟɧɢɹ ɪɚɛɨɬɟ ɫ ɧɢɦ, ɩɪɨɜɟɞɟɧɧɨɝɨ ɥɢɰɨɦ, 
ɨɬɜɟɱɚɸɳɢɦ ɡɚ ɢɯ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ. ɇɟ 
ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɞɟɬɟɣ ɤ ɩɪɢɛɨɪɭ. ɋɥɟɞɢɬɟ ɡɚ 
ɬɟɦ, ɱɬɨɛɵ ɞɟɬɢ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɥɢ ɩɪɢɛɨɪ 
ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɢɝɪɭɲɤɢ.

Ɉɩɚɫɧɨɫɬɶ ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɢ-
ɱɟɫɤɢɦ ɬɨɤɨɦ! 
ɉɪɢ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɢ 

ɟɝɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɫɨɛɥɸɞɚɣɬɟ ɞɚɧɧɵɟ, 
ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɟ ɧɚ ɬɢɩɨɜɨɣ ɬɚɛɥɢɱɤɟ. 
Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɩɪɢɛɨɪ ɜ 
ɫɥɭɱɚɟ ɟɝɨ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ ɢɥɢ ɩɨɜɪɟɠɞɟ-
ɧɢɹ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɤɚɛɟɥɹ. ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɧɟɩɨ-
ɥɚɞɤɢ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟ-
ɥɹ ɧɟɡɚɦɟɞɥɢɬɟɥɶɧɨ ɨɬɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ 
ɨɬ ɫɟɬɢ. ɉɨɫɥɟ ɷɬɨɝɨ ɜɵɧɶɬɟ ɢɡ ɪɨɡɟɬɤɢ 
ɜɢɥɤɭ ɤɚɛɟɥɹ ɩɢɬɚɧɢɹ. Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ 
ɜɫɤɪɵɜɚɬɶ ɢɥɢ ɪɚɡɛɢɪɚɬɶ ɩɪɢɛɨɪ. ɇɟ 
ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɤɚɛɟɥɹ 
ɜ ɜɨɞɭ. ȼɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɪɟ-
ɦɨɧɬ ɩɪɢɛɨɪɚ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɡɚɦɟɧɭ ɩɨɜ-
ɪɟɠɞɟɧɧɨɝɨ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɤɚɛɟɥɹ) ɞɨɥɠɧɵ 
ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɵ ɧɚɲɟɣ 
ɫɟɪɜɢɫɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ.

Ɉɩɚɫɧɨɫɬɶ ɬɪɚɜɦɢɪɨɜɚɧɢɹ! 
ɇɟ ɩɪɢɤɚɫɚɣɬɟɫɶ ɤ ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ 
ɱɚɫɬɹɦ ɤɨɮɟɦɨɥɤɢ.

Ɉɩɚɫɧɨɫɬɶ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɨɠɨɝɚ! 
ɇɚɫɚɞɤɚ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ 
ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ/ɝɨɪɹɱɟɣ ɜɨɞɵ 

ɫɢɥɶɧɨ ɧɚɝɪɟɜɚɟɬɫɹ. 
ɉɨɫɥɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɫɧɚɱɚɥɚ ɞɨɠɞɢ-
ɬɟɫɶ ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ ɧɚɫɚɞɤɢ, ɩɪɟɠɞɟ ɱɟɦ 
ɛɪɚɬɶɫɹ ɡɚ ɧɟɟ.

Ɉɩɚɫɧɨɫɬɶ ɬɪɚɜɦɢɪɨɜɚɧɢɹ! 
ɂɡɜɥɟɱɟɧɢɟ ɩɪɢɛɨɪɚ ɢɡ ɤɭɯɨɧ-
ɧɨɝɨ ɝɚɪɧɢɬɭɪɚ ɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɭ ɧɚ 

ɦɟɫɬɨ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ ɨɫɬɨɪɨɠ-
ɧɨ, ɱɬɨɛɵ ɧɟ ɩɪɢɳɟɦɢɬɶ ɩɚɥɶɰɵ.
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Кɨɧɫɬɪɭɤɰɢɹ ɢ 
ɫɨɫɬɚɜɧɵɟ ɱɚɫɬɢ
(ɋɦ. ɪɢɫɭɧɤɢ ɧɚ ɪɚɫɤɥɚɞɵɜɚɸɳɟɣɫɹ ɩɟ-
ɪɟɞɧɟɣ ɱɚɫɬɢ ɨɛɥɨɠɤɢ ɜ ɧɚɱɚɥɟ ɞɚɧɧɨɣ 
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ)
1 Кɧɨɩɤɚ i (ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ/ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ)
2 Кɧɨɩɤɚ ɜɵɛɨɪɚ  (ɜɜɟɪɯ)
3 Ⱦɢɫɩɥɟɣ
4 ɍɬɚɩɥɢɜɚɟɦɵɣ ɩɨɜɨɪɨɬɧɵɣ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ 
5 Кɧɨɩɤɚ ɜɵɛɨɪɚ  (ɜɧɢɡ)
6  Кɧɨɩɤɚ Start/StШp 
7 ɋɟɬɟɜɨɣ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ O/I
8 ɋɴɟɦɧɵɣ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɞɥɹ ɜɨɞɵ
9 ȿɦɤɨɫɬɶ ɞɥɹ ɤɨɮɟɣɧɵɯ ɡɟɪɟɧ ɫ ɫɨɯɪɚ-

ɧɹɸɳɟɣ ɚɪɨɦɚɬ ɤɪɵɲɤɨɣ
10 ȼɵɞɜɢɠɧɨɣ ɨɬɫɟɤ ɞɥɹ ɦɨɥɨɬɨɝɨ ɤɨɮɟ 

(ɦɨɥɨɬɵɣ ɤɨɮɟ/ɬɚɛɥɟɬɤɚ ɞɥɹ ɨɱɢɫɬɤɢ)
11 ɉɨɜɨɪɨɬɧɵɣ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɫɬɟɩɟɧɢ ɩɨɦɨɥɚ
12 ɒɥɚɧɝ ɞɥɹ ɦɨɥɨɤɚ
13 Ɇɟɪɧɚɹ ɥɨɠɤɚ ɞɥɹ ɦɨɥɨɬɨɝɨ ɤɨɮɟ
14 Ⱦɜɟɪɰɚ ɡɚɜɚɪɨɱɧɨɝɨ ɛɥɨɤɚ
15 Ɉɬɤɪɵɜɚɬɟɥɶ ɞɜɟɪɰɵ ɡɚɜɚɪɨɱɧɨɝɨ 

ɛɥɨɤɚ
16 Кɧɨɩɤɚ ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɹ
17 ȿɦɤɨɫɬɶ ɞɥɹ ɦɨɥɨɤɚ
18 Ɉɬɫɟɤ ɩɨɞɞɨɧɚ ɞɥɹ ɤɚɩɟɥɶ
19 ɋɴɟɦɧɚɹ ɧɚɫɚɞɤɚ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ 

ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ (ɦɨɥɨɤɨ/ɝɨɪɹɱɚɹ ɜɨɞɚ)
20 Ɋɟɝɭɥɢɪɭɟɦɨɟ ɩɨ ɜɵɫɨɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ 

ɞɥɹ ɪɚɡɥɢɜɚ ɤɨɮɟ

Эɥɟɦɟɧɬɵ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ 
ɢ ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ

Сɟɬɟɜɨɣ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ O/I

ɋɟɬɟɜɨɣ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ O/I (7) ɫɥɭɠɢɬ ɞɥɹ 
ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɢɥɢ ɩɨɥɧɨɝɨ ɟɝɨ 
ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ (ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɟ ɩɨɞɚɱɢ ɷɥɟɤɬɪɨ-
ɩɢɬɚɧɢɹ).

7

4

 ȼɚɠɧɨ: Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɧɚɠɢɦɚɬɶ 
ɫɟɬɟɜɨɣ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɜɨ ɜɪɟɦɹ 
ɪɚɛɨɬɵ ɤɨɮɟɦɚɲɢɧɵ. ɉɪɢɛɨɪ 
ɫɥɟɞɭɟɬ ɨɬɤɥɸɱɚɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɩɨɫɥɟ 
ɬɨɝɨ, ɤɚɤ ɨɧ ɛɵɥ ɩɟɪɟɜɟɞɟɧ ɜ 
ɷɤɨɧɨɦɢɱɧɵɣ ɪɟɠɢɦ ɩɭɬɟɦ ɭɬɚɩ-
ɥɢɜɚɧɢɹ ɩɨɜɨɪɨɬɧɨɝɨ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ. 
ɉɪɢ ɷɬɨɦ ɛɭɞɟɬ ɡɚɩɭɳɟɧɚ ɚɜɬɨ-
ɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ ɩɪɨɦɵɜɤɚ ɩɪɢɛɨɪɚ.

Ɇɟɧɸ ɢ ɞɢɫɩɥɟɣ

ɑɬɨɛɵ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨ ɭɩɪɨɫɬɢɬɶ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚ-
ɰɢɸ ɩɪɢɛɨɪɚ ɢ ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ 
ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɦɧɨɠɟɫɬɜɚ 
ɮɭɧɤɰɢɣ, ɤɨɮɟɦɚɲɢɧɚ ɨɫɧɚɳɟɧɚ ɩɨɧɹɬ-
ɧɨɣ ɫɢɫɬɟɦɨɣ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɜ ɪɟɠɢɦɟ ɦɟɧɸ. 
Кɪɚɬɤɨ ɨɡɧɚɤɨɦɢɜɲɢɫɶ ɫ ɧɟɣ, ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ 
ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɯ ɲɚɝɨɜ ȼɵ ɫɦɨɠɟɬɟ ɜɨɫɩɨɥɶ-
ɡɨɜɚɬɶɫɹ ɜɫɟɦ ɪɚɡɧɨɨɛɪɚɡɢɟɦ ɞɨɫɬɭɩɧɵɯ 
ɮɭɧɤɰɢɣ. ɇɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɭɤɚɡɵɜɚɟɬɫɹ ɬɟɤɭ-
ɳɚɹ ɩɪɨɝɪɚɦɦɚ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ ɢɧ-
ɮɨɪɦɚɰɢɹ ɨ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ 
ɟɟ ɲɚɝɨɜ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɟɫɥɢ ɩɨɬɪɟɛɭɟɬɫɹ ɡɚ-
ɥɢɬɶ ɜɨɞɭ, ɡɚɫɵɩɚɬɶ ɤɨɮɟ ɢɥɢ ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ 
ɫɟɪɜɢɫɧɭɸ ɩɪɨɝɪɚɦɦɭ.
ɇɢɠɟ ɞɚɟɬɫɹ ɨɩɢɫɚɧɢɟ ɨɫɧɨɜɧɵɯ ɩɪɢɧɰɢ-
ɩɨɜ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɦɟɧɸ.
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1 2 4 5 63

1 i: ɉɪɢ ɤɪɚɬɤɨɜɪɟɦɟɧɧɨɦ ɧɚɠɚɬɢɢ ɧɚ 
ɞɢɫɩɥɟɟ ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ ɪɚɡɥɢɱɧɚɹ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ (ɫɦ. «ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɧɚ 
ɞɢɫɩɥɟɟ»). ȿɫɥɢ ɭɞɟɪɠɢɜɚɬɶ ɧɚɠɚɬɨɣ 
ɛɨɥɟɟ ɬɪɟɯ ɫɟɤɭɧɞ, ɨɬɤɪɨɟɬɫɹ ɦɟɧɸ 
ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ (ɫɦ. «ɇɚɫɬɪɨɣɤɢ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ 
ɞɢɫɩɥɟɹ»).

2 : Кɧɨɩɤɚ ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɹ ɜɜɟɪɯ ɩɪɢ 
ɩɪɨɫɦɨɬɪɟ ɩɭɧɤɬɨɜ ɦɟɧɸ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ 
(3). Ɍɟɤɭɳɢɣ ɚɤɬɢɜɧɵɣ ɩɭɧɤɬ ɦɟɧɸ 
ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ ɛɨɥɟɟ ɤɪɭɩɧɵɦ ɲɪɢɮ-
ɬɨɦ.

3 Ⱦɢɫɩɥɟɣ: ɋ ɩɨɦɨɳɶɸ ɫɢɦɜɨɥɨɜ ɢ 
ɬɟɤɫɬɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɨɬɨɛɪɚɠɚɸɬɫɹ ɧɚ-
ɫɬɪɨɣɤɢ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɬɟɤɭɳɢɟ ɩɪɨɰɟɫɫɵ ɢ 
ɫɨɨɛɳɟɧɢɹ. 

4 Уɬɚɩɥɢɜɚɟɦɵɣ ɩɨɜɨɪɨɬɧɵɣ 
 ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ :
ɇɟ ɭɬɨɩɥɟɧ: ɩɪɢɛɨɪ ɜɤɥɸɱɟɧ. ɉɨɫɥɟ 
ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ ɜɵɩɨɥɧɹɟɬɫɹ ɩɪɨɦɵɜɤɚ 
ɩɪɢɛɨɪɚ, ɡɚ ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɬɟɯ ɫɥɭɱɚɟɜ, 
ɤɨɝɞɚ ɨɧ ɟɳɟ ɧɟ ɨɫɬɵɥ ɩɨɫɥɟ ɩɨɫɥɟɞ-
ɧɟɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ. 
ɍɬɨɩɥɟɧ: ɩɪɢɛɨɪ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜ ɷɤɨɧɨ-
ɦɢɱɧɨɦ ɪɟɠɢɦɟ. Кɨɝɞɚ ɩɪɢɛɨɪ ɩɟ-
ɪɟɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɜ ɷɤɨɧɨɦɢɱɧɵɣ ɪɟɠɢɦ, 
ɧɚɱɢɧɚɟɬɫɹ ɟɝɨ ɩɪɨɦɵɜɤɚ, ɡɚ ɢɫɤɥɸ-
ɱɟɧɢɟ ɬɟɯ ɫɥɭɱɚɟɜ, ɤɨɝɞɚ ɤɨɮɟ ɧɟ 
ɪɚɡɥɢɜɚɥɨɫɶ. 

 ɉɪɢɛɨɪ ɝɨɬɨɜ ɤ ɪɚɛɨɬɟ, ɟɫɥɢ ɧɚ ɞɢɫɩ-
ɥɟɟ ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ ɦɟɧɸ ɜɵɛɨɪɚ ɧɚɩɢɬ-
ɤɚ (3). ȼɪɚɳɚɹ ɩɨɜɨɪɨɬɧɵɣ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ, 
ɦɨɠɧɨ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɢ ɜɧɨɫɢɬɶ 
ɜ ɧɢɯ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɪɟɝɭɥɢɪɨ-
ɜɚɬɶ ɤɪɟɩɨɫɬɶ ɢɥɢ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɤɨɮɟ). 

5 : Кɧɨɩɤɚ ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɹ ɜɧɢɡ ɩɪɢ ɩɪɨ-
ɫɦɨɬɪɟ ɩɭɧɤɬɨɜ ɦɟɧɸ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ (3). 
Ɍɟɤɭɳɢɣ ɚɤɬɢɜɧɵɣ ɩɭɧɤɬ ɦɟɧɸ ɨɬɨɛɪɚ-
ɠɚɟɬɫɹ ɛɨɥɟɟ ɤɪɭɩɧɵɦ ɲɪɢɮɬɨɦ.

6 Кɧɨɩɤɚ Start/Stop : Ɂɚɩɭɫɤɚɟɬ 
ɩɪɨɰɟɫɫ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɧɚɩɢɬɤɚ ɢɥɢ 
ɤɚɤɭɸ-ɧɢɛɭɞɶ ɫɟɪɜɢɫɧɭɸ ɩɪɨɝɪɚɦɦɭ.
ɉɪɢ ɩɨɜɬɨɪɧɨɦ ɧɚɠɚɬɢɢ  (6) ɜɨ 
ɜɪɟɦɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɧɚɩɢɬɤɚ ɦɨɠɧɨ 
ɩɪɟɠɞɟɜɪɟɦɟɧɧɨ ɩɪɟɪɜɚɬɶ ɩɪɨɰɟɫɫ ɢ 
ɨɬɤɚɡɚɬɶɫɹ ɨɬ ɧɚɥɢɜɚɧɢɹ ɧɚɩɢɬɤɚ.

Сɢɫɬɟɦɚ ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɹ 

ɉɪɢɛɨɪ ɦɨɠɟɬ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɢɡɜɥɟɤɚɬɶɫɹ 
ɢɡ ɤɭɯɨɧɧɨɝɨ ɝɚɪɧɢɬɭɪɚ. Ⱦɥɹ ɷɬɨɝɨ 

ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɹ (16) (ɩɪɢ 
ɷɬɨɦ ɩɪɢɛɨɪ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɜɤɥɸɱɟɧ) 
ɢɥɢ 

16

ɫɧɢɦɢɬɟ ɪɚɛɨɱɭɸ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ ɢ 
ɩɨɬɹɧɢɬɟ ɡɚ ɪɭɱɤɭ, ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɭɸ ɩɨɞ 
ɧɟɣ:

ɉɪɢɛɨɪ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɩɟɪɟɦɟɫɬɢɬɫɹ ɜ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɹ 1. ȼ ɷɬɨɦ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ ɦɨɠɧɨ ɡɚɥɢɜɚɬɶ ɜɨɞɭ, 
ɡɚɫɵɩɚɬɶ ɤɨɮɟɣɧɵɟ ɡɟɪɧɚ, ɦɨɥɨɬɵɣ 
ɤɨɮɟ ɢ ɤɥɚɫɬɶ ɬɚɛɥɟɬɤɢ ɞɥɹ ɱɢɫɬɤɢ/
ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɧɚɤɢɩɢ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɜɵɧɢɦɚɬɶ 




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ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ ɫ ɩɪɚɜɨɣ ɫɬɨɪɨɧɵ 
ɩɪɢɛɨɪɚ.
ɑɬɨɛɵ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɜɵɞɜɢɧɭɬɶ ɩɪɢɛɨɪ, 
ɟɳɟ ɪɚɡ ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɹ 
(16) ɢ ɜɪɭɱɧɭɸ ɜɵɞɜɢɧɶɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɜ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ 2 ɢɥɢ 
ɢɥɢ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɜɵɬɚɳɢɬɟ ɟɝɨ ɡɚ ɪɭɱɤɭ.

ȼ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɹ 2 ɦɨɠɧɨ ɜɵɧɭɬɶ 
ɡɚɜɚɪɨɱɧɵɣ ɛɥɨɤ ɢ ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ ɫɬɟ-
ɩɟɧɶ ɩɨɦɨɥɚ.

ɉɨɥɨɠɟɧɢɟ   ɉɨɥɨɠɟɧɢɟ
ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɹ 1  ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɹ 2

ɉɨɫɥɟ ɷɬɨɝɨ ɫɧɨɜɚ ɡɚɞɜɢɧɶɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɜ 
ɤɭɯɨɧɧɵɣ ɝɚɪɧɢɬɭɪ ɞɨ ɭɩɨɪɚ.

 ȼɨ ɜɪɟɦɹ ɩɪɨɰɟɫɫɚ ɡɚɜɚɪɢɜɚɧɢɹ 
ɮɭɧɤɰɢɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢɡɜɥɟ-
ɱɟɧɢɹ ɛɥɨɤɢɪɨɜɚɧɚ.

ɉɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ

Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ ɤɨɮɟɦɚɲɢɧɚ ɷɫɩɪɟɫɫɨ 
ɢɦɟɟɬ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ ɨɬɫɟɤɢ ɞɥɹ ɯɪɚɧɟɧɢɹ 
ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɟɣ (12, 13) ɢ ɤɪɚɬɤɨɣ ɢɧɫ-
ɬɪɭɤɰɢɢ. Ɉɧɢ ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɵ ɫ ɩɪɚɜɨɣ ɫɬɨ-
ɪɨɧɵ ɢ ɞɨɫɬɭɩɧɵ ɩɪɢ ɜɵɞɜɢɝɚɧɢɢ ɩɪɢɛɨɪɚ 
ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɹ 1.






Сɨɨɛɳɟɧɢɹ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ

ɉɨɦɢɦɨ ɭɤɚɡɚɧɢɹ ɬɟɤɭɳɟɝɨ ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ ɧɚ 
ɞɢɫɩɥɟɟ ɨɬɨɛɪɚɠɚɸɬɫɹ ɪɚɡɥɢɱɧɵɟ ɫɨɨɛ-
ɳɟɧɢɹ, ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɸɳɢɟ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɨ 
ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ ɢɥɢ ɫɨɨɛɳɚɸɳɢɟ ɨ ɧɟɨɛɯɨɞɢ-
ɦɨɫɬɢ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ ɞɟɣɫɬɜɢɣ. 
ɉɨɫɥɟ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɯ ɞɟɣɫ-
ɬɜɢɣ ɫɨɨɛɳɟɧɢɟ ɢɫɱɟɡɚɟɬ ɢ ɫɧɨɜɚ ɨɬɨɛɪɚ-
ɠɚɟɬɫɹ ɦɟɧɸ ɜɵɛɨɪɚ ɧɚɩɢɬɤɚ. 

ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ:

Сɨɨɛɳɟɧɢɟ ɧɚ 
ɞɢɫɩɥɟɟ

Ɂɧɚɱɟɧɢɟ

Контейнер для 
воды почти 
пуст

ɋɤɨɪɨ ɩɨɬɪɟɛɭɟɬɫɹ 
ɡɚɥɢɬɶ ɜɨɞɭ ɜ 
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ

Отсек для 
зёрен почти 
пуст

ɋɤɨɪɨ ɩɨɬɪɟɛɭɟɬɫɹ 
ɡɚɫɵɩɚɬɶ ɡɟɪɧɚ ɜ 
ɟɦɤɨɫɬɶ ɞɥɹ 
ɤɨɮɟɣɧɵɯ ɡɟɪɟɧ

Пожалуйста 
ждите

ɉɪɢɛɨɪ ɟɳɟ 
ɪɚɛɨɬɚɟɬ; ɩɨɞɨɠɞɢɬɟ 
ɧɟɤɨɬɨɪɨɟ ɜɪɟɦɹ

Уɤɚɡɚɧɢɹ ɤ ɞɟɣɫɬɜɢɸ:

Сɨɨɛɳɟɧɢɟ ɧɚ 
ɞɢɫɩɥɟɟ

ȼɚɲɢ ɞɟɣɫɬɜɢɹ

Заполнить 
 контейнер для 
воды

Ɂɚɥɟɣɬɟ ɜɨɞɭ ɜ ɤɨɧ-
ɬɟɣɧɟɪ

Устан. конт-р 
для воды

ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ 
ɞɥɹ ɜɨɞɵ 

Пров. кон-р для 
воды

ɋɧɢɦɢɬɟ ɢ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ 
ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ 
ɞɥɹ ɜɨɞɵ

Установить 
 поддон для 
капель

ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɩɨɞɞɨɧ 
ɞɥɹ ɤɚɩɟɥɶ
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Опустошить 
поддон для 
капель

Ɉɩɨɪɨɠɧɢɬɟ ɢ ɩɨɱɢɫ-
ɬɢɬɟ ɩɨɞɞɨɧ ɞɥɹ ɤɚ-
ɩɟɥɶ

Заполнить 
 отсек для 
кофейных 
зерен

Ɂɚɫɵɩɶɬɟ ɤɨɮɟɣɧɵɟ 
ɡɟɪɧɚ ɜ ɟɦɤɨɫɬɶ ɞɥɹ 
ɤɨɮɟɣɧɵɯ ɡɟɪɟɧ

Установить 
устройство

ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɧɚɫɚɞɤɭ 
ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ 
ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ 

Устан. завароч-
ный блок  
Закрыть дверцу

ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɡɚɜɚɪɨɱ-
ɧɵɣ ɛɥɨɤ ɢ ɡɚɤɪɨɣɬɟ 
ɞɜɟɪɰɭ

Проверить 
 заварочный 
блок

ɋɧɢɦɢɬɟ ɢ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ 
ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɡɚɜɚɪɨɱ-
ɧɵɣ ɛɥɨɤ

Заменить 
фильтр

Ɂɚɦɟɧɢɬɟ ɮɢɥɶɬɪ ɞɥɹ 
ɜɨɞɵ

Провести 
декальцинацию

ȼɵɩɨɥɧɢɬɟ ɫɟɪɜɢɫ-
ɧɭɸ ɩɪɨɝɪɚɦɦɭ 
«Ⱦɟɤɚɥɶɰɢɧɚɰɢɹ»

Необходима 
чистка

ȼɵɩɨɥɧɢɬɟ ɫɟɪɜɢɫ-
ɧɭɸ ɩɪɨɝɪɚɦɦɭ 
«ɑɢɫɬɤɚ»

Запустить 
Calc‘n‘Clean

ȼɵɩɨɥɧɢɬɟ ɫɟɪɜɢɫ-
ɧɭɸ ɩɪɨɝɪɚɦɦɭ 
«Calc‘n‘Clean»

ȼɜɨɞ ɜ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɸ

Ɉɛɳɢɟ ɫɜɟɞɟɧɢɹ

ȼ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ ɟɦɤɨɫɬɢ ɫɥɟɞɭɟɬ ɡɚɥɢ-
ɜɚɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɱɢɫɬɭɸ, ɧɟɝɚɡɢɪɨɜɚɧɧɭɸ ɜɨɞɭ; 
ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɡɚɫɵɩɚɬɶ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ 
ɫɦɟɫɢ ɤɨɮɟɣɧɵɯ ɡɟɪɟɧ, ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɟ 
ɞɥɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɤɨɮɟɜɚɪɨɤ ɢ ɤɨɮɟɦɚ-
ɲɢɧ ɷɫɩɪɟɫɫɨ. ɇɟ ɫɥɟɞɭɟɬ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ 
ɤɨɮɟɣɧɵɟ ɡɟɪɧɚ, ɩɨɤɪɵɬɵɟ ɝɥɚɡɭɪɶɸ, 

ɤɚɪɚɦɟɥɶɸ ɢɥɢ ɨɛɪɚɛɨɬɚɧɧɵɟ ɞɪɭɝɢɦɢ 
ɫɚɯɚɪɨɫɨɞɟɪɠɚɳɢɦɢ ɞɨɛɚɜɤɚɦɢ – ɨɧɢ 
ɡɚɫɨɪɹɸɬ ɛɥɨɤ ɡɚɜɚɪɢɜɚɧɢɹ. 
ɉɪɢ ɩɟɪɜɨɦ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɢɥɢ 
ɩɨɫɥɟ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɩɟɪɟɪɵɜɚ ɜ ɪɚɛɨɬɟ 
ɚɪɨɦɚɬ ɤɨɮɟ ɜ ɩɟɪɜɨɣ ɱɚɲɤɟ ɟɳɟ ɧɟ ɪɚɫ-
ɤɪɵɜɚɟɬɫɹ ɜ ɩɨɥɧɨɣ ɦɟɪɟ.
ɇɚ ɡɚɜɨɞɟ-ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɟ ɡɚɩɪɨɝɪɚɦɦɢ-
ɪɨɜɚɧɵ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɵɟ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ, ɨɛɟɫɩɟ-
ɱɢɜɚɸɳɢɟ ɨɩɬɢɦɚɥɶɧɵɣ ɪɟɠɢɦ ɪɚɛɨɬɵ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ ɤɨɮɟɦɚɲɢɧɵ ɷɫɩɪɟɫɫɨ. 
ɑɟɪɟɡ ɱɚɫ ɪɚɛɨɬɵ ɩɪɢɛɨɪ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ 
ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɜ «ɷɤɨɧɨɦɢɱɧɵɣ ɪɟɠɢɦ». 
Эɬɭ ɧɚɫɬɪɨɣɤɭ, ɤɚɤ ɢ ɦɧɨɝɢɟ ɞɪɭɝɢɟ, ɦɨɠɧɨ 
ɢɡɦɟɧɢɬɶ (ɫɦ. ɪɚɡɞɟɥ «Ⱥɜɬɨɨɬɤɥ. ɱɟɪɟɡ» ɜ 
ɝɥɚɜɟ «ɇɚɫɬɪɨɣɤɢ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɞɢɫɩɥɟɹ»). 
Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɧɚɠɢɦɚɬɶ ɫɟɬɟɜɨɣ ɜɵɤɥɸ-
ɱɚɬɟɥɶ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɪɚɛɨɬɵ ɤɨɮɟɦɚɲɢɧɵ. 
Ɉɬɤɥɸɱɚɬɶ ɩɪɢɛɨɪ ɫɥɟɞɭɟɬ ɬɨɥɶɤɨ ɜ «ɷɤɨ-
ɧɨɦɢɱɧɨɦ ɪɟɠɢɦɟ», ɱɬɨɛɵ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɥɚɫɶ 
ɟɝɨ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ ɩɪɨɦɵɜɤɚ.

ɇɚɱɚɥɨ ɪɚɛɨɬɵ ɫ ɩɪɢɛɨɪɨɦ

ɇɚɠɦɢɬɟ ɫɟɬɟɜɨɣ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ (7). 

7

ɇɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɨɬɤɪɨɟɬɫɹ ɨɤɧɨ ɜɵɛɨɪɚ 
ɹɡɵɤɚ: 

    Einstellungen              

   Sprache              

  Deutsch English       

ɋ ɩɨɦɨɳɶɸ ɩɨɜɨɪɨɬɧɨɝɨ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ  
(4) ɜɵɛɟɪɢɬɟ ɧɭɠɧɵɣ ɹɡɵɤ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɜ 

1.

2.

3.
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ɞɚɥɶɧɟɣɲɟɦ ɛɭɞɟɬ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɩɪɢ 
ɨɬɨɛɪɚɠɟɧɢɢ ɬɟɤɫɬɨɜ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ. Ɇɨɠ-
ɧɨ ɜɵɛɪɚɬɶ ɨɞɢɧ ɢɡ ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ ɹɡɵɤɨɜ: 
Deutsch 
English 
PyCCkий 
Nederlands 
Français 
Italiano 
Español 
Polski
ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ  (6); ɜɵɛɪɚɧɧɵɣ 
ɹɡɵɤ ɛɭɞɟɬ ɫɨɯɪɚɧɟɧ, ɩɪɢɛɨɪ ɧɚɯɨɞɢɬ-
ɫɹ ɜ «ɷɤɨɧɨɦɢɱɧɨɦ ɪɟɠɢɦɟ». 
ȼɩɨɫɥɟɞɫɬɜɢɢ ɦɨɠɧɨ ɜ ɥɸɛɨɟ ɜɪɟɦɹ 
ɢɡɦɟɧɢɬɶ ɹɡɵɤ (ɫɦ. «ɇɚɫɬɪɨɣɤɢ ɫ ɩɨɦɨ-
ɳɶɸ ɞɢɫɩɥɟɹ»).
ȼɵɞɜɢɧɶɬɟ ɩɪɢɛɨɪ (ɫɦ. «ɋɢɫɬɟɦɚ 
ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɹ»).
ȼɵɧɶɬɟ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɞɥɹ ɜɨɞɵ (8) ɜ ɧɚ-
ɩɪɚɜɥɟɧɢɢ ɜɜɟɪɯ, ɩɪɨɦɨɣɬɟ ɢ ɡɚɥɟɣɬɟ 
ɜ ɧɟɝɨ ɫɜɟɠɭɸ, ɯɨɥɨɞɧɭɸ ɜɨɞɭ. ɍɱɢ-
ɬɵɜɚɣɬɟ ɨɬɦɟɬɤɭ ɭɪɨɜɧɹ ɡɚɩɨɥɧɟɧɢɹ 
«maб» (ɦɚɤɫ.).
Ɋɨɜɧɨ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɞɥɹ ɜɨɞɵ 
ɧɚ ɦɟɫɬɨ, ɧɚɞɚɜɢɜ ɧɚ ɧɟɝɨ ɞɥɹ ɮɢɤɫɚ-
ɰɢɢ. 

8
9

 ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɟɠɟɞɧɟɜɧɨ ɧɚɥɢ-
ɜɚɬɶ ɜ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɫɜɟɠɭɸ ɜɨɞɭ. 
ȼ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɟ ɩɨɫɬɨɹɧɧɨ ɞɨɥɠ-
ɧɨ ɛɵɬɶ ɧɟɤɨɬɨɪɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ 
ɜɨɞɵ, ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨɟ ɞɥɹ ɪɚɛɨɬɵ 
ɩɪɢɛɨɪɚ.

4.

5.

6.

7.

ɇɚɫɵɩɶɬɟ ɡɟɪɧɚ ɜ ɟɦɤɨɫɬɶ ɞɥɹ ɤɨɮɟɣ-
ɧɵɯ ɡɟɪɟɧ (9) (ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɟ ɧɚɩɢɬɤɚ 
ɢɡ ɦɨɥɨɬɨɝɨ ɤɨɮɟ: ɫɦ. ɫɬɪ. 116).
Ɂɚɞɜɢɧɶɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɜ ɤɭɯɨɧɧɵɣ ɝɚɪɧɢ-
ɬɭɪ.
ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ  (6), ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ 
ɩɨɹɜɢɬɫɹ ɥɨɝɨɬɢɩ ɤɨɦɩɚɧɢɢ. ɉɪɢɛɨɪ 
ɜɵɩɨɥɧɢɬ ɧɚɝɪɟɜ ɜɨɞɵ ɢ ɩɪɨɦɵɜɤɭ 
ɫɢɫɬɟɦɵ, ɢɡ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɪɚɡɥɢɜɚ ɤɨɮɟ 
ɜɵɬɟɱɟɬ ɧɟɛɨɥɶɲɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɜɨɞɵ. 
ɇɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɩɨɹɜɢɬɫɹ ɦɟɧɸ ɜɵɛɨɪɚ 
ɧɚɩɢɬɤɚ: 

 Эспрессо Кофе MaTTe Маккиато 

   нормальный              

  средняя чашка                 

ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɠɟɫɬɤɨɫɬɶ ɜɨɞɵ.

ɉɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɟ 
ɧɚɩɢɬɤɨɜ

ȼɵɛɨɪ ɧɚɩɢɬɤɚ

ȼ ɦɟɧɸ ɜɵɛɨɪɚ ɧɚɩɢɬɤɚ ɦɨɠɧɨ ɜɵɛɪɚɬɶ 
ɧɚɩɢɬɨɤ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɩɨɜɨɪɨɬɧɨɝɨ ɪɟɝɭɥɹ-
ɬɨɪɚ  (4). 

  Эспрессо Кофе         

   нормальный              

  средняя чашка                 

Эспрессо 
Кофе
MaTTe Маккиато
Капучино
Кофе с молоком
My coffee
Молочная пена
Горячее молоко
Горячая вода
Быстр. мойка

8.

9.

10.
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Ⱦɥɹ ɛɨɥɶɲɢɧɫɬɜɚ ɜɢɞɨɜ ɧɚɩɢɬɤɨɜ ɦɨɠ-
ɧɨ ɜɵɛɪɚɬɶ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɫ 
ɩɨɦɨɳɶɸ ɤɧɨɩɨɤ  (2) ɢ  (5), ɧɚɩɪɢɦɟɪ 
ɤɪɟɩɨɫɬɶ ɢ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɤɨɮɟ. ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭ-
ɸɳɢɟ ɞɨɫɬɭɩɧɵɟ ɨɩɰɢɢ ɜɫɟɝɞɚ ɨɬɨɛɪɚɠɚ-
ɸɬɫɹ ɩɨɞ ɜɢɞɨɦ ɧɚɩɢɬɤɚ. Ⱦɥɹ ɨɩɰɢɣ, ɜɵ-
ɛɪɚɧɧɵɯ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɤɧɨɩɨɤ  (2) ɢ  (5), 
ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɦɨɠɧɨ ɩɪɨɢɡ-
ɜɟɫɬɢ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɩɨɜɨɪɨɬɧɨɝɨ ɪɟɝɭɥɹɬɨ-
ɪɚ  (4). ɉɪɢ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɢ ɤɨɮɟ ɦɨɠɧɨ 
ɩɪɨɢɡɜɟɫɬɢ ɫɥɟɞɭɸɳɭɸ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɭ:

Кɪɟɩɨɫɬɶ

Ɉɛɴɟɦ

 ɫɥɚɛɵɣ ɧɨɪɦɚɥɶɧɵɣ ɤɪɟɩɤɢɣ

 ɦɚɥɚɹ ɫɪɟɞɧɹɹ ɛɨɥɶɲɚɹ

ɉɪɢɦɟɪ

ɉɪɟɞɩɨɥɨɠɢɦ, ȼɵ ɯɨɬɢɬɟ ɩɪɢɝɨɬɨɜɢɬɶ 
ɛɨɥɶɲɭɸ ɱɚɲɤɭ ɫɥɚɛɨɝɨ ɤɨɮɟ ɢɡ ɡɟɪɟɧ.

ɉɨɫɬɚɜɶɬɟ ɱɚɲɤɭ ɩɨɞ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ 
ɪɚɡɥɢɜɚ ɤɨɮɟ (20): 
 

ɉɨɜɨɪɚɱɢɜɚɣɬɟ ɩɨɜɨɪɨɬɧɵɣ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ 
 (4), ɩɨɤɚ ɜ ɰɟɧɬɪɟ ɜɟɪɯɧɟɣ ɫɬɪɨɤɢ ɧɟ 

ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ Кофе (ɚɤɬɢɜ-
ɧɚɹ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ ɛɨɥɟɟ 
ɤɪɭɩɧɵɦ ɲɪɢɮɬɨɦ): 

 Эспрессо Кофе MaTTe Маккиато 

   нормальный              

  средняя чашка                 

ɇɚɠɦɢɬɟ ɨɞɢɧ ɪɚɡ  (5), ɱɬɨɛɵ ɩɟɪɟɣ-
ɬɢ ɜ ɩɨɥɟ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɤɪɟɩɨɫɬɢ. ɉɨɥɟ 
ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɤɪɟɩɨɫɬɢ ɜɵɞɟɥɟɧɨ:

   Кофе             

 слабый  нормальный крепкий     

  средняя чашка                 

1.

2.

3.

ɉɨɜɨɪɚɱɢɜɚɣɬɟ ɩɨɜɨɪɨɬɧɵɣ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ 
 (4) ɜɥɟɜɨ, ɩɨɤɚ ɜ ɰɟɧɬɪɟ ɧɟ ɨɬɨɛɪɚ-

ɡɢɬɫɹ ɤɪɭɩɧɚɹ ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ «ɫɥɚɛɵɣ». 
   Кофе             

    слабый нормальный  

  средняя чашка                 

ɉɨɜɬɨɪɧɨ ɧɚɠɦɢɬɟ  (5), ɱɬɨɛɵ ɩɟɪɟɣ-
ɬɢ ɜ ɩɨɥɟ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ. ɉɨɥɟ 
ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ ɜɵɞɟɥɟɧɨ: 

   Кофе             
   слабый                                    

малая чашка средняя чашка большая чашк

ɉɨɜɨɪɚɱɢɜɚɣɬɟ ɩɨɜɨɪɨɬɧɵɣ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ 
 (4) ɜɩɪɚɜɨ, ɩɨɤɚ ɜ ɰɟɧɬɪɟ ɧɟ ɨɬɨɛɪɚ-

ɡɢɬɫɹ «ɛɨɥɶɲɚɹ ɱɚɲɤɚ». 
   Кофе             
   слабый                                    

средняя чашка большая чашка 2 малых чашки

ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ  (6).  
ɇɚɱɧɟɬɫɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɟ ɤɨɮɟ ɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɜɵɛɪɚɧɧɵɦɢ ȼɚɦɢ ɧɚ-
ɫɬɪɨɣɤɚɦɢ. Ɍɚɤɢɦ ɠɟ ɨɛɪɚɡɨɦ ɦɨɠɧɨ 
ɩɪɢɝɨɬɨɜɢɬɶ ɞɪɭɝɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɤɨɮɟ 
ɞɪɭɝɨɣ ɤɪɟɩɨɫɬɢ. 

ɉɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɟ ɧɚɩɢɬɤɚ ɢɡ 
ɦɨɥɨɬɨɝɨ ɤɨɮɟ

ɋ ɩɨɦɨɳɶɸ ɷɬɨɣ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ ɤɨɮɟɦɚ-
ɲɢɧɵ ɷɫɩɪɟɫɫɨ ɦɨɠɧɨ ɬɚɤɠɟ ɩɪɢɝɨɬɨɜɢɬɶ 
ɧɚɩɢɬɨɤ ɢɡ ɦɨɥɨɬɨɝɨ ɤɨɮɟ. Ⱦɥɹ ɞɨɡɢɪɨ-
ɜɚɧɧɨɣ ɡɚɫɵɩɤɢ ɦɨɥɨɬɨɝɨ ɤɨɮɟ ɩɪɢɥɚɝɚɟɬ-
ɫɹ ɦɟɪɧɚɹ ɥɨɠɤɚ (ɩɪɢ ɩɨɫɬɚɜɤɟ ɩɨɦɟɳɚɟɬ-
ɫɹ ɫ ɩɪɚɜɨɣ ɫɬɨɪɨɧɵ ɩɪɢɛɨɪɚ, Д13Ж).

ȼɵɞɜɢɧɶɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɢ ɜɵɧɶɬɟ ɦɟɪɧɭɸ 
ɥɨɠɤɭ.

4.

5.

6.

7.
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Ɉɬɤɪɨɣɬɟ ɜɵɞɜɢɠɧɨɣ ɨɬɫɟɤ ɞɥɹ 
ɦɨɥɨɬɨɝɨ ɤɨɮɟ (10).

10

Ɂɚɫɵɩɶɬɟ ɧɟ ɛɨɥɟɟ ɞɜɭɯ ɥɨɠɟɤ ɦɨɥɨ-
ɬɨɝɨ ɤɨɮɟ ɫ ɜɟɪɯɨɦ.

 ɇɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɡɚɫɵɩɚɬɶ ɧɢ 
ɤɨɮɟ ɜ ɡɟɪɧɚɯ, ɧɢ ɪɚɫɬɜɨɪɢɦɵɣ 
ɤɨɮɟ.

Ɂɚɤɪɨɣɬɟ ɜɵɞɜɢɠɧɨɣ ɨɬɫɟɤ ɞɥɹ ɦɨɥɨ-
ɬɨɝɨ ɤɨɮɟ.
Ɂɚɞɜɢɧɶɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɜ ɤɭɯɨɧɧɵɣ ɝɚɪɧɢ-
ɬɭɪ.
ɋ ɩɨɦɨɳɶɸ ɩɨɜɨɪɨɬɧɨɝɨ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ  
(4) ɜɵɛɟɪɢɬɟ ɧɚɩɢɬɨɤ ɢ ɟɝɨ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ:

   Эспрессо             
   Порошковый кофе                                    

малая чашка средняя чашка большая чашк

ɉɨɫɬɚɜɶɬɟ ɱɚɲɤɭ ɩɨɞ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ 
ɪɚɡɥɢɜɚ ɤɨɮɟ (20).

ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ  (6).
ɉɪɢɛɨɪ ɫɜɚɪɢɬ ɤɨɮɟ ɢ ɡɚɬɟɦ ɧɚɥɶɟɬ ɟɝɨ ɜ 
ɱɚɲɤɭ (ɱɚɲɤɢ). 
Ⱦɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɫɥɟɞɭɸɳɟɣ ɱɚɲɤɢ 
ɤɨɮɟ ɫɧɨɜɚ ɡɚɫɵɩɶɬɟ ɦɨɥɨɬɵɣ ɤɨɮɟ ɢ 
ɩɨɜɬɨɪɢɬɟ ɧɚɫɬɪɨɣɤɭ. ȿɫɥɢ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 90 
ɫɟɤɭɧɞ ɤɨɮɟ ɧɟ ɛɭɞɟɬ ɧɚɥɢɬ, ɡɚɜɚɪɨɱɧɚɹ 
ɤɚɦɟɪɚ ɛɭɞɟɬ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɨɩɨɪɨɠɧɟɧɚ 
ɜɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɩɟɪɟɩɨɥɧɟɧɢɹ. Ȼɭɞɟɬ ɩɪɨɢɡ-
ɜɟɞɟɧɚ ɩɪɨɦɵɜɤɚ ɩɪɢɛɨɪɚ. 

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

ɉɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɟ ɤɨɮɟ ɫ ɦɨɥɨɤɨɦ 

 Ⱦɥɹ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ ɨɩɬɢɦɚɥɶɧɨɝɨ 
ɤɚɱɟɫɬɜɚ ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ ɪɟɤɨ-
ɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɯɨɥɨɞ-
ɧɨɟ ɦɨɥɨɤɨ ɠɢɪɧɨɫɬɶɸ 1,5%.

Ɉɩɭɫɬɢɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɞɥɹ ɪɚɡɥɢɜɚ 
ɤɨɮɟ (20). ɋɧɢɦɢɬɟ ɤɪɵɲɤɭ ɢ ɢɡɜɥɟɤɢ-
ɬɟ ɧɚɫɚɞɤɭ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɦɨɥɨɱ-
ɧɨɣ ɩɟɧɵ (19):

19
20

ȼɵɞɜɢɧɶɬɟ ɩɪɢɛɨɪ (ɫɦ. «ɋɢɫɬɟɦɚ 
ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɹ»).
ȼɵɧɶɬɟ ɩɪɢɥɚɝɚɸɳɢɣɫɹ ɲɥɚɧɝ ɞɥɹ 
ɦɨɥɨɤɚ (ɩɪɢ ɩɨɫɬɚɜɤɟ ɪɚɡɦɟɳɟɧ ɫ 
ɩɪɚɜɨɣ ɫɬɨɪɨɧɵ ɩɪɢɛɨɪɚ Д12Ж) ɢ 
ɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶɧɵɦ ɤɨɧɰɨɦ ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟ 
ɤ ɧɚɫɚɞɤɟ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɦɨɥɨɱ-
ɧɨɣ ɩɟɧɵ (19); ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɤɪɵɲɤɭ ɧɚ 
ɦɟɫɬɨ.

12

12

19

ɇɚɞɟɧɶɬɟ ɧɚɫɚɞɤɭ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ 
ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ (19) ɢ ɜɫɬɚɜɶɬɟ ɲɥɚɧɝ 
ɞɥɹ ɦɨɥɨɤɚ (12) ɜ ɩɪɨɪɟɡɶ.

19

1.

2.

3.

4.
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Ɂɚɤɪɨɣɬɟ ɤɪɵɲɤɭ.
ɉɨɫɬɚɜɶɬɟ ɟɦɤɨɫɬɶ ɫ ɦɨɥɨɤɨɦ ɪɹɞɨɦ 
ɧɚɫɚɞɤɨɣ. ȼɫɬɚɜɶɬɟ ɲɥɚɧɝ ɞɥɹ ɦɨɥɨɤɚ 
ɜ ɟɦɤɨɫɬɶ. Кɨɧɟɰ ɬɪɭɛɤɢ ɫ ɧɚɫɟɱɤɨɣ 
ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɩɨɝɪɭɠɟɧ ɜ ɦɨɥɨɤɨ:

ɉɨɫɬɚɜɶɬɟ ɱɚɲɤɭ ɢɥɢ ɫɬɚɤɚɧ ɩɨɞ ɭɫɬ-
ɪɨɣɫɬɜɨ ɪɚɡɥɢɜɚ ɤɨɮɟ.
ɉɨɜɨɪɚɱɢɜɚɹ ɩɨɜɨɪɨɬɧɵɣ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ 

 , ɜɵɛɟɪɢɬɟ ɧɭɠɧɵɣ ɜɢɞ ɤɨɮɟ: MaTTe 
Маккиато, Капучино, Кофе с моло-
ком ɢɥɢ My coffee (ɢɧɞɢɜɢɞɭɚɥɶɧɨɟ 
ɫɨɨɬɧɨɲɟɧɢɟ ɤɨɮɟ ɢ ɦɨɥɨɤɚ). ɇɚ ɞɢɫɩ-
ɥɟɟ ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ ɜɵɛɪɚɧɧɵɣ ɧɚɩɢɬɨɤ, 
ɚ ɬɚɤɠɟ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɤɪɟɩɨɫɬɢ ɢ ɤɨɥɢɱɟɫ-
ɬɜɚ ɤɨɮɟ ɞɥɹ ɞɚɧɧɨɝɨ ɧɚɩɢɬɤɚ.

 Кофе MaTTe Mаккиато Капучино     

   нормальный              

  средняя чашка                 

ȼɵɩɨɥɧɢɬɟ ɧɚɫɬɪɨɣɤɭ ɤɪɟɩɨɫɬɢ ɢ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ.
ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ  (6). 
ɋɧɚɱɚɥɚ ɦɨɥɨɤɨ ɩɨɞɚɟɬɫɹ ɜ ɩɪɢɛɨɪ, 
ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɹɟɬɫɹ ɢ ɡɚɬɟɦ ɧɚɥɢɜɚɟɬɫɹ ɜ 
ɱɚɲɤɭ ɢɥɢ ɫɬɚɤɚɧ. ɋɪɚɡɭ ɩɨɫɥɟ ɷɬɨɝɨ 
ɡɚɜɚɪɢɜɚɟɬɫɹ ɤɨɮɟ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɡɚɬɟɦ ɬɚɤ-
ɠɟ ɧɚɥɢɜɚɟɬɫɹ ɜ ɱɚɲɤɭ ɢɥɢ ɫɬɚɤɚɧ.

5.
6.

7.

8.

9.

10.

Ⱦɜɟ ɱɚɲɤɢ ɫɪɚɡɭ 

ɉɨɫɬɚɜɶɬɟ ɞɜɟ ɱɚɲɤɢ ɩɨɞ ɨɛɚ ɭɫɬɪɨɣɫ-
ɬɜɚ ɪɚɡɥɢɜɚ ɤɨɮɟ ɫɥɟɜɚ ɢ ɫɩɪɚɜɚ:

ɋ ɩɨɦɨɳɶɸ ɩɨɜɨɪɨɬɧɨɝɨ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ  
(4) ɜɵɛɟɪɢɬɟ ɜɢɞ ɧɚɩɢɬɤɚ Эɫɩɪɟɫɫɨ 
ɢɥɢ Кɨɮɟ. ɋ ɩɨɦɨɳɶɸ  (5) ɢ ɩɨɜɨ-
ɪɨɬɧɨɝɨ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɧɭɠɧɭɸ 
ɤɪɟɩɨɫɬɶ.
ɋ ɩɨɦɨɳɶɸ  (5) ɩɟɪɟɣɞɢɬɟ ɜ ɨɤɧɨ 
ɜɵɛɨɪɚ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ. ȼ ɨɤɧɟ ɜɵɛɨɪɚ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ ɩɨɜɨɪɚɱɢɜɚɣɬɟ ɩɨɜɨɪɨɬɧɵɣ 
ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ  (4) ɜɩɪɚɜɨ, ɩɨɤɚ ɧɚ ɞɢɫɩ-
ɥɟɟ ɧɟ ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ 
«2 ɦɚɥɵɯ ɱɚɲɤɢ»:

   Кофе             
   слабый                                    

большая чашка 2 малых чашки 2 средних чаш

ɋ ɩɨɦɨɳɶɸ ɩɨɜɨɪɨɬɧɨɝɨ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ  
(4) ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ ɧɭɠɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ 
ɞɥɹ ɨɛɟɢɯ ɱɚɲɟɤ (ɦɚɥɚɹ, ɫɪɟɞɧɹɹ, 
ɛɨɥɶɲɚɹ).
ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ  (6). Ɉɛɟ ɱɚɲɤɢ 
ɛɭɞɭɬ ɡɚɩɨɥɧɟɧɵ.

 ɉɪɢɛɨɪ ɜɵɩɨɥɧɹɟɬ ɞɜɟ ɜɚɪɤɢ 
ɩɨɞɪɹɞ, ɩɨɷɬɨɦɭ ɞɨɠɞɢɬɟɫɶ ɩɨɥ-
ɧɨɝɨ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɩɪɨɰɟɫɫɚ.

1.

2.

3.

4.
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My coffee

ɋ ɩɨɦɨɳɶɸ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ My coffee ɦɨɠ-
ɧɨ ɡɚɞɚɬɶ ɢɧɞɢɜɢɞɭɚɥɶɧɨɟ ɫɨɨɬɧɨɲɟɧɢɟ 
ɤɨɮɟ ɢ ɜɫɩɟɧɟɧɧɨɝɨ ɦɨɥɨɤɚ ɜ ɫɦɟɫɢ.

ɉɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟ ɲɥɚɧɝ ɞɥɹ ɦɨɥɨɤɚ ɤ 
ɧɚɫɚɞɤɟ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ 
ɩɟɧɵ (ɫɦ. «ɉɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɟ ɤɨɮɟ ɫ 
ɦɨɥɨɤɨɦ»). 
ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɟɦɤɨɫɬɶ ɫ ɦɨɥɨɤɨɦ ɧɚ 
ɪɚɛɨɱɭɸ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ. ȼɫɬɚɜɶɬɟ ɲɥɚɧɝ 
ɞɥɹ ɦɨɥɨɤɚ ɜ ɟɦɤɨɫɬɶ. Кɨɧɟɰ ɬɪɭɛɤɢ 
ɫ ɧɚɫɟɱɤɨɣ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɩɨɝɪɭɠɟɧ ɜ 
ɦɨɥɨɤɨ.
ɉɨɫɬɚɜɶɬɟ ɱɚɲɤɭ ɩɨɞ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɪɚɡ-
ɥɢɜɚ ɤɨɮɟ.

ɋ ɩɨɦɨɳɶɸ ɩɨɜɨɪɨɬɧɨɝɨ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ 
 (4) ɜɵɛɟɪɢɬɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ My coffee:

Кофе с молоком My cof ee Молочная пен 

  слабый                                    

  большая чашка                    

ɋ ɩɨɦɨɳɶɸ  (5) ɩɟɪɟɣɞɢɬɟ ɜ ɨɤɧɨ 
ɜɵɛɨɪɚ ɤɪɟɩɨɫɬɢ. ɋ ɩɨɦɨɳɶɸ ɩɨɜɨ-
ɪɨɬɧɨɝɨ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ  (4) ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ 
ɧɭɠɧɭɸ ɤɪɟɩɨɫɬɶ:

    My cof ee             

 слабый  нормальный крепкий     

  большая чашка                    

ɋ ɩɨɦɨɳɶɸ  (5) ɩɟɪɟɣɞɢɬɟ ɜ ɨɤɧɨ 
ɜɵɛɨɪɚ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ. ɋ ɩɨɦɨɳɶɸ ɩɨɜɨ-
ɪɨɬɧɨɝɨ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ  (4) ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ 
ɧɭɠɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ:

    нормальный             

малая чашка средняя чашка большая чашк

Эспрессо   Молоко          

1.

2.

3.

4.

5.

6.

ɋ ɩɨɦɨɳɶɸ  (5) ɩɟɪɟɣɞɢɬɟ ɜ ɨɤɧɨ ɜɵ-
ɛɨɪɚ ɫɨɨɬɧɨɲɟɧɢɹ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɜ ɫɦɟɫɢ. 
ɋ ɩɨɦɨɳɶɸ ɩɨɜɨɪɨɬɧɨɝɨ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ 

 (4) ɫ ɲɚɝɨɦ 20% ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɧɭɠɧɨɟ 
ɫɨɨɬɧɨɲɟɧɢɟ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɜ ɫɦɟɫɢ:

    нормальный                    
  средняя чашка             

Эспрессо   Молоко        

ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ  (6); ɧɚɩɢɬɨɤ ɛɭɞɟɬ 
ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧ ɫ ɭɱɟɬɨɦ ɭɤɚɡɚɧɧɨɝɨ ɫɨɨɬ-
ɧɨɲɟɧɢɹ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɜ ɫɦɟɫɢ.

ɉɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɟ ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ 
ɢ ɝɨɪɹɱɟɝɨ ɦɨɥɨɤɚ

Ɉɩɚɫɧɨɫɬɶ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɨɠɨɝɚ!
ɇɚɫɚɞɤɚ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ 
ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ (19) ɫɢɥɶɧɨ 

ɧɚɝɪɟɜɚɟɬɫɹ. ɉɨɫɥɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ 
ɫɧɚɱɚɥɚ ɞɨɠɞɢɬɟɫɶ ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ 
ɧɚɫɚɞɤɢ, ɩɪɟɠɞɟ ɱɟɦ ɛɪɚɬɶɫɹ ɡɚ ɧɟО.

 Ⱦɥɹ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ ɨɩɬɢɦɚɥɶɧɨɝɨ 
ɤɚɱɟɫɬɜɚ ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ ɪɟɤɨ-
ɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɯɨɥɨɞ-
ɧɨɟ ɦɨɥɨɤɨ ɫ ɠɢɪɧɨɫɬɶɸ 1,5%.

ȼɵɧɶɬɟ ɲɥɚɧɝ ɞɥɹ ɦɨɥɨɤɚ ɢ ɩɨɞɫɨɟɞɢ-
ɧɢɬɟ ɟɝɨ ɤ ɧɚɫɚɞɤɟ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ 
ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ (ɫɦ. «ɉɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɟ 
ɤɨɮɟ ɫ ɦɨɥɨɤɨɦ»).
ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɱɚɲɤɭ ɢɥɢ ɫɬɚɤɚɧ ɩɨɞ ɜɵ-
ɯɨɞɧɨɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ ɧɚɫɚɞɤɢ. 
ɉɨɜɨɪɚɱɢɜɚɹ ɩɨɜɨɪɨɬɧɵɣ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ 

 (4), ɜɵɛɟɪɢɬɟ ɧɭɠɧɭɸ ɧɚɫɬɪɨɣ-
ɤɭ:  Молочная пена ɢɥɢ Горячее 
 молоко.

  My cof ee Молочная пена Горячее  моло

7.

8.
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ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ  (6), ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 
ɩɪɢɦɟɪɧɨ 60 ɫɟɤɭɧɞ ɢɡ ɜɵɯɨɞɧɨɝɨ 
ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ ɧɚɫɚɞɤɢ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ 
ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ ɛɭɞɟɬ ɜɵɯɨɞɢɬɶ ɦɨɥɨɱ-
ɧɚɹ ɩɟɧɚ ɢɥɢ ɝɨɪɹɱɟɟ ɦɨɥɨɤɨ. 

ɉɨɜɬɨɪɧɵɦ ɧɚɠɚɬɢɟɦ  (6) ɦɨɠɧɨ ɩɪɟ-
ɠɞɟɜɪɟɦɟɧɧɨ ɩɪɟɪɜɚɬɶ ɞɚɧɧɵɣ ɩɪɨɰɟɫɫ.

 Ɂɚɫɨɯɲɢɟ ɨɫɬɚɬɤɢ ɦɨɥɨɤɚ 
ɬɪɭɞɧɨ ɭɞɚɥɢɬɶ, ɩɨɷɬɨɦɭ 
ɩɨɫɥɟ ɤɚɠɞɨɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ ɱɢɫɬɤɭ 
ɧɚɫɚɞɤɢ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ 
ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ (ɫɦ. «ɑɢɫɬɤɚ 
ɫɢɫɬɟɦɵ ɩɨɞɚɱɢ ɦɨɥɨɤɚ»).

ɉɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɟ ɝɨɪɹɱɟɣ ɜɨɞɵ

Ɉɩɚɫɧɨɫɬɶ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɨɠɨɝɚ! 
ɇɚɫɚɞɤɚ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ 
ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ (19), ɢɡ 

ɤɨɬɨɪɨɣ ɜɵɬɟɤɚɟɬ ɝɨɪɹɱɚɹ ɜɨɞɚ, ɫɢɥɶɧɨ 
ɧɚɝɪɟɜɚɟɬɫɹ. ɉɨɫɥɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ 
ɫɧɚɱɚɥɚ ɞɨɠɞɢɬɟɫɶ ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ 
ɧɚɫɚɞɤɢ, ɩɪɟɠɞɟ ɱɟɦ ɛɪɚɬɶɫɹ ɡɚ ɧɟО.
ȼ ɤɨɮɟɦɚɲɢɧɟ ɦɨɠɧɨ ɬɚɤɠɟ ɝɨɬɨɜɢɬɶ ɝɨ-
ɪɹɱɭɸ ɜɨɞɭ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɞɥɹ ɱɚɹ.

ɉɨɫɬɚɜɶɬɟ ɱɚɲɤɭ ɢɥɢ ɫɬɚɤɚɧ ɩɨɞ ɭɫɬ-
ɪɨɣɫɬɜɨ ɪɚɡɥɢɜɚ ɤɨɮɟ.
ɋ ɩɨɦɨɳɶɸ ɩɨɜɨɪɨɬɧɨɝɨ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ 
(4) ɜɵɛɟɪɢɬɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ Горячая вода. 

Горячее молоко Горячая вода Быстр. мойка  

  ∼ 85ºC  

ɋ ɩɨɦɨɳɶɸ  (5) ɩɟɪɟɣɞɢɬɟ ɜ ɨɤɧɨ 
ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ. ɋ ɩɨɦɨɳɶɸ 
ɩɨɜɨɪɨɬɧɨɝɨ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ  (4) ɭɫɬɚɧɨ-
ɜɢɬɟ ɧɭɠɧɭɸ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ: 

  Горячая вода             

 ∼ 80ºC ∼ 85ºC ∼ 90ºC       

4.

1.

2.

3.

ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ  (6); ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 
ɩɪɢɦɟɪɧɨ 40 ɫɟɤɭɧɞ ɝɨɪɹɱɚɹ ɜɨɞɚ ɛɭ-
ɞɟɬ ɜɵɯɨɞɢɬɶ ɢɡ ɜɵɯɨɞɧɨɝɨ ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ 
ɧɚɫɚɞɤɢ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ 
ɩɟɧɵ.

ɉɨɜɬɨɪɧɵɦ ɧɚɠɚɬɢɟɦ  (6) ɦɨɠɧɨ ɩɪɟ-
ɠɞɟɜɪɟɦɟɧɧɨ ɩɪɟɪɜɚɬɶ ɞɚɧɧɵɣ ɩɪɨɰɟɫɫ.

ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ  
ɢ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ 
ɋ ɩɨɦɨɳɶɸ i (1) ɦɨɠɧɨ ɜɵɡɵɜɚɬɶ ɪɚɡɥɢɱ-
ɧɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ (ɧɚɠɚɬɶ) ɢ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ 
ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ (ɭɞɟɪɠɢɜɚɬɶ ɧɚɠɚɬɨɣ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 
ɩɨ ɦɟɧɶɲɟɣ ɦɟɪɟ 3 ɫɟɤɭɧɞ).

ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ

ȼ ɦɟɧɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ (ɨɬɤɪɵɜɚɟɬɫɹ ɧɚɠɚ-
ɬɢɟɦ ɤɧɨɩɤɢ i Д1Ж) ɦɨɠɧɨ ɜɵɡɵɜɚɬɶ ɫɥɟɞɭɸ-
ɳɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ:

ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɶ ɞɟɤɚɥɶɰɢɧɚɰɢɢ
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɶ ɨɱɢɫɬɤɢ
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɶ ɡɚɦɟɧɵ ɮɢɥɶɬɪɚ
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɤɨɮɟ, ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɧɨɝɨ ɫ 
ɦɨɦɟɧɬɚ ɩɟɪɜɨɝɨ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ ɩɪɢɛɨɪɚ
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɧɵɯ ɦɨɥɨɱɧɵɯ 
ɧɚɩɢɬɤɨɜ
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɧɨɣ ɝɨɪɹɱɟɣ 
ɜɨɞɵ

ɇɚɫɬɪɨɣɤɢ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɞɢɫɩɥɟɹ

ɍɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ ɧɚɠɚɬɨɣ ɤɧɨɩɤɭ i (1) ɜ ɬɟɱɟ-
ɧɢɟ ɩɨ ɦɟɧɶɲɟɣ ɦɟɪɟ 3 ɫɟɤɭɧɞ; ɨɬɤɪɨɟɬɫɹ 
ɫɥɟɞɭɸɳɟɟ ɨɤɧɨ ɜɚɪɢɚɧɬɨɜ ɞɥɹ ɧɚɫɬɪɨɣ-
ɤɢ:

    Настройки              

   Язык Жесткость во 

  Pусский                  

4.
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ɋ ɩɨɦɨɳɶɸ ɤɧɨɩɤɢ  (2) ɢ  (5) ɦɨɠɧɨ 
ɩɪɨɫɦɚɬɪɢɜɚɬɶ ɪɚɡɥɢɱɧɵɟ ɜɚɪɢɚɧɬɵ ɧɚ-
ɫɬɪɨɣɤɢ; ɬɟɤɭɳɢɣ ɚɤɬɢɜɧɵɣ ɜɚɪɢɚɧɬ ɛɭɞɟɬ 
ɨɬɨɛɪɚɠɚɬɶɫɹ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɛɨɥɟɟ ɤɪɭɩɧɵɦ 
ɲɪɢɮɬɨɦ. ɇɚɫɬɪɨɣɤɭ ɬɟɤɭɳɟɝɨ ɜɚɪɢɚɧɬɚ 
ɦɨɠɧɨ ɢɡɦɟɧɢɬɶ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɩɨɜɨɪɨɬɧɨɝɨ 
ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ  (4). 
ɑɬɨɛɵ ɜɵɣɬɢ ɢɡ ɦɟɧɸ, ɧɚɠɦɢɬɟ i (1) ɟɳɟ 
ɪɚɡ.

 ȼɧɟɫɟɧɧɵɟ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɫɨɯɪɚ-
ɧɹɸɬɫɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ. Ⱦɨɩɨɥ-
ɧɢɬɟɥɶɧɨɟ ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɢɟ ɩɪɢ 
ɷɬɨɦ ɧɟ ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ.

ȼ ɩɪɢɛɨɪɟ ɢɦɟɸɬɫɹ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɜɚɪɢɚɧɬɵ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ:
Язык: ɉɨɜɨɪɚɱɢɜɚɹ ɩɨɜɨɪɨɬɧɵɣ ɪɟɝɭɥɹ-
ɬɨɪ , ɦɨɠɧɨ ɜɵɛɪɚɬɶ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɣ ɹɡɵɤ.
Жесткость воды: ɀɟɫɬɤɨɫɬɶ ɜɨɞɵ: ɉɨɜɨ-
ɪɚɱɢɜɚɹ ɩɨɜɨɪɨɬɧɵɣ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ , ɦɨɠɧɨ 
ɜɵɛɪɚɬɶ ɧɭɠɧɭɸ ɠɟɫɬɤɨɫɬɶ ɜɨɞɵ (1, 2, 3 ɢ 
4) (ɫɦ. ɬɚɤɠɟ «Ɉɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ ɢ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ 
ɠɟɫɬɤɨɫɬɢ ɜɨɞɵ»).
Температура кофе: ɉɨɜɨɪɚɱɢɜɚɹ ɩɨɜɨ-
ɪɨɬɧɵɣ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ , ɦɨɠɧɨ ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨ-
ɜɚɬɶ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ ɤɨɮɟ.
Автооткл. через: ɉɨɜɨɪɚɱɢɜɚɹ ɩɨɜɨɪɨɬ-
ɧɵɣ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ , ɦɨɠɧɨ ɡɚɞɚɬɶ ɩɪɨɦɟ-
ɠɭɬɨɤ ɜɪɟɦɟɧɢ, ɩɨ ɢɫɬɟɱɟɧɢɢ ɤɨɬɨɪɨɝɨ 
ɩɪɢɛɨɪ ɩɨɫɥɟ ɩɨɫɥɟɞɧɟɝɨ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ 
ɧɚɩɢɬɤɚ ɛɭɞɟɬ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɩɟɪɟɤɥɸ-
ɱɚɬɶɫɹ ɜ ɷɤɨɧɨɦɢɱɧɵɣ ɪɟɠɢɦ. Ɇɨɠɧɨ 
ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɜɪɟɦɟɧɢ ɨɬ 5 ɦɢɧɭɬ 
ɞɨ 8 ɱɚɫɨɜ. ɉɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ-
ɧɨɟ ɜɪɟɦɹ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɨɞɢɧ ɱɚɫ, ɜ ɰɟɥɹɯ 
ɷɤɨɧɨɦɢɢ ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ ɟɝɨ ɦɨɠɧɨ 
ɭɦɟɧɶɲɢɬɶ.
Контраст: ɋ ɩɨɦɨɳɶɸ ɩɨɜɨɪɨɬɧɨɝɨ ɪɟɝɭ-
ɥɹɬɨɪɚ  ɦɨɠɧɨ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɤɨɧɬɪɚɫɬɧɨɫɬɶ 
ɞɢɫɩɥɟɹ ɜ ɞɢɚɩɚɡɨɧɟ ɨɬ –20 ɞɨ +20; ɩɪɟɞ-
ɜɚɪɢɬɟɥɶɧɚɹ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 0. 
Освещение: ȼɨɡɦɨɠɧɵ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ 
ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ: Вкл., Вɵкл. ɢɥɢ 

Выкл. через 10 мин. (ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɚɹ ɧɚ-
ɫɬɪɨɣɤɚ).
Фильтр воды: Кɚɠɞɵɣ ɪɚɡ ɩɪɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ 
ɜ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɞɥɹ ɜɨɞɵ (8) ɧɨɜɨɝɨ ɮɢɥɶɬɪɚ 
ɞɥɹ ɜɨɞɵ ɟɝɨ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɩɪɨɦɵɜɚɬɶ.

Ⱦɥɹ ɷɬɨɝɨ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɮɢɥɶɬɪ ɞɥɹ ɜɨɞɵ 
ɜ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ (8) ɢ ɡɚɩɨɥɧɢɬɟ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ 
ɜɨɞɨɣ ɞɨ ɨɬɦɟɬɤɢ «maб» (ɦɚɤɫ.). 
ɉɨɜɨɪɚɱɢɜɚɹ ɩɨɜɨɪɨɬɧɵɣ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ , 
ɜɵɛɟɪɢɬɟ START ɢ ɧɚɠɦɢɬɟ  (6).
ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɟɦɤɨɫɬɶ ɨɛɴɟɦɨɦ 0,5 ɥ ɩɨɞ 
ɧɚɫɚɞɤɨɣ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ 
ɩɟɧɵ (19).
ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ  (6). ɋɧɚɱɚɥɚ ɜɨɞɚ 
ɩɪɨɯɨɞɢɬ ɱɟɪɟɡ ɮɢɥɶɬɪ ɞɥɹ ɟɝɨ ɩɪɨ-
ɦɵɜɤɢ, ɚ ɡɚɬɟɦ ɩɨɩɚɞɚɟɬ ɜ ɩɪɢɛɨɪ.

Ɉɩɨɪɨɠɧɢɬɟ ɟɦɤɨɫɬɶ; ɩɪɢɛɨɪ ɫɧɨɜɚ ɝɨɬɨɜ 
ɤ ɪɚɛɨɬɟ.
ɉɪɢ ɩɨɹɜɥɟɧɢɢ ɫɨɨɛɳɟɧɢɹ Заменить 
фильтр ɢɥɢ ɫɚɦɨɟ ɩɨɡɞɧɟɟ ɱɟɪɟɡ 2 ɦɟɫɹ-
ɰɚ ɪɟɫɭɪɫ ɮɢɥɶɬɪɚ ɜɵɪɚɛɨɬɚɧ. ɉɨ ɫɨɨɛɪɚ-
ɠɟɧɢɹɦ ɝɢɝɢɟɧɵ ɢ ɫ ɰɟɥɶɸ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟ-
ɧɢɹ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ ɢɡɜɟɫɬɤɨɜɵɯ ɨɬɥɨɠɟɧɢɣ 
(ɜɨɡɦɨɠɧɨ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɟ ɩɪɢɛɨɪɚ) ɮɢɥɶɬɪ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɡɚɦɟɧɢɬɶ. Ɂɚɩɚɫɧɵɟ ɮɢɥɶɬɪɵ 
ɦɨɠɧɨ ɩɪɢɨɛɪɟɫɬɢ ɜ ɬɨɪɝɨɜɨɣ ɫɟɬɢ ɢɥɢ 
ɱɟɪɟɡ ɧɚɲɭ ɫɟɪɜɢɫɧɭɸ ɫɥɭɠɛɭ (ɫɦ. «ɉɪɢ-
ɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ»).
ɉɨɫɥɟ ɤɚɠɞɨɣ ɡɚɦɟɧɵ ɮɢɥɶɬɪɚ ɫɧɚɱɚɥɚ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɩɪɨɢɡɜɟɫɬɢ ɟɝɨ ɩɪɨɦɵɜɤɭ. 
Ⱦɥɹ ɷɬɨɝɨ ɫɥɟɞɭɣɬɟ ɭɤɚɡɚɧɢɹɦ, ɩɪɢɜɟɞɟɧ-
ɧɵɦ ɜ ɧɚɱɚɥɟ ɷɬɨɣ ɝɥɚɜɵ.
ȿɫɥɢ ɧɨɜɵɣ ɮɢɥɶɬɪ ɧɟ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ, 
ɞɥɹ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ «Ɏɢɥɶɬɪ ɜɨɞɵ» ɧɟɨɛɯɨɞɢ-
ɦɨ ɜɵɛɪɚɬɶ ɜɚɪɢɚɧɬ Выкл.

 ȿɫɥɢ ɩɪɢɛɨɪɨɦ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɟ 
ɜɪɟɦɹ ɧɟ ɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ, 
ɜ ɨɬɩɭɫɤɟ), ɩɟɪɟɞ ɟɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨ-
ɜɚɧɢɟɦ ɫɥɟɞɭɟɬ ɩɪɨɦɵɬɶ ɭɠɟ 
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɣ ɮɢɥɶɬɪ, ɞɥɹ 
ɷɬɨɝɨ ɩɪɨɫɬɨ ɩɪɢɝɨɬɨɜɶɬɟ ɱɚɲɤɭ 
ɝɨɪɹɱɟɣ ɜɨɞɵ.

1.

2.

3.
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Ⱦɪɭɝɢɟ ɩɨɡɢɰɢɢ ɦɟɧɸ «ɇɚɫɬɪɨɣɤɢ»:
Провести декальцинацию: ȿɫɥɢ ɩɨɬɪɟ-
ɛɭɟɬɫɹ ɩɪɨɢɡɜɟɫɬɢ ɞɟɤɚɥɶɰɢɧɚɰɢɸ ɩɪɢ-
ɛɨɪɚ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ  (6) ɢ ɡɚɩɭɫɬɢɬɟ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɭ ɞɟɤɚɥɶɰɢɧɚɰɢɢ (ɫɦ. «ɋɟɪɜɢɫ-
ɧɵɟ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ - ɍɞɚɥɟɧɢɟ ɧɚɤɢɩɢ»).
Необходима чистка: ȿɫɥɢ ɩɨɬɪɟɛɭɟɬɫɹ 
ɩɪɨɢɡɜɟɫɬɢ ɨɱɢɫɬɤɭ ɩɪɢɛɨɪɚ, ɧɚɠɦɢɬɟ 
ɤɧɨɩɤɭ  (6) ɢ ɡɚɩɭɫɬɢɬɟ ɩɪɨɝɪɚɦɦɭ 
ɨɱɢɫɬɤɢ (ɫɦ. «ɋɟɪɜɢɫɧɵɟ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ 
– Ɉɱɢɫɬɤɚ»).
Запустить Calc‘n‘Clean: ȿɫɥɢ ɩɨɬɪɟ-
ɛɭɟɬɫɹ ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɩɪɨɢɡɜɟɫɬɢ ɞɟɤɚ-
ɥɶɰɢɧɚɰɢɸ ɢ ɨɱɢɫɬɤɭ ɩɪɢɛɨɪɚ, ɧɚɠɦɢɬɟ 
ɤɧɨɩɤɭ  (6) ɢ ɡɚɩɭɫɬɢɬɟ ɩɪɨɝɪɚɦɦɭ 
«CaХМ‘Ч‘CХОaЧ» (ɫɦ. «ɋɟɪɜɢɫɧɵɟ ɩɪɨɝɪɚɦ-
ɦɵ – CaХМ‘Ч‘CХОaЧ»).
Заводская настройка: ɋɨɛɫɬɜɟɧɧɵɟ 
ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɦɨɠɧɨ ɭɞɚɥɢɬɶ ɢ ɫɧɨɜɚ ɚɤɬɢɜɢ-
ɪɨɜɚɬɶ ɡɚɜɨɞɫɤɢɟ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ (ɫɛɪɨɫ). Ⱦɥɹ 
ɚɤɬɢɜɚɰɢɢ ɡɚɜɨɞɫɤɢɯ ɧɚɫɬɪɨɟɤ ɧɚɠɦɢɬɟ 
ɤɧɨɩɤɭ  (6).

 ȼɨɫɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɟ ɡɚɜɨɞɫɤɢɯ 
ɧɚɫɬɪɨɟɤ ɩɪɢɛɨɪɚ ɦɨɠɟɬ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶɫɹ ɬɚɤɠɟ 
ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ:

1. ɉɨɥɧɨɫɬɶɸ ɜɵɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɫ 
 ɩɨɦɨɳɶɸ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɹ O/I 
 (7).
2. Ɉɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɢ  (2) 
 ɢ  (5), ɢ, ɭɞɟɪɠɢɜɚɹ ɢɯ ɧɚɠɚɬɵɦɢ, 
 ɫɧɨɜɚ ɜɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ 
 ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɹ O/I (7).
Ɂɚɜɨɞɫɤɢɟ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɫɧɨɜɚ ɚɤɬɢɜɢɪɨɜɚ-
ɧɵ.

Уɫɬɚɧɨɜɤɚ ɫɬɟɩɟɧɢ ɩɨɦɨɥɚ

ɋ ɩɨɦɨɳɶɸ ɩɨɜɨɪɨɬɧɨɝɨ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ ɫɬɟ-
ɩɟɧɢ ɩɨɦɨɥɚ (11), ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɨɝɨ ɧɚ ɜɟɪ-
ɯɧɟɣ ɫɬɨɪɨɧɟ ɩɪɢɛɨɪɚ, ɦɨɠɧɨ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ 
ɧɭɠɧɭɸ ɫɬɟɩɟɧɶ ɩɨɦɨɥɚ ɤɨɮɟ.

11

 ȼɧɢɦɚɧɢɟ.
ɋɬɟɩɟɧɶ ɩɨɦɨɥɚ ɦɨɠɧɨ ɪɟɝɭɥɢ-
ɪɨɜɚɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɩɪɢ ɪɚɛɨɬɚɸɳɟɣ 
ɤɨɮɟɦɨɥɤɟ. ȼ ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ 
ɜɨɡɦɨɠɧɨ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɟ ɩɪɢɛɨ-
ɪɚ.

ɉɨɥɧɨɫɬɶɸ ɜɵɞɜɢɧɶɬɟ ɩɪɢɛɨɪ (ɫɦ. 
«ɋɢɫɬɟɦɚ ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɹ»).
ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɜ ɦɟɧɸ ɜɵɛɨɪɚ ɧɚɩɢɬɤɚ 
ɜɚɪɢɚɧɬ Эспрессо.
ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ  (6).
ɉɪɢ ɪɚɛɨɬɚɸɳɟɣ ɤɨɮɟɦɨɥɤɟ ɫ ɩɨɦɨ-
ɳɶɸ ɩɨɜɨɪɨɬɧɨɝɨ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ ɫɬɟɩɟɧɢ 
ɩɨɦɨɥɚ (11) ɩɟɪɟɤɥɸɱɢɬɟ ɫ ɬɨɧɤɨɝɨ 
ɩɨɦɨɥɚ  ɧɚ ɛɨɥɟɟ ɝɪɭɛɵɣ  ɢɥɢ 
ɧɚɨɛɨɪɨɬ.

 Ⱦɟɣɫɬɜɢɟ ɧɨɜɨɣ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɛɭɞɟɬ 
ɡɚɦɟɬɧɨ ɥɢɲɶ ɧɚɱɢɧɚɹ ɫɨ ɜɬɨ-
ɪɨɣ ɱɚɲɤɢ ɤɨɮɟ.

Сɨɜɟɬ. Ⱦɥɹ ɡɟɪɟɧ ɬɟɦɧɨɣ ɨɛɠɚɪɤɢ ɧɟɨɛ-
ɯɨɞɢɦɨ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɛɨɥɟɟ ɬɨɧɤɢɣ ɩɨɦɨɥ, 
ɚ ɡɟɪɟɧ ɛɨɥɟɟ ɫɜɟɬɥɨɣ ɨɛɠɚɪɤɢ – ɛɨɥɟɟ 
ɝɪɭɛɵɣ.

1.

2.
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Ɉɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ ɢ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ  
ɠɟɫɬɤɨɫɬɢ ɜɨɞɵ 

ȼ ɞɚɧɧɨɦ ɩɪɢɛɨɪɟ ɦɨɠɧɨ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ 
ɠɟɫɬɤɨɫɬɶ ɜɨɞɵ. ɉɪɚɜɢɥɶɧɚɹ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ 
ɠɟɫɬɤɨɫɬɢ ɜɨɞɵ ɜɚɠɧɚ ɞɥɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ 
ɫɜɨɟɜɪɟɦɟɧɧɨɝɨ ɧɚɩɨɦɢɧɚɧɢɹ ɨ ɧɟɨɛɯɨɞɢ-
ɦɨɫɬɢ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɧɚɤɢɩɢ. ɇɚ ɡɚɜɨɞɟ ɭɫɬɚ-
ɧɨɜɥɟɧɚ ɫɬɭɩɟɧɶ ɠɟɫɬɤɨɫɬɢ ɜɨɞɵ 4. 
ɀɟɫɬɤɨɫɬɶ ɜɨɞɵ ɦɨɠɧɨ ɨɩɪɟɞɟɥɢɬɶ ɫ 
ɩɨɦɨɳɶɸ ɩɪɢɥɚɝɚɟɦɨɣ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɧɨɣ ɩɨ-
ɥɨɫɤɢ ɢɥɢ ɭɡɧɚɬɶ ɟɟ ɧɚ ɦɟɫɬɧɨɣ ɫɬɚɧɰɢɢ 
ɜɨɞɨɫɧɚɛɠɟɧɢɹ. 
ɇɟɧɚɞɨɥɝɨ ɨɩɭɫɬɢɬɟ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɧɭɸ ɩɨɥɨɫ-
ɤɭ ɜ ɜɨɞɭ, ɩɨɬɨɦ ɫɥɟɝɤɚ ɫɬɪɹɯɧɢɬɟ, ɢ ɭɠɟ 
ɱɟɪɟɡ ɦɢɧɭɬɭ ɦɨɠɧɨ ɛɭɞɟɬ ɜɢɞɟɬɶ ɪɟɡɭɥɶ-
ɬɚɬ ɬɟɫɬɢɪɨɜɚɧɢɹ.
Ƚɪɚɞɭɫɵ ɠɟɫɬɤɨɫɬɢ ɜɨɞɵ ɢ ɫɬɭɩɟɧɢ ɧɚ-
ɫɬɪɨɣɤɢ:
ɋɬɭɩɟɧɶ Ƚɪɚɞɭɫ ɠɟɫɬɤɨɫɬɢ ɜɨɞɵ

ɇɟɦɟɰɤɚɹ 
ɲɤɚɥɚ (°НH)

Ɏɪɚɧɰɭɡɫɤɚɹ 
ɲɤɚɥɚ (°ПH)

1
2
3
4

1-7
8-14
15-21
22-30

1-13
14-25
26-38
39-54

Сɨɜɟɬɵ ɩɨ ɷɤɨɧɨɦɢɢ ɷɧɟɪɝɢɢ

ɑɟɪɟɡ ɱɚɫ ɪɚɛɨɬɵ (ɡɚɜɨɞɫɤɚɹ ɧɚɫɬɪɨɣ-
ɤɚ) ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ ɤɨɮɟɦɚɲɢɧɚ 
ɷɫɩɪɟɫɫɨ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɜ «ɷɤɨɧɨɦɢɱ-
ɧɵɣ ɪɟɠɢɦ». ȼ «ɷɤɨɧɨɦɢɱɧɨɦ ɪɟɠɢɦɟ» 
ɩɪɢɛɨɪ ɪɚɫɯɨɞɭɟɬ ɨɱɟɧɶ ɦɚɥɨ ɷɥɟɤɬɪɨ-
ɷɧɟɪɝɢɢ.  
ɉɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɟ ɜɪɟɦɹ 
(ɨɞɢɧ ɱɚɫ) ɦɨɠɧɨ ɢɡɦɟɧɢɬɶ (ɫɦ. ɪɚɡɞɟɥ 
«Ⱥɜɬɨɨɬɤɥ. ɱɟɪɟɡ» ɜ ɝɥɚɜɟ «ɇɚɫɬɪɨɣɤɢ 
ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɞɢɫɩɥɟɹ»). ɉɪɢɛɨɪ ɛɭɞɟɬ 
ɪɚɫɯɨɞɨɜɚɬɶ ɟɳɟ ɦɟɧɶɲɟ ɷɥɟɤɬɪɨ-
ɷɧɟɪɝɢɢ.



ɑɬɨɛɵ ɩɟɪɟɜɟɫɬɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɜ ɷɤɨɧɨ-
ɦɢɱɧɵɣ ɪɟɠɢɦ, ɭɬɨɩɢɬɟ ɩɨɜɨɪɨɬɧɵɣ 
ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ.
ȿɫɥɢ ɩɪɢɛɨɪ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ: ɜɵɤɥɸ-
ɱɢɬɟ ɟɝɨ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɜɵɤɥɸ-
ɱɚɬɟɥɹ.
ɉɨ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ ɧɟ ɩɪɟɪɵɜɚɣɬɟ ɩɪɨ-
ɰɟɫɫ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɤɨɮɟ ɢɥɢ ɦɨɥɨɱ-
ɧɨɣ ɩɟɧɵ. ɉɪɟɠɞɟɜɪɟɦɟɧɧɨɟ ɩɪɟɪɵɜɚ-
ɧɢɟ ɩɪɨɰɟɫɫɚ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɤɨɮɟ ɢɥɢ 
ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ ɩɪɢɜɨɞɢɬ ɤ ɭɜɟɥɢɱɟ-
ɧɢɸ ɪɚɫɯɨɞɚ ɷɧɟɪɝɢɢ ɢ ɭɫɤɨɪɟɧɧɨɦɭ 
ɫɤɨɩɥɟɧɢɸ ɨɫɬɚɬɤɨɜ ɜɨɞɵ ɜ ɩɨɞɞɨɧɟ 
ɞɥɹ ɤɚɩɟɥɶ.
Ⱦɟɤɚɥɶɰɢɧɚɰɢɸ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɫɥɟɞɭɟɬ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ ɥɢɲɶ ɩɪɢ ɨɬɨɛɪɚɠɟɧɢɢ 
ɢɧɞɢɤɚɰɢɢ Провести декальцина-
цию (ɫɦ. «ɍɞɚɥɟɧɢɟ ɧɚɤɢɩɢ»), ɱɬɨɛɵ 
ɢɡɛɟɠɚɬɶ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ ɢɡɜɟɫɬɤɨɜɨɝɨ 
ɨɫɚɞɤɚ. ɂɡɜɟɫɬɤɨɜɵɟ ɨɬɥɨɠɟɧɢɹ ɩɪɢ-
ɜɨɞɹɬ ɤ ɭɜɟɥɢɱɟɧɢɸ ɪɚɫɯɨɞɚ ɷɧɟɪɝɢɢ.

ȿɠɟɞɧɟɜɧɵɣ ɭɯɨɞ  
ɢ ɱɢɫɬɤɚ

Ɉɩɚɫɧɨɫɬɶ ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɢ-
ɱɟɫɤɢɦ ɬɨɤɨɦ! 
ɉɟɪɟɞ ɱɢɫɬɤɨɣ ɩɪɢɛɨɪɚ ɜɵɤɥɸ-

ɱɢɬɟ ɟɝɨ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɜɵɤɥɸ-
ɱɚɬɟɥɹ. Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ 
ɩɚɪɨɨɱɢɫɬɢɬɟɥɶ.

ȿɠɟɞɧɟɜɧɵɣ ɭɯɨɞ

Кɨɪɩɭɫ ɩɪɢɛɨɪɚ ɫɥɟɞɭɟɬ ɩɪɨɬɢɪɚɬɶ 
ɜɥɚɠɧɨɣ ɬɤɚɧɶɸ. Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɢɫɩɨɥɶ-
ɡɨɜɚɬɶ ɚɛɪɚɡɢɜɧɵɟ ɱɢɫɬɹɳɢɟ ɫɪɟɞɫ-
ɬɜɚ.
Ⱦɥɹ ɱɢɫɬɤɢ ɛɥɟɫɬɹɳɢɯ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ 
ɡɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɚɥɤɨɝɨɥɶ-  
ɢ ɫɩɢɪɬɨɫɨɞɟɪɠɚɳɢɟ ɱɢɫɬɹɳɢɟ ɫɪɟɞɫ-
ɬɜɚ.








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Кɨɧɬɟɣɧɟɪ ɞɥɹ ɜɨɞɵ (8) ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ 
ɩɪɨɦɵɜɚɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɜɨɞɨɣ.
ɋɧɢɦɢɬɟ ɤɚɩɟɥɶɧɭɸ ɪɟɲɟɬɤɭ (18a). 
ȼɵɧɶɬɟ ɩɨɞɞɨɧ ɞɥɹ ɤɚɩɟɥɶ (18М). 
ɋɧɢɦɢɬɟ ɞɢɚɮɪɚɝɦɭ ɩɨɞɞɨɧɚ ɞɥɹ 
ɤɚɩɟɥɶ (18b). ɍɞɚɥɢɬɟ ɜɨɞɭ ɢ ɤɨɮɟɣ-
ɧɭɸ ɝɭɳɭ (18Н). ɉɨɱɢɫɬɢɬɟ ɩɨɞɞɨɧ ɢɥɢ 
ɩɨɦɟɫɬɢɬɟ ɜ ɩɨɫɭɞɨɦɨɟɱɧɭɸ ɦɚɲɢɧɭ. 
Кɚɩɟɥɶɧɭɸ ɪɟɲɟɬɤɭ (18a) ɢ ɞɢɚɮɪɚɝɦɭ 
ɩɨɞɞɨɧɚ ɞɥɹ ɤɚɩɟɥɶ (18b) ɧɟ ɪɟɤɨɦɟɧ-
ɞɭɟɬɫɹ ɦɵɬɶ ɜ ɩɨɫɭɞɨɦɨɟɱɧɨɣ ɦɚɲɢɧɟ. 

18 a 18 b 18 c 18 d

ȼɧɭɬɪɟɧɧɟɟ ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɨ ɩɪɢɛɨɪɚ 
(ɧɢɲɢ ɞɥɹ ɩɨɞɞɨɧɨɜ) ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ 
ɩɪɨɬɟɪɟɬɶ.
ɉɨɱɢɫɬɢɬɟ ɫɢɫɬɟɦɭ ɩɨɞɚɱɢ ɦɨɥɨɤɚ 
(ɨɩɢɫɵɜɚɟɬɫɹ ɧɢɠɟ).
ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɜɫɟ ɞɟɬɚɥɢ ɧɚ ɦɟɫɬɨ.

 ȿɫɥɢ ɩɪɢɛɨɪ ɜ ɯɨɥɨɞɧɨɦ ɫɨ-
ɫɬɨɹɧɢɢ ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɢɥɢ ɩɨɫɥɟ 
ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɤɨɮɟ ɩɟɪɟɤɥɸ-
ɱɚɟɬɫɹ ɜ «ɷɤɨɧɨɦɢɱɧɵɣ ɪɟ-
ɠɢɦ», ɟɝɨ ɩɪɨɦɵɜɤɚ ɜɵɩɨɥɧɹ-
ɟɬɫɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ. ɉɪɢ ɷɬɨɦ 
ɜɵɩɨɥɧɹɟɬɫɹ ɢ ɱɢɫɬɤɚ ɫɢɫɬɟɦɵ 
ɬɪɭɛɨɩɪɨɜɨɞɨɜ ɜɧɭɬɪɢ ɩɪɢɛɨɪɚ.

3.

4.

5.

6.

7.

Чɢɫɬɤɚ ɫɢɫɬɟɦɵ ɩɨɞɚɱɢ ɦɨɥɨɤɚ

Ɉɩɚɫɧɨɫɬɶ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɨɠɨɝɚ! 
ɇɚɫɚɞɤɚ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ 
ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ (19) ɫɢɥɶɧɨ 

ɧɚɝɪɟɜɚɟɬɫɹ. ɉɨɫɥɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ 
ɫɧɚɱɚɥɚ ɞɨɠɞɢɬɟɫɶ ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ 
ɧɚɫɚɞɤɢ, ɩɪɟɠɞɟ ɱɟɦ ɛɪɚɬɶɫɹ ɡɚ ɧɟО.

ɑɢɫɬɤɭ ɫɢɫɬɟɦɵ ɩɨɞɚɱɢ ɦɨɥɨɤɚ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ ɩɨɫɥɟ ɤɚɠɞɨɝɨ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ.

 ȼɫɟ ɞɟɬɚɥɢ ɦɨɠɧɨ ɬɚɤɠɟ ɦɵɬɶ 
ɜ ɩɨɫɭɞɨɦɨɟɱɧɨɣ ɦɚɲɢɧɟ.

Ȼɵɫɬɪɨɟ ɩɪɨɦɵɜɚɧɢɟ ɫɢɫɬɟɦɵ ɩɨɞɚɱɢ 
ɦɨɥɨɤɚ:

ȼ ɦɟɧɸ ɜɵɛɨɪɚ ɜɢɞɚ ɧɚɩɢɬɤɚ ɜɵɛɟɪɢ-
ɬɟ ɜɚɪɢɚɧɬ Быстр. мойка ɢ ɧɚɠɦɢɬɟ 
ɤɧɨɩɤɭ  (6).
ɉɨɫɬɚɜɶɬɟ ɱɚɲɤɭ ɩɨɞ ɧɚɫɚɞɤɭ ɞɥɹ 
ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ (19) ɢ 
ɨɩɭɫɬɢɬɟ ɤɨɧɟɰ ɲɥɚɧɝɚ ɞɥɹ ɦɨɥɨɤɚ ɜ 
ɱɚɲɤɭ.
ɇɚɠɦɢɬɟ  (6). ɉɪɢɛɨɪ ɚɜɬɨɦɚɬɢ-
ɱɟɫɤɢ ɧɚɩɨɥɧɢɬ ɱɚɲɤɭ ɬɟɩɥɨɣ ɜɨɞɨɣ 
ɢ ɫɧɨɜɚ ɡɚɤɚɱɚɟɬ ɟɟ ɱɟɪɟɡ ɲɥɚɧɝ ɞɥɹ 
ɩɪɨɦɵɜɤɢ. ɉɪɨɰɟɫɫ ɡɚɜɟɪɲɢɬɫɹ ɩɪɢ-
ɦɟɪɧɨ ɱɟɪɟɡ 1 ɦɢɧɭɬɭ.
Ɉɩɨɪɨɠɧɢɬɟ ɱɚɲɤɭ ɢ ɩɪɨɱɢɫɬɢɬɟ ɲɥɚɧɝ 
ɞɥɹ ɦɨɥɨɤɚ.

1.

2.

3.

4.
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Чɢɫɬɤɚ ɫɢɫɬɟɦɵ ɩɨɞɚɱɢ ɦɨɥɨɤɚ:
Ɋɚɡɛɟɪɢɬɟ ɧɚɫɚɞɤɭ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ 
ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ ɞɥɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɟО 
ɨɱɢɫɬɤɢ: Ɉɩɭɫɬɢɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɞɥɹ 
ɪɚɡɥɢɜɚ ɤɨɮɟ (20). ɋɧɢɦɢɬɟ ɤɪɵɲɤɭ ɢ 
ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ ɧɚɫɚɞɤɭ (19).

19 a

19 b

20
19

ɉɨɱɢɫɬɢɬɟ ɞɟɪɠɚɬɟɥɶ ɧɚɫɚɞɤɢ ɜɥɚɠ-
ɧɨɣ ɬɤɚɧɶɸ.
Ɋɚɡɛɟɪɢɬɟ ɧɚɫɚɞɤɭ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ 
ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ (19ɚ ɢ 19b).
ɉɪɨɦɨɣɬɟ ɞɟɬɚɥɢ ɜɪɭɱɧɭɸ ɢɥɢ ɩɨ-
ɦɟɫɬɢɬɟ ɢɯ ɜ ɩɨɫɭɞɨɦɨɟɱɧɭɸ ɦɚɲɢɧɭ 
(ɤɨɪɨɛ ɞɥɹ ɫɬɨɥɨɜɵɯ ɩɪɢɛɨɪɨɜ).
ɋɨɛɟɪɢɬɟ ɜɫɟ ɞɟɬɚɥɢ ɢ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ 
ɧɚɫɚɞɤɭ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ 
ɩɟɧɵ ɜ ɩɪɢɛɨɪ. ȼɫɬɚɜɶɬɟ ɞɨ ɭɩɨɪɚ, 
ɧɚɞɚɜɢɜ ɜ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ ɨɬ ɫɟɛɹ.

1.

2.

3.

4.

5.

Ɉɱɢɫɬɤɚ ɡɚɜɚɪɨɱɧɨɝɨ ɛɥɨɤɚ

Ɂɚɜɚɪɨɱɧɵɣ ɛɥɨɤ ɧɟ ɬɨɥɶɤɨ ɩɪɨɦɵɜɚɟɬ-
ɫɹ ɜ ɪɚɦɤɚɯ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ 
ɨɱɢɫɬɤɢ, ɟɝɨ ɦɨɠɧɨ ɬɚɤɠɟ ɫɧɢɦɚɬɶ ɞɥɹ 
ɨɱɢɫɬɤɢ.

 ȼɧɢɦɚɧɢɟ: Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɦɨɸɳɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ 
ɞɥɹ ɱɢɫɬɤɢ ɡɚɜɚɪɨɱɧɨɝɨ ɛɥɨɤɚ 
ɢ ɦɵɬɶ ɟɝɨ ɜ ɩɨɫɭɞɨɦɨɟɱɧɨɣ 
ɦɚɲɢɧɟ.

ɉɨɥɧɨɫɬɶɸ ɜɵɞɜɢɧɶɬɟ ɩɪɢɛɨɪ (ɫɦ. 
«ɋɢɫɬɟɦɚ ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɹ»).
ɋ ɩɨɦɨɳɶɸ ɤɧɨɩɤɢ  (4) ɩɟɪɟɤɥɸɱɢɬɟ 
ɩɪɢɛɨɪ ɜ «ɷɤɨɧɨɦɢɱɧɵɣ ɪɟɠɢɦ».
ɋ ɩɨɦɨɳɶɸ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɹ 
0/I (7) ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɜɵɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ; 
ɧɢ ɨɞɧɚ ɢɡ ɤɧɨɩɨɤ ɛɨɥɶɲɟ ɧɟ ɞɨɥɠɧɚ 
ɝɨɪɟɬɶ.
ɉɟɪɟɦɟɫɬɢɬɟ ɨɬɤɪɵɜɚɬɟɥɶ ɞɜɟɪɰɵ (15) 
ɜ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ ɧɚɡɚɞ ɢ ɨɬɤɪɨɣɬɟ 
ɞɜɟɪɰɭ (14) ɡɚɜɚɪɨɱɧɨɝɨ ɛɥɨɤɚ, 
ɨɬɤɢɧɭɜ ɟɟ ɧɚɡɚɞ:

14

15

ɋɞɜɢɧɶɬɟ ɤɪɚɫɧɵɣ ɮɢɤɫɚɬɨɪ (ɚ) ɧɚ 
ɡɚɜɚɪɨɱɧɨɦ ɛɥɨɤɟ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɜɩɟɪɟɞ:

a

1.

2.

3.

4.

5.
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ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɪɚɫɧɭɸ ɤɧɨɩɤɭ (b), ɡɚɬɟɦ 
ɜɨɡɶɦɢɬɟ ɡɚɜɚɪɨɱɧɵɣ ɛɥɨɤ (М) ɡɚ 
ɭɝɥɭɛɥɟɧɢɹ ɞɥɹ ɡɚɯɜɚɬɚ ɢ ɨɫɬɨɪɨɠɧɨ 
ɜɵɧɶɬɟ:

a b

c

ɉɪɨɦɨɣɬɟ ɡɚɜɚɪɨɱɧɵɣ ɛɥɨɤ ɜ ɩɪɨɬɨɱ-
ɧɨɣ ɜɨɞɟ.
ɉɪɨɬɪɢɬɟ ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɟ ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɨ 
ɩɪɢɛɨɪɚ ɜɥɚɠɧɨɣ ɬɤɚɧɶɸ.
ɉɨɞɨɠɞɢɬɟ, ɩɨɤɚ ɡɚɜɚɪɨɱɧɵɣ ɛɥɨɤ ɢ 
ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɟ ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɨ ɜɵɫɨɯɧɭɬ.
ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɡɚɜɚɪɨɱɧɵɣ ɛɥɨɤ (М) ɧɚ 
ɦɟɫɬɨ ɞɨ ɭɩɨɪɚ. 
ɋɞɜɢɧɶɬɟ ɤɪɚɫɧɵɣ ɮɢɤɫɚɬɨɪ (a) ɩɨɥɧɨ-
ɫɬɶɸ ɧɚɡɚɞ ɢ ɡɚɤɪɨɣɬɟ ɞɜɟɪɰɭ (14).

c

a

6.

7.

8.

9.

10.

11.

Сɟɪɜɢɫɧɵɟ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ
ȼ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɱɚɫɬɨɬɵ ɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ 
ɩɪɢɛɨɪɨɦ ɱɟɪɟɡ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɟ ɩɪɨɦɟ-
ɠɭɬɤɢ ɜɪɟɦɟɧɢ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɜɦɟɫɬɨ ɨɤɧɚ 
ɜɵɛɨɪɚ ɤɨɮɟ ɛɭɞɟɬ ɨɬɨɛɪɚɠɚɬɶɫɹ ɨɞɧɨ ɢɡ 
ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ ɫɨɨɛɳɟɧɢɣ:

Заменить фильтр 

Кнопка i 3 сек.

Необходима чистка

Кнопка i 3 сек.

Провести декальцинацию

Кнопка i 3 сек.

Запустить Calc‘n‘Clean

Кнопка i 3 сек.

ȼ ɷɬɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɛɭɞɟɬ ɧɟɡɚɦɟɞ-
ɥɢɬɟɥɶɧɨ ɡɚɦɟɧɢɬɶ ɮɢɥɶɬɪ ɞɥɹ ɜɨɞɵ ɢɥɢ, 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɭɸ ɩɪɨɝɪɚɦɦɭ, 
ɩɪɨɢɡɜɟɫɬɢ ɨɱɢɫɬɤɭ ɢɥɢ ɞɟɤɚɥɶɰɢɧɚɰɢɸ 
ɩɪɢɛɨɪɚ (ɨɩɢɫɵɜɚɟɬɫɹ ɧɚ ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ 
ɫɬɪɚɧɢɰɚɯ). ȼ ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɜɨɡɦɨɠ-
ɧɨ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɟ ɩɪɢɛɨɪɚ.

 ɋɟɪɜɢɫɧɵɟ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɦɨɠɧɨ 
ɬɚɤɠɟ ɡɚɩɭɫɬɢɬɶ ɜɪɭɱɧɭɸ ɜ ɦɟɧɸ 
ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ (ɫɦ. «ɇɚɫɬɪɨɣɤɢ ɫ 
ɩɨɦɨɳɶɸ ɞɢɫɩɥɟɹ»).

Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɩɢɬɶ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɟ ɠɢɞ-
ɤɨɫɬɢ. Ⱦɥɹ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɧɚɤɢɩɢ ɤɚɬɟɝɨɪɢ-
ɱɟɫɤɢ ɡɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɭɤɫɭɫ, 
ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɧɚ ɨɫɧɨɜɟ ɭɤɫɭɫɚ, ɥɢɦɨɧɧɭɸ 
ɤɢɫɥɨɬɭ ɢɥɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɧɚ ɨɫɧɨɜɟ ɥɢɦɨɧ-
ɧɨɣ ɤɢɫɥɨɬɵ. Ⱦɥɹ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɢɡɜɟɫɬɢ ɢ 
ɨɱɢɫɬɤɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɫɥɟɞɭɟɬ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ 
ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ ɩɪɢɥɚɝɚɟɦɵɟ ɬɚɛɥɟɬɤɢ. 
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Ɉɧɢ ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɧɵ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨ ɞɥɹ ɷɬɨɣ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ ɤɨɮɟɦɚɲɢɧɵ ɷɫɩɪɟɫɫɨ, ɢ 
ɢɯ ɦɨɠɧɨ ɩɪɢɨɛɪɟɫɬɢ ɜ ɬɨɪɝɨɜɨɣ ɫɟɬɢ ɢɥɢ 
ɱɟɪɟɡ ɧɚɲɭ ɫɟɪɜɢɫɧɭɸ ɫɥɭɠɛɭ (ɫɦ. «ɉɪɢ-
ɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ»).
Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɩɨɦɟɳɚɬɶ ɬɚɛɥɟɬɤɢ ɞɥɹ 
ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɧɚɤɢɩɢ ɢɥɢ ɢɧɵɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɞɥɹ 
ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɧɚɤɢɩɢ ɜ ɜɵɞɜɢɠɧɨɣ ɨɬɫɟɤ ɞɥɹ 
ɦɨɥɨɬɨɝɨ ɤɨɮɟ/ɬɚɛɥɟɬɨɤ ɞɥɹ ɨɱɢɫɬɤɢ. 
ȼɚɠɧɨ. ȿɫɥɢ ɜ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɟ ɞɥɹ ɜɨɞɵ (8) 
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ ɮɢɥɶɬɪ, ɩɟɪɟɞ ɡɚɩɭɫɤɨɦ ɫɟɪ-
ɜɢɫɧɨɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɟɝɨ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɨɛɹɡɚ-
ɬɟɥɶɧɨ ɜɵɧɭɬɶ.
Кɚɬɟɝɨɪɢɱɟɫɤɢ ɡɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɩɪɟɪɵɜɚɬɶ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɫɟɪɜɢɫɧɨɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ. ȿɫɥɢ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɨɞɧɨɣ ɢɡ ɫɟɪɜɢɫɧɵɯ ɩɪɨ-
ɝɪɚɦɦ ɩɪɟɪɜɚɧɨ ɢɡ-ɡɚ ɫɛɨɟɜ ɩɢɬɚɧɢɹ, 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɞɟɣɫ-
ɬɜɢɹ:

ɉɪɨɦɨɣɬɟ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɞɥɹ ɜɨɞɵ (8) ɢ ɡɚ-
ɩɨɥɧɢɬɟ ɟɝɨ ɫɜɟɠɟɣ ɜɨɞɨɣ ɞɨ ɨɬɦɟɬɤɢ 
«maб» (ɦɚɤɫ.).
ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ  (6); ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɧɚɤɢɩɢ ɞɥɢɬɫɹ 
ɩɪɢɦɟɪɧɨ 1 ɦɢɧɭɬɭ, ɡɚɬɟɦ ɛɭɞɟɬ ɜɵ-
ɩɨɥɧɟɧɚ ɩɪɨɝɪɚɦɦɚ ɨɱɢɫɬɤɢ (ɩɪɢɦ. 7 
ɦɢɧɭɬ), ɩɨɫɥɟ ɱɟɝɨ ɛɭɞɟɬ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɚ 
ɩɪɨɦɵɜɤɚ ɩɪɢɛɨɪɚ.

Работает программа  
идет декальцинация
Программа очистка идет
Опустошить поддон для капель

Ɉɩɨɪɨɠɧɢɬɟ ɩɨɞɞɨɧ ɞɥɹ ɤɚɩɟɥɶ (18).
Установить поддон для капель

ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɩɨɞɞɨɧ ɞɥɹ ɤɚɩɟɥɶ ɧɚ ɦɟɫɬɨ.
ɉɪɢɛɨɪ ɫɧɨɜɚ ɝɨɬɨɜ ɤ ɪɚɛɨɬɟ.

1.

2.

Уɞɚɥɟɧɢɟ ɧɚɤɢɩɢ

ɉɪɢ ɨɬɨɛɪɚɠɟɧɢɢ ɢɧɞɢɤɚɰɢɢ Провести 
декальцинацию ɢɥɢ ɩɨɫɥɟ ɜɵɛɨɪɚ ɨɩɰɢɢ 
Провести декальцинацию ɜ ɦɟɧɸ ɧɚ-
ɫɬɪɨɣɤɢ ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ ɧɚɠɚɬɨɣ ɤɧɨɩɤɭ i (7) 
ɩɨ ɦɟɧɶɲɟɣ ɦɟɪɟ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɬɪɟɯ ɫɟɤɭɧɞ. 
ɉɨɹɜɢɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ:
Декальцинация > Start

ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ  (6); ɨɬɨɛɪɚɠɚɟ-
ɦɵɟ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɫɨɨɛɳɟɧɢɹ ɩɨɦɨɝɭɬ 
ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ ɩɪɨɝɪɚɦɦɭ:

Опустошить поддон для капель
Ɉɩɨɪɨɠɧɢɬɟ ɩɨɞɞɨɧ ɞɥɹ ɤɚɩɟɥɶ (18).

Установить поддон для капель
ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɩɨɞɞɨɧ ɞɥɹ ɤɚɩɟɥɶ ɧɚ 
ɦɟɫɬɨ.

Установить ёмкость под вспениватель 
молока > Start

ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɟɦɤɨɫɬɶ ɨɛɴɟɦɨɦ 0,5 ɥ ɩɨɞ 
ɧɚɫɚɞɤɨɣ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ 
ɩɟɧɵ (19). ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ  (6).

 ȿɫɥɢ ɮɢɥɶɬɪ ɞɥɹ ɜɨɞɵ ɚɤɬɢ-
ɜɢɪɨɜɚɧ, ɩɨɹɜɢɬɫɹ ɫɥɟɞɭɸɳɟɟ 
ɫɨɨɛɳɟɧɢɟ: 

Снять фильтр для воды > Start 
ɋɧɢɦɢɬɟ ɮɢɥɶɬɪ ɞɥɹ ɜɨɞɵ ɢ ɧɚɠɦɢɬɟ 
ɤɧɨɩɤɭ  (6).

Добавить 0,5л воды + средство для 
декальцинации > Start

Ɂɚɩɨɥɧɢɬɟ ɩɭɫɬɨɣ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɞɥɹ ɜɨɞɵ 
(8) ɬɟɩɥɨɣ ɜɨɞɨɣ ɞɨ ɨɬɦɟɬɤɢ 0,5 ɥ ɢ 
ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɟ ɜ ɧɟɣ ɞɜɟ ɬɚɛɥɟɬɤɢ ɞɥɹ 
ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɧɚɤɢɩɢ. ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ  
(6); ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɭɞɚɥɟɧɢɹ 
ɧɚɤɢɩɢ ɩɪɨɞɥɢɬɫɹ ɩɪɢɦɟɪɧɨ 20 ɦɢɧɭɬ:

Работает программа 
идет декальцинация
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 ȿɫɥɢ ɜ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɟ ɞɥɹ ɜɨɞɵ 
ɫɥɢɲɤɨɦ ɦɚɥɨ ɪɚɫɬɜɨɪɚ ɞɥɹ 
ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɧɚɤɢɩɢ, ɩɨɹɜɢɬɫɹ ɫɨ-
ɨɛɳɟɧɢɟ:

Слишком мало средства 
для декальцинации 
Ɂɚɩɨɥɧɢɬɟ ɩɭɫɬɨɣ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɞɥɹ ɜɨɞɵ 
(8) ɬɟɩɥɨɜɚɬɨɣ ɜɨɞɨɣ ɞɨ ɨɬɦɟɬɤɢ 0,5 ɥ 
ɢ ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɟ ɜ ɧɟɣ ɞɜɟ ɬɚɛɥɟɬɤɢ ɞɥɹ 
ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɧɚɤɢɩɢ. ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ  
(6). ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɭɞɚɥɟɧɢɹ 
ɧɚɤɢɩɢ ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɫɹ.

Промыть и заполнить контейнер для 
воды > Start

ɉɪɨɦɨɣɬɟ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɞɥɹ ɜɨɞɵ ɢ ɡɚ-
ɩɨɥɧɢɬɟ ɟɝɨ ɫɜɟɠɟɣ ɜɨɞɨɣ ɞɨ ɨɬɦɟɬɤɢ 
«maб» (ɦɚɤɫ.).
ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ  (6); ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɧɚɤɢɩɢ ɩɪɨɞɥɢɬɫɹ 
ɩɪɢɦɟɪɧɨ 1 ɦɢɧɭɬɭ, ɩɨɫɥɟ ɱɟɝɨ ɛɭɞɟɬ 
ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɚ ɩɪɨɦɵɜɤɚ:

Работает программа
идет декальцинация
Опустошить поддон для капель

Ɉɩɨɪɨɠɧɢɬɟ ɩɨɞɞɨɧ ɞɥɹ ɤɚɩɟɥɶ.
Установить поддон для капель

ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɩɨɞɞɨɧ ɞɥɹ ɤɚɩɟɥɶ ɧɚ 
ɦɟɫɬɨ.

ɉɪɢɛɨɪ ɫɧɨɜɚ ɝɨɬɨɜ ɤ ɪɚɛɨɬɟ.

Ɉɱɢɫɬɤɚ

ɉɪɢ ɨɬɨɛɪɚɠɟɧɢɢ ɢɧɞɢɤɚɰɢɢ Необхо-
дима чистка  ɢɥɢ ɩɨɫɥɟ ɜɵɛɨɪɚ ɨɩɰɢɢ 
Необходима чистка ɜ ɦɟɧɸ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ 
ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ ɧɚɠɚɬɨɣ ɤɧɨɩɤɭ i (1) ɩɨ ɦɟɧɶ-
ɲɟɣ ɦɟɪɟ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɬɪɟɯ ɫɟɤɭɧɞ. ɉɨɹɜɢɬ-
ɫɹ ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ:
Очистка > Start

ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ  (6); ɨɬɨɛɪɚɠɚɟ-
ɦɵɟ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɫɨɨɛɳɟɧɢɹ ɩɨɦɨɝɭɬ 
ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ ɩɪɨɝɪɚɦɦɭ:

Опустошить поддон для капель
Ɉɩɨɪɨɠɧɢɬɟ ɩɨɞɞɨɧ ɞɥɹ ɤɚɩɟɥɶ (18).

Установить поддон для капель
ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɩɨɞɞɨɧ ɞɥɹ ɤɚɩɟɥɶ ɧɚ 
ɦɟɫɬɨ.

Открыть лоток с порошком
ȼɵɞɜɢɧɶɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɢ ɨɬɤɪɨɣɬɟ ɜɵɞɜɢɠ-
ɧɨɣ ɨɬɫɟɤ ɞɥɹ ɦɨɥɨɬɨɝɨ ɤɨɮɟ (10).

Добавить чистящие таблетки!
Закрыть лоток!

ɉɨɥɨɠɢɬɟ ɜ ɜɵɞɜɢɠɧɨɣ ɨɬɫɟɤ ɞɥɹ 
ɦɨɥɨɬɨɝɨ ɤɨɮɟ ɬɚɛɥɟɬɤɭ ɞɥɹ ɨɱɢɫɬɤɢ ɢ 
ɫɧɨɜɚ ɡɚɤɪɨɣɬɟ ɨɬɫɟɤ.

Нажать Start
ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ  (6); ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɨɱɢɫɬɤɢ ɩɪɨɞɥɢɬɫɹ ɩɪɢɦɟɪ-
ɧɨ 7 ɦɢɧɭɬ:

Программа очистка идет
Опустошить поддон для капель

Ɉɩɨɪɨɠɧɢɬɟ ɩɨɞɞɨɧ ɞɥɹ ɤɚɩɟɥɶ (18).
Установить поддон для капель

ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɩɨɞɞɨɧ ɞɥɹ ɤɚɩɟɥɶ ɧɚ 
ɦɟɫɬɨ.

ɉɪɢɛɨɪ ɫɧɨɜɚ ɝɨɬɨɜ ɤ ɪɚɛɨɬɟ.

Calc‘n‘Clean

ȼ ɩɪɨɝɪɚɦɦɟ CaХМ‘Ч‘CХОaЧ ɨɛɴɟɞɢɧɟɧɵ 
ɮɭɧɤɰɢɢ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɧɚɤɢɩɢ ɢ ɨɱɢɫɬɤɢ. ȿɫɥɢ 
ɫɪɨɤɢ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɨɛɟɢɯ ɷɬɢɯ ɩɪɨɝɪɚɦɦ 
ɩɨ ɜɪɟɦɟɧɢ ɨɱɟɧɶ ɛɥɢɡɤɢ ɞɪɭɝ ɤ ɞɪɭɝɭ, 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ ɤɨɮɟɦɚɲɢɧɚ ɷɫɩɪɟɫɫɨ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɩɪɟɞɥɚɝɚɟɬ ɷɬɭ ɫɟɪɜɢɫɧɭɸ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɭ.
ɉɪɢ ɨɬɨɛɪɚɠɟɧɢɢ ɢɧɞɢɤɚɰɢɢ Запустить 
Calc’n’Clean ɢɥɢ ɩɨɫɥɟ ɜɵɛɨɪɚ ɨɩɰɢɢ 
Запустить Calc’n’Clean ɜ ɦɟɧɸ ɧɚɫɬɪɨɣ-
ɤɢ ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ ɧɚɠɚɬɨɣ ɤɧɨɩɤɭ i (1) ɩɨ 
ɦɟɧɶɲɟɣ ɦɟɪɟ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɬɪɟɯ ɫɟɤɭɧɞ. 
ɉɨɹɜɢɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ:
Calc‘n‘Clean > Start
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ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ  (6); ɨɬɨɛɪɚɠɚɟ-
ɦɵɟ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɫɨɨɛɳɟɧɢɹ ɩɨɦɨɝɭɬ 
ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ ɩɪɨɝɪɚɦɦɭ:

Опустошить поддон для капель
Ɉɩɨɪɨɠɧɢɬɟ ɩɨɞɞɨɧ ɞɥɹ ɤɚɩɟɥɶ (18).

Установить поддон для капель
ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɩɨɞɞɨɧ ɞɥɹ ɤɚɩɟɥɶ ɧɚ 
ɦɟɫɬɨ.

Установить ёмкость под вспениватель 
молока > Start

ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɟɦɤɨɫɬɶ ɨɛɴɟɦɨɦ ɩɨ ɦɟɧɶ-
ɲɟɣ ɦɟɪɟ 1 ɥ ɩɨɞ ɧɚɫɚɞɤɨɣ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨ-
ɬɨɜɥɟɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ (19). 
ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ  (6); ɛɭɞɟɬ ɞɜɚɠɞɵ 
ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɚ ɩɪɨɦɵɜɤɚ ɩɪɢɛɨɪɚ:

Программа очистка идет
Открыть лоток с порошком

ȼɵɞɜɢɧɶɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɢ ɨɬɤɪɨɣɬɟ ɜɵɞɜɢɠ-
ɧɨɣ ɨɬɫɟɤ ɞɥɹ ɦɨɥɨɬɨɝɨ ɤɨɮɟ (10).

Добавить чистящие таблетки ɢ  
закрыть лоток

ɉɨɥɨɠɢɬɟ ɜ ɜɵɞɜɢɠɧɨɣ ɨɬɫɟɤ ɞɥɹ 
ɦɨɥɨɬɨɝɨ ɤɨɮɟ ɬɚɛɥɟɬɤɭ ɞɥɹ ɨɱɢɫɬɤɢ ɢ 
ɫɧɨɜɚ ɡɚɤɪɨɣɬɟ ɨɬɫɟɤ.

 ȿɫɥɢ ɮɢɥɶɬɪ ɞɥɹ ɜɨɞɵ ɚɤɬɢ-
ɜɢɪɨɜɚɧ, ɩɨɹɜɢɬɫɹ ɫɥɟɞɭɸɳɟɟ 
ɫɨɨɛɳɟɧɢɟ: 

Снять фильтр для воды > Start 
ɋɧɢɦɢɬɟ ɮɢɥɶɬɪ ɞɥɹ ɜɨɞɵ ɢ ɧɚɠɦɢɬɟ 
ɤɧɨɩɤɭ  (6).

Добавить 0,5л воды + средство для 
декальцинации > Start

Ɂɚɩɨɥɧɢɬɟ ɩɭɫɬɨɣ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɞɥɹ ɜɨɞɵ 
(8) ɬɟɩɥɨɣ ɜɨɞɨɣ ɞɨ ɨɬɦɟɬɤɢ 0,5 ɥ ɢ 
ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɟ ɜ ɧɟɣ ɞɜɟ ɬɚɛɥɟɬɤɢ ɞɥɹ 
ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɧɚɤɢɩɢ. ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ 

 (6); ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɭɞɚ-
ɥɟɧɢɹ ɧɚɤɢɩɢ ɩɪɨɞɥɢɬɫɹ ɩɪɢɦɟɪɧɨ 20 
ɦɢɧɭɬ:

Работает программа идет декальци-
нация

 ȿɫɥɢ ɜ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɟ ɞɥɹ ɜɨɞɵ 
ɫɥɢɲɤɨɦ ɦɚɥɨ ɪɚɫɬɜɨɪɚ ɞɥɹ 
ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɧɚɤɢɩɢ, ɩɨɹɜɢɬɫɹ ɫɨ-
ɨɛɳɟɧɢɟ:

Слишком мало средства 
для декальцинации 
Ɂɚɩɨɥɧɢɬɟ ɩɭɫɬɨɣ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɞɥɹ ɜɨɞɵ 
(8) ɬɟɩɥɨɜɚɬɨɣ ɜɨɞɨɣ ɞɨ ɨɬɦɟɬɤɢ 0,5 ɥ ɢ 
ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɟ ɜ ɧɟɣ ɞɜɟ ɬɚɛɥɟɬɤɢ ɞɥɹ ɭɞɚ-
ɥɟɧɢɹ ɧɚɤɢɩɢ. ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ  (6). 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɧɚɤɢ-
ɩɢ ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɫɹ.

Промыть и заполнить контейнер для 
воды > Start

ɉɪɨɦɨɣɬɟ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɞɥɹ ɜɨɞɵ ɢ ɡɚ-
ɩɨɥɧɢɬɟ ɟɝɨ ɫɜɟɠɟɣ ɜɨɞɨɣ ɞɨ ɨɬɦɟɬɤɢ 
«maб» (ɦɚɤɫ.).
ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ  (6); ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɧɚɤɢɩɢ ɩɪɨɞɥɢɬ-
ɫɹ ɩɪɢɦɟɪɧɨ 1 ɦɢɧɭɬɭ:

Работает программа декальцинации
Ɂɚɬɟɦ ɛɭɞɟɬ ɜɵɩɨɥɧɟɧɚ ɩɪɨɝɪɚɦɦɚ 
ɨɱɢɫɬɤɢ (ɩɪɢɦ. 7 ɦɢɧɭɬ), ɩɨɫɥɟ ɱɟɝɨ ɛɭ-
ɞɟɬ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɚ ɩɪɨɦɵɜɤɚ ɩɪɢɛɨɪɚ:

Программа очистка идет
Опустошить поддон для капель

Ɉɩɨɪɨɠɧɢɬɟ ɩɨɞɞɨɧ ɞɥɹ ɤɚɩɟɥɶ.
Установить поддон для капель

ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɩɨɞɞɨɧ ɞɥɹ ɤɚɩɟɥɶ ɧɚ 
ɦɟɫɬɨ.

ɉɪɢɛɨɪ ɫɧɨɜɚ ɝɨɬɨɜ ɤ ɪɚɛɨɬɟ.
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Сɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɟ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɟ ɧɟɛɨɥɶɲɢɯ 
ɩɪɨɛɥɟɦ

ɉɪɨɛɥɟɦɚ ɉɪɢɱɢɧɚ Уɫɬɪɚɧɟɧɢɟ
ɂɧɞɢɤɚɰɢɹ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ 
Заполнить отсек для 
кофейных зерен. 
ɇɟɫɦɨɬɪɹ ɧɚ ɬɨ, ɱɬɨ 
ɟɦɤɨɫɬɶ ɞɥɹ ɤɨɮɟɣɧɵɯ 
ɡɟɪɟɧ ɡɚɩɨɥɧɟɧɚ, 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɧɟ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬ 
ɩɨɦɨɥɚ ɡɟɪɟɧ.

Ɂɟɪɧɚ ɧɟ ɩɪɨɜɚɥɢɜɚɸɬɫɹ ɜ 
ɤɨɮɟɦɨɥɤɭ (ɫɥɢɲɤɨɦ 
ɦɚɫɥɹɧɢɫɬɵɟ ɡɟɪɧɚ).

ɉɨɩɪɨɛɭɣɬɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ 
ɞɪɭɝɨɣ ɫɨɪɬ ɤɨɮɟ. ɉɪɨɬɪɢɬɟ 
ɩɭɫɬɭɸ ɟɦɤɨɫɬɶ ɞɥɹ 
ɤɨɮɟɣɧɵɯ ɡɟɪɟɧ ɫɭɯɨɣ 
ɬɤɚɧɶɸ.

ɇɟɜɨɡɦɨɠɧɨ ɧɚɥɢɜɚɧɢɟ 
ɝɨɪɹɱɟɣ ɜɨɞɵ.

ɇɚɫɚɞɤɚ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ 
ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ ɢɥɢ ɟО 
ɞɟɪɠɚɬɟɥɶ ɡɚɫɨɪɟɧɵ.

ɉɨɱɢɫɬɢɬɟ ɧɚɫɚɞɤɭ ɢɥɢ 
ɞɟɪɠɚɬɟɥɶ.

ɋɥɢɲɤɨɦ ɦɚɥɨ ɦɨɥɨɱɧɨɣ 
ɩɟɧɵ ɢɥɢ ɨɧɚ ɫɥɢɲɤɨɦ 
ɠɢɞɤɚɹ.
ɇɚɫɚɞɤɚ ɞɥɹ 
ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ 
ɩɟɧɵ ɧɟ ɜɫɚɫɵɜɚɟɬ 
ɦɨɥɨɤɨ.

ɇɚɫɚɞɤɚ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ 
ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ ɢɥɢ ɟО 
ɞɟɪɠɚɬɟɥɶ ɡɚɫɨɪɟɧɵ.

ɉɨɱɢɫɬɢɬɟ ɧɚɫɚɞɤɭ ɢɥɢ 
ɞɟɪɠɚɬɟɥɶ.

ɇɟɩɨɞɯɨɞɹɳɟɟ ɦɨɥɨɤɨ ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɦɨɥɨɤɨ ɫ 
ɠɢɪɧɨɫɬɶɸ 1,5 %.

Кɨɮɟ ɜɵɬɟɤɚɟɬ ɥɢɲɶ 
ɤɚɩɥɹɦɢ.

ɋɥɢɲɤɨɦ ɦɟɥɤɢɣ ɩɨɦɨɥ. 
Ɇɨɥɨɬɵɣ ɤɨɮɟ ɫɥɢɲɤɨɦ 
ɦɟɥɤɢɣ.

ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɛɨɥɟɟ ɝɪɭɛɭɸ 
ɝɪɭɛɵɣ ɩɨɦɨɥ. ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ 
ɤɨɮɟ ɛɨɥɟɟ ɤɪɭɩɧɨɝɨ 
ɩɨɦɨɥɚ.

ɋɢɥɶɧɵɟ ɢɡɜɟɫɬɤɨɜɵɟ 
ɨɬɥɨɠɟɧɢɹ ɜ ɩɪɢɛɨɪɟ.

ɍɞɚɥɢɬɟ ɧɚɤɢɩɶ ɢɡ ɩɪɢɛɨɪɟ.

Кɨɮɟ ɛɟɡ ɬɢɩɢɱɧɨɣ ɩɟɧɤɢ 
(«ɤɪɟɦɚ»).

ɇɟɩɨɞɯɨɞɹɳɢɣ ɫɨɪɬ ɤɨɮɟ. ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɞɪɭɝɨɣ ɫɨɪɬ 
ɤɨɮɟ.

ɂɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ ɧɟ 
ɫɜɟɠɟɨɛɠɚɪɟɧɧɵɟ ɡɟɪɧɚ.

ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɫɜɟɠɢɟ 
ɤɨɮɟɣɧɵɟ ɡɟɪɧɚ.

ɋɬɟɩɟɧɶ ɩɨɦɨɥɚ ɧɟ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ ɫɨɪɬɭ 
ɤɨɮɟɣɧɵɯ ɡɟɪɟɧ.

ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɛɨɥɟɟ ɬɨɧɤɢɣ 
ɩɨɦɨɥ.

ɋɢɥɶɧɵɣ ɲɭɦ ɩɪɢ ɪɚɛɨɬɟ 
ɤɨɮɟɦɨɥɤɢ.

ɑɭɠɟɪɨɞɧɵɣ ɩɪɟɞɦɟɬ ɜ 
ɤɨɮɟɦɨɥɤɟ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ, 
ɤɚɦɟɲɤɢ, ɜɫɬɪɟɱɚɸɳɢɟɫɹ 
ɞɚɠɟ ɜ ɤɨɮɟ ɷɥɢɬɧɵɯ 
ɫɨɪɬɨɜ).

ɉɨɡɜɨɧɢɬɟ ɧɚ «ɝɨɪɹɱɭɸ» 
ɥɢɧɢɸ; ɫɥɟɞɭɟɬ ɧɚ ɜɪɟɦɹ 
ɨɬɤɚɡɚɬɶɫɹ ɨɬ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ 
ɤɨɮɟ ɢɡ ɡɟɪɟɧ. Ɇɨɥɨɬɵɣ 
ɤɨɮɟ ɩɨ-ɩɪɟɠɧɟɦɭ ɦɨɠɧɨ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɞɥɹ 
ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɧɚɩɢɬɤɨɜ.
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ɉɪɨɛɥɟɦɚ ɉɪɢɱɢɧɚ Уɫɬɪɚɧɟɧɢɟ
Кɨɮɟ ɫɥɢɲɤɨɦ «ɤɢɫɥɵɣ». ɍɫɬɚɧɨɜɥɟɧ ɫɥɢɲɤɨɦ ɝɪɭɛɵɣ 

ɩɨɦɨɥ ɢɥɢ ɦɨɥɨɬɵɣ ɤɨɮɟ 
ɫɥɢɲɤɨɦ ɤɪɭɩɧɨɝɨ ɩɨɦɨɥɚ.

ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɛɨɥɟɟ ɬɨɧɤɢɣ 
ɩɨɦɨɥ ɢɥɢ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɤɨɮɟ 
ɛɨɥɟɟ ɬɨɧɤɨɝɨ ɩɨɦɨɥɚ.

Кɨɮɟ ɫɥɢɲɤɨɦ «ɝɨɪɶɤɢɣ». ɍɫɬɚɧɨɜɥɟɧ ɫɥɢɲɤɨɦ ɬɨɧɤɢɣ 
ɩɨɦɨɥ ɢɥɢ ɤɨɮɟ ɫɥɢɲɤɨɦ 
ɬɨɧɤɨɝɨ ɩɨɦɨɥɚ.

ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɛɨɥɟɟ ɤɪɭɩɧɵɣ 
ɩɨɦɨɥ ɢɥɢ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɤɨɮɟ 
ɛɨɥɟɟ ɤɪɭɩɧɨɝɨ ɩɨɦɨɥɚ.

ɇɟɩɨɞɯɨɞɹɳɢɣ ɫɨɪɬ ɤɨɮɟ. ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɞɪɭɝɨɣ ɫɨɪɬ 
ɤɨɮɟ.

ɂɧɞɢɤɚɰɢɹ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ 
Неисправность 
Позвоните в службу

ɋɛɨɣ ɜ ɪɚɛɨɬɟ ɩɪɢɛɨɪɚ. ɉɨɡɜɨɧɢɬɟ ɧɚ «ɝɨɪɹɱɭɸ» 
ɥɢɧɢɸ (ɫɦ. ɡɚɞɧɢɟ ɫɬɪɚɧɢɰɵ 
ɨɛɥɨɠɤɢ). 

ȿɫɥɢ ɧɟ ɭɞɚɟɬɫɹ ɭɫɬɪɚɧɢɬɶ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ, ɧɟ ɩɵɬɚɣɬɟɫɶ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ ɧɚɣɬɢ 
ɨɲɢɛɤɭ, ɪɚɡɨɛɪɚɬɶ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɢɥɢ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ ɟɝɨ ɨɬɪɟɦɨɧɬɢɪɨɜɚɬɶ. ɉɨɡɜɨɧɢɬɟ ɧɚ 
«ɝɨɪɹɱɭɸ» ɥɢɧɢɸ (ɫɦ. ɡɚɞɧɢɟ ɫɬɪɚɧɢɰɵ ɨɛɥɨɠɤɢ). 

ɉɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ, ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɹ, ɯɪɚɧɟɧɢɟ, 
ɝɚɪɚɧɬɢɹ

ɉɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ

ɋɥɟɞɭɸɳɢɟ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ ɦɨɠɧɨ 
ɩɪɢɨɛɪɟɫɬɢ ɜ ɬɨɪɝɨɜɨɣ ɫɟɬɢ ɢɥɢ ɱɟɪɟɡ 
ɧɚɲɭ ɫɟɪɜɢɫɧɭɸ ɫɥɭɠɛɭ:

ɉɪɢɧɚɞ- 
ɥɟɠɧɨɫɬɢ

ɇɨɦɟɪ ɞɥɹ ɡɚɤɚɡɚ

Ɍɨɪɝɨɜɥɹ ɋɟɪɜɢɫɧɚɹ 
ɫɥɭɠɛɚ

Ɍɚɛɥɟɬɤɢ ɞɥɹ 
ɨɱɢɫɬɤɢ

TZ60001 310575

Ɍɚɛɥɟɬɤɢ ɞɥɹ 
ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɧɚɤɢɩɢ

TZ60002 310967

Ɏɢɥɶɬɪ ɞɥɹ 
ɜɨɞɵ

TZ70003 467873

Уɬɢɥɢɡɚɰɢɹ A
Ⱦɚɧɧɵɣ ɩɪɢɛɨɪ ɢɦɟɟɬ ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɭ 
ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɟɜɪɨɩɟɣɫɤɨɣ ɞɢɪɟɤɬɢɜɟ 2002/96/
ȿɋ ɩɨ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ ɫɬɚɪɵɯ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɯ ɢ 
ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ ɩɪɢɛɨɪɨɜ (аastО ОХОМtrТМaХ 
aЧН ОХОМtrШЧТМ ОquТpmОЧt-АEEE). Эɬɨɣ 
ɞɢɪɟɤɬɢɜɨɣ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɵ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɟ ɧɚ 
ɜɫɟɣ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ ȿɋ ɩɪɚɜɢɥɚ ɩɪɢɟɦɚ ɢ 
ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ ɫɬɚɪɵɯ ɩɪɢɛɨɪɨɜ. 
ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɨɛ ɚɤɬɭɚɥɶɧɵɯ 
ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɹɯ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ ȼɵ ɦɨɠɟɬɟ 
ɩɨɥɭɱɢɬɶ ɜ ɦɚɝɚɡɢɧɟ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɦ ȼɵ 
ɩɪɢɨɛɪɟɥɢ ɩɪɢɛɨɪ. 
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Хɪɚɧɟɧɢɟ

ɑɬɨɛɵ ɢɡɛɟɠɚɬɶ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ ɜ 
ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ ɯɨɥɨɞɚ ɜɨ ɜɪɟɦɹ 
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɢ ɢɥɢ ɯɪɚɧɟɧɢɹ, ɩɪɢɛɨɪ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ 
ɨɩɨɪɨɠɧɢɬɶ.

 Ⱦɥɹ ɷɬɨɝɨ ɩɪɢɛɨɪ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ 
ɝɨɬɨɜ ɤ ɪɚɛɨɬɟ, ɚ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɞɥɹ 
ɜɨɞɵ (8) ɡɚɩɨɥɧɟɧ.

ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɩɨɞ ɧɚɫɚɞɤɨɣ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨ-
ɬɨɜɥɟɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ (19) ɛɨɥɶ-
ɲɭɸ, ɭɡɤɭɸ ɟɦɤɨɫɬɶ. 
ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɧɚɫɬɪɨɣɤɭ Молочная пена 
ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ  (6) ɢ 
ɞɚɣɬɟ ɩɨɤɢɩɟɬɶ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɩɪɢɦɟɪɧɨ 15 
ɫɟɤɭɧɞ. 

  My cofee Молочная пена Горячее моло

ȼɵɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɫɟɬɟɜɨ-
ɝɨ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɹ 0/I (7).
Ɉɩɨɪɨɠɧɢɬɟ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɞɥɹ ɜɨɞɵ (8) ɢ 
ɩɨɞɞɨɧ ɞɥɹ ɤɚɩɟɥɶ (18).

Уɫɥɨɜɢɹ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɝɨ 
ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ

ɉɨɥɭɱɢɬɶ ɢɫɱɟɪɩɵɜɚɸɳɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ 
ɨɛ ɭɫɥɨɜɢɹɯ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɝɨ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ
ȼɵ ɦɨɠɟɬɟ ɜ ȼɚɲɟɦ ɛɥɢɠɚɣɲɟɦ ɚɜɬɨɪɢ-
ɡɨɜɚɧɧɨɦ ɫɟɪɜɢɫɧɨɦ ɰɟɧɬɪɟ ɢɥɢ ɜ
ɫɟɪɜɢɫɧɨɦ ɰɟɧɬɪɟ ɨɬ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ ɈɈɈ 
«Ȼɋɏ Ȼɵɬɨɜɚɹ Ɍɟɯɧɢɤɚ», ɚ ɬɚɤɠɟ ɧɚɣɬɢ ɜ 
ɮɢɪɦɟɧɧɨɦ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɦ ɬɚɥɨɧɟ, ɜɵɞɚɜɚ-
ɟɦɨɦ ɩɪɢ ɩɪɨɞɚɠɟ.

Ɇɵ ɨɫɬɚɜɥɹɟɦ ɡɚ ɫɨɛɨɣ ɩɪɚɜɨ ɧɚ ɜɧɟɫɟ-
ɧɢɟ ɢɡɦɟɧɟɧɢɣ.

1.

2.

3.
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